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Уважаемый 
Клиент

С сегодняшнего дня ежедневные обязанности 
станут более легкими, чем когда-либо. Устройство 

 это сочетание исключительной легкости в 
использовании и отличной эффективности. После 
прочтения инструкции обслуживание не будет 
проблемой. 

Оборудование, выпущенное с завода, было тща-
тельно проверено перед упаковкой с точки зрения 
безопасности и функциональности на контроль-
но-испытательных стендах.

Просим внимательно прочитать инструкцию по 
эксплуатации перед запуском устройства. Соблю-
дение изложенных в ней указаний защитит Вас от 
неправильной эксплуатации. Храните инструкцию 
в доступном месте, чтобы в случае необходимости 
она всегда была под рукой.

Строго соблюдайте инструкцию по эксплуатации с 
целью предотвращению несчастных случаев.

С уважением
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗО-
ПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ

•	 Устройство предназначено исключительно для 
использования в быту.

•	 Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения, не влияющие на работу 
устройства.

•	 Некоторые положения настоящего руковод-
ства пользователя являются унифицирован-
ными и распространяются на различные виды 
холодильного оборудования (холодильники, 
холодильники-морозильники, морозильники).  
Информация о типе вашего устройства нахо-
дится в паспорте продукта, поставляемом с 
продуктом.

•	 Производитель не несет ответственности за 
повреждения, причиненные в результате не-
соблюдения инструкций, содержащихся в на-
стоящем руководстве.

•	 Сохраните данное руководство для использо-
вания в дальнейшем или передайте его следу-
ющему пользователю.

•	 Данное устройство не предназначено для ис-
пользования лицами с ограниченными физиче-
скими или умственными способностями (в том 
числе и детьми), а также лицами, не обладаю-
щими достаточным опытом или навыками ис-
пользования данного устройства.

•	 Не позволяйте детям использовать устройство. 
Не позволяйте детям играть с устройством. Не 
позволяйте детям забираться внутрь выдвиж-
ных секций и качаться на дверцах.

•	 Устройство нормально функционирует при тем-
пературе окружающей среды (см. справочный 
листок технических данных изделия). Не ис-
пользуйте устройство в подвале, на неотапли-
ваемой летней даче в осенне-зимний период.

•	 При установке, переноске или подъеме устрой-
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ства не держитесь за дверные ручки, не тяните 
за конденсатор, расположенный в задней ча-
сти холодильника, и не прикасайтесь к ком-
прессорному агрегату.

•	 При транспортировке, переноске или установ-
ке холодильника-морозильника не наклоняйте 
его более, чем на 40° от вертикального поло-
жения. Если при транспортировке, переноске 
или установке холодильник-морозильник на-
клонялся на более, чем на 40° от вертикаль-
ного положения, то такой холодильник-моро-
зильник может быть включен не менее, чем 
через 2 часа после его установки в правильное 
положение (рис. 2).

•	 Отключайте вилку из сетевой розетки перед 
выполнением любых действий по уходу за 
устройством. При отключении вилки не тяните 
за шнур, а держитесь за корпус вилки.

•	 Щелкающий звук может издаваться устрой-
ством в результате расширения или сжатия 
деталей устройства вследствие колебаний тем-
пературы. 

•	 По соображениям безопасности не ремонти-
руйте устройство самостоятельно. Ремонтные 
работы, осуществляемые лицами, не имеющи-
ми необходимой квалификации, могут пред-
ставлять серьезную опасность для пользовате-
ля устройства.

•	 Регулярно проветривайте помещение, в ко-
тором установлено устройство, в течение не-
скольких минут (размер помещения для уста-
новки изделия, содержащего изобутан/R600a 
должен быть не менее 4 м3) во избежание по-
вреждения системы охлаждения.

•	 Не замораживайте повторно частично размо-
роженные продукты.

•	 Не храните напитки в бутылках и банках, осо-
бенно газированные напитки, в морозильной 
камере. Банки и бутылки могут взрываться.

•	 Не кладите замороженные продукты, взятые 
из морозильника (эскимо, кубики льда и т. д.), 
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в рот, так как их низкая температура может 
стать причиной серьезного обморожения.

•	 Убедитесь в отсутствии повреждений системы 
охлаждения: проколов или разрывов трубо-
провода хладагента, ведущего в испаритель.  
Хладагент легко воспламеняем. В случае по-
падания хладагента в глаза промойте глаза 
чистой водой и немедленно обратитесь за ме-
дицинской помощью. 

•	 В случае повреждения провода питания неис-
правный провод должен быть заменен в специ-
ализированной ремонтной мастерской. 

•	 Устройство предназначено для хранения пи-
щевых продуктов, запрещается использовать 
устройство не по назначению.

•	 Перед выполнением таких работ, как чистка, 
техобслуживание или перемещение, устрой-
ство должно быть полностью отключено от 
источника питания (путем извлечения вилки 
из сетевой розетки).

•	 Устройство может использоваться детьми в воз-
расте не моложе 8 лет, лицами, страдающими 
физическими,психическими или сенсорными 
расстройствами, а также лицами, не имеющи-
ми опыта использования или незнакомыми с 
устройством под наблюдением или после полу-
чения ими инструкций по безопасной эксплуа-
тации устройства и их ознакомления с рисками, 
сопутствующими использованию устройства.  
Не позволяйте детям играть с устройством. 
Чистка и техобслуживание устройства могут 
поручаться детям в возрасте 8 лет и старше и 
под наблюдением компетентного лица.

•	 Для увеличения полезного пространства в мо-
розильнике вы можете удалить выдвижные 
секции и разместить пищевые продукты прямо 
на полки. Это не скажется ни на механических 
свойствах, ни на качестве охлаждения пище-
вых продуктов. Заявленная мощность моро-
зильника рассчитывалась без учета выдвиж-
ных секций.
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•	 Запрещается использовать механические 
устройства или иные средства для ускоре-
ния процесса разморозки, за исключением 
устройств и средств, рекомендованных произ-
водителем.

•	 Запрещается использовать электрические при-
боры в отсеках хранения пищевых продуктов 
устройства, за исключением устройств, реко-
мендованных производителем.

•	 Во избежание опасности опрокидывания 
устройства вследствие его неустойчивого по-
ложения устройство должно фиксироваться в 
соответствии с инструкциями.

•	 Запрещается использовать устройство для хра-
нения взрывчатых веществ, таких как аэрозо-
льные баллоны, содержащие легковоспламе-
няемые вещества.

•	 Устройство предназначено для эксплуатации 
на высоте не более 2000 метров над уровнем 
моря.

•	 В процессе установки устройства соблюдайте 
осторожность во избежание защемления или 
повреждения шнура питания.

•	 Если в вашем устройстве используется хлада-
гент марки R600a (с этой информацией можно 
ознакомиться паспортной табличке), то следу-
ет соблюдать осторожность в процессе транс-
портировки и установки устройства во избежа-
ние повреждения элементов охладителя. R600a 
представляет собой экологически безвредный, 
но взрывоопасный газ. В случае возникнове-
ния утечки газа вследствие повреждения эле-
ментов охладителя переместите холодильник 
подальше от открытого пламени и источников 
тепла и проветрите в течение нескольких ми-
нут помещение, в котором находится устрой-
ство.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Пожароопасность 
/ горючие материалы
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•	 Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут вставлять и 
извлекать продукты из холодильной установ-
ки.

Чтобы избежать загрязнения пищи, соблюдайте 
следующие правила:
•	 Открытие дверцы на длительный период вре-

мени может привести к значительному повы-
шению температуры в камерах установки.

•	 Регулярно очищайте поверхности, соприкаса-
ющиеся с пищевыми продуктами, и, в зависи-
мости от наличия воды, имеются системы ее 
отвода.

•	 Храните сырое мясо и рыбу в соответствующих 
контейнерах в холодильнике, чтобы они не со-
прикасались с другими продуктами и с них не 
капало на другие продукты.

•	 Морозильные камеры с двумя звездочками ис-
пользуются для хранения ранее заморожен-
ных продуктов, хранения или замораживания 
мороженого и замораживания кубиков льда.

•	 Камеры с одной, двумя и тремя звездочками 
не предназначены для замораживания свежих 
продуктов.

Типы камер
Требуемая 
температура 
хранения [OC]

Соответствующие продукты питания

1 Холодильник +2≤+8

Яйца, вареные продукты, фасованные про-
дукты, фрукты и овощи, молочные продукты, 
выпечка, напитки и другие продукты, не пред-
назначенные для замораживания.

2 Морозилка ! ≤-18

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), 
пресноводные и мясные продукты (рекомен-
дуется 3 месяца, чем дольше срок хранения, 
тем менее вкусным и питательным является 
продукт), пригоден для замороженных свежих 
продуктов.
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3 Морозилка 
@ ≤-18

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), прес-
новодные и мясные продукты (рекомендуется 
3 месяца, чем дольше срок хранения, тем 
менее вкусным и питательным является про-
дукт), непригоден для замороженных свежих 
продуктов.

4 Морозилка # ≤-12

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), прес-
новодные и мясные продукты (рекомендуется 
2 месяца, чем дольше срок хранения, тем 
менее вкусным и питательным является про-
дукт), непригоден для замороженных свежих 
продуктов.

5 Морозилка $ ≤-6

Морепродукты (рыба, креветки, мидии), прес-
новодные и мясные продукты (рекомендуется 
1 месяца, чем дольше срок хранения, тем 
менее вкусным и питательным является про-
дукт), непригоден для замороженных свежих 
продуктов.

6 Камера без 
звездочек -6≤0

Свежая свинина, говядина, рыба, курица, 
некоторые упакованные полуфабрикаты и т. 
п. (рекомендуется употреблять в тот же день, 
желательно в течение максимум 3 дней). Ча-
стично упакованные полуфабрикаты (продук-
ты, не предназначенные для заморозки)

7
Камера пред-
варительного 
охлаждения

2≤+3

СВЕЖАЯ/МОРОЖЕННАЯ СВИНИНА, ГОВЯДИНА, 
КУРИЦА, ПРЕСНОВОДНЫЕ ПРОДУКТЫ И Т.П. (7 
ДНЕЙ НИЖЕ  0°C, ВЫШЕ 0°C РЕКОМЕНДУЕТСЯ 
УПОТРЕБЛЯТЬ В ТОТ ЖЕ ДЕНЬ, ЖЕЛАТЕЛЬНО В 
ТЕЧЕНИЕ МАКСИМУМ 2 ДНЕЙ). Морепродукты 
(ниже 0°C в течение 15 дней, хранение при 
температуре выше 0°C не рекомендуется)

8
Камера для 
хранения све-
жих продуктов

0≤+4

Свежая свинина, говядина, рыба, курица, 
готовые продукты и т. п. (рекомендуется упо-
треблять в тот же день, желательно в течение 
максимум 3 дней).

9 Камера для 
хранения вина +5≤+20 Красное, белое, игристое вино и т. п.
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•	 Примечание: храните продукты в соответствии 
с рекомендациями для камер или при темпера-
туре хранения продукта.

•	 Если холодильная установка долго не исполь-
зуется и остается пустой, ее необходимо вы-
ключить, разморозить, вымыть, высушить и 
оставить с открытой дверцей, чтобы избежать 
роста плесени внутри нее.

•	 Очистка распределителя воды (для продуктов 
с распределителем воды): Очистить емкости 
для воды, если они не использовались в те-
чение 48 часов; если вода не сливалась в те-
чение 5 дней, промыть водяную систему, под-
ключенную к водопроводной сети.

•	 Минимальный период, в течение которого бу-
дут доступны запасные части, необходимые 
для ремонта оборудования, составляет 7 или 
10 лет в зависимости от типа и назначения за-
пасной части в соответствии с Регламентом Ко-
миссии (ЕС) 2019/2019. 

•	 Список запасных частей и порядок их заказа 
описаны на веб-сайтах производителя, импор-
тера или уполномоченного представителя.

•	 Больше информации о приборе можно найти 
в Европейской базе данных EPREL на сайте  
https://eprel.ec.europa.eu. Информацию мож-
но получить, отсканировав QR-код с энергети-
ческой этикетки или введя модель продукта с 
энергетической этикетки в поисковой системе 
EPREL https://eprel.ec.europa.eu/
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УСТАНОВКА И УСЛОВИЯ РА-
БОТЫ УСТРОЙСТВА

Данный холодильный прибор не предназначен для использования в 
качестве встраиваемого.

Установка перед первым

•	 Изделие следует распаковать, удалить клейкую ленту, защищаю-
щую дверцы и содержимое. Возможные остатки клея можно уда-
лить с помощью мягкого моющего средства.

•	 Элементы упаковки из пенопласта не следует выбрасывать. В 
случае необходимости повторного перевоза, холодильник–моро-
зильник необходимо упаковать в элементы из пенопласта, и за-
крепить пленкой и скотчем.

•	 Внутреннюю часть холодильника и морозильника, а также эле-
менты комплектации следует вымыть тёплой водой с добавлени-
ем жидкости для  посуды, а далее вытереть и высушить.

•	 Холодильник-морозильник следует установить на ровной, гори-
зонтальной и стабильной поверхности, в сухом, проветриваемом 
и защищенном от прямых солнечных лучей помещении, вдали от 
источников тепла, таких как плита, радиатор центрального ото-
пления, труба центрального отопления, трубопроводов теплой 
воды и т.п.

•	 Необходимо удалить защитную пленку, которой могут быть по-
крыты наружные поверхности холодильника.

•	 Изделие следует установить в горизонтальном положении, соот-
ветственно вкручивая 2 регулируемые передние ножки (рис. 3)

•	 Чтобы обеспечить свободное открывание двери, расстояние меж-
ду боковой стенкой продукта (со стороны дверных петель) и 
стенкой помещения показано на рисунке 5 * 

•	 Следует обеспечить соответствующую вентиляцию помещения и 
свободную циркуляцию воздуха со всех сторон устройства (рис. 
6). *

Минимальное расстояние от источников тепла

•	 от электрических, газовых и других плит - 30 mm,
•	 от дизельных или твердотопливных котлов - 300 mm,
•	 от встроенных духовок - 50 mm

Если нет возможности соблюдения вышеописанного расстояния, сле-
дует применить соответствующую изоляционную плиту.

Внимание:
•	 Задняя стенка холодильника, а особенно конденсатор и элементы 

системы охлаждения не должны соприкасаться с другими элемен-
тами, которые могут привести к повреждению, в особенности (с 
трубой центрального отопления трубой теплой воды).

•	 Недопустимо какое-либо манипулирование частями агрегата. 
Следует обратить особое внимание, чтобы не нарушить капил-
лярную трубку, которая находится на компрессоре. Эту трубку ни 
в коем случае нельзя сгибать, выравнивать или скручивать. 

•	 Нарушение капиллярной трубки пользователем, лишает его прав, 
которые предоставляются гарантийным талоном (рис. 8).

•	 В некоторых моделях дверные ручки нужно установить самостоя-
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тельно (на время транспорта ручка демонтируется и помещается 
внутрь холодильной камеры). 

Подключение электропитания

•	 Прежде чем подключить электропитание, рекомендуется устано-
вить рукоятку регулятора температуры в положение «OFF» или 
какое-либо другое, отключающее прибор от источника питания 
(см. страницу с описанием панели управления).

•	 Устройство следует подключить в сеть переменного тока 220-
240В, 50Гц, посредством правильно установленного электриче-
ского гнезда, заземленного и имеющего предохранитель 10 A.

•	 Заземление устройства требуется в соответствии с предписания-
ми закона. Производитель не несет какой-либо ответственности 
за какие-либо возможные повреждения, которые могут быть при-
чинены лицам или предметам в результате неисполнения обязан-
ности в соответствии с этим предписанием.

•	 Не следует пользоваться переходными гнездами, многоразовы-
ми гнездами (распределителями), двухжильными удлинителями. 
Если возникнет необходимость применения удлинителя, может 
быть применен только удлинитель с заземляющим штырем и од-
ним гнездом, которое имеет сертификат безопасности VDE/GS.

•	 Если будет применен удлинитель (с заземляющим штырем, имею-
щий сертификат безопасности), то его гнездо должно находиться 
на безопасном расстоянии от моек, и не может быть угрозы зали-
вания его водой и разными стоками.

•	 Данные находятся на заводской информационной табличке, раз-
мещенной внизу стенки внутри камеры**.

Отключение питания

Следует обеспечить возможность отключения установки от электри-
ческой сети, посредством изъятия вилки или выключения двухпо-
люсного выключателя (рис. 9).

Климатический класс

Информация о климатическом классе устройства находится на за-
водской информационной табличке. На ней указано, в какой окру-
жающей температуре (т. е. помещения, в котором работает) изде-
лие работает оптимально (правильно).

Климатиче-
ский класс Допустимый диапазон температур окружающей среды

SN
расширен-
ный уме-
ренный 

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 10 °C до 32 
°C

N умерен-
ный 

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 16 °C до 32 
°C

ST субтропи-
ческий

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 16 °C до 38 
°C

T тропиче-
ский

Холодильный прибор предназначен для использования при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 16 °C до 43 
°C

* Не относится к встраиваемым устройствам
** Имеется в зависимости от модели
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РАСПАКОВКА

На время транспорта прибор упа-
кован и предохраняется таким об-
разом, чтобы избежать его повреж-
дения. После распаковки просим 
обращаться с  упаковочными мате-
риалами таким образом, чтобы они 
не угрожали окружающей среде. 

Все упаковочные материалы являются неопасны-
ми для окружающей среды, полностью (на 100%) 
годятся для вторичного использования и марки-
руются соответствующим символом.
Внимание! Упаковочные материалы (полиэтиле-
новые пакеты, пенополистирол и т.д.) необходи-
мо хранить вдали от детей.
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УТИЛИЗАЦИЯ ИЗНОШЕН-
НОГО ОБОРУДОВАНИЯ

Данный прибор маркируется сим-
волом перечеркнутого мусорного 
контейнера в соответствии с Евро-
пейской директивой 2012/19/ЕС. 
Такая маркировка сообщает, что 
вышедшие из строя приборы, мар-
кированные этим символом, нельзя 

выбрасывать вместе с бытовым мусором. 
Пользователи обязаны передавать непригодные 
приборы в специализированные организации, 
занимающиеся утилизацией электроприборов 
и электронного оборудования. Местные пункты 
приема ненужных и непригодных электроприбо-
ров, магазины и гминные организации образу-
ют систему, позволяющую утилизировать такого 
рода отходы.
Правильное обращение с непригодными электро-
приборами и электронным оборудованием позво-
ляет избежать вредных последствий для окру-
жающей среды и здоровья людей, связанных с 
содержанием в них опасных веществ и ненадле-
жащим хранением и переработкой такого рода 
изделий.
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УПРАВЛЕНИЕ
Управление устройством

Панель управления представлена на рисунке 10, для напоминания 
она также находится ниже:

2
1

1 - Источник света 
2 - Термостат

Регулировка температуры внутри устройства
Изменение положения регулятора приводит к изменению температу-
ры в устройстве.

Положение OFF/0 Устройство выключено

Положение  1 Самая высокая температура устройства 
(внутри теплее)

Положения  2-6 Средняя температура устройства

Положение  7 Самая низкая температура устройства (вну-
три холоднее)

Внимание: 
•	 Градуировка регулятора термостата на вашем устройстве может 

отличаться от этого описания. Общий принцип его работы описан 
выше. 

•	 Если на регуляторе Вашего устройства нет положения, обозна-
ченного «OFF» или «0», полное отключение питания может быть 
выполнено путем отсоединения шнура питания от розетки. Перед 
отключением установите минимальное значение на термостате.



- 23 -

Дополнительная информация о температуре
•	 На температуру внутри устройства влияют многие факторы. На-

стройка регулятора зависит, помимо прочего, от температуры 
окружающей среды, степени инсоляции, частоты открытия двер-
цы устройства, количества пищевых продуктов. Промежуточная 
настройка регулятора в большинстве случаев является наиболее 
оптимальной.

•	 Не следует загружать камер перед их охлаждением (мин. по исте-
чении 4 часов работы устройства).

•	 Не следует изменять настроек температуры из-за изменения вре-
мени года. Повышение температуры окружающей среды будет 
обнаружено посредством датчиков, и компрессор автоматически 
включится на более долгое время с целью сохранения температу-
ры, установленной внутри камер.

•	 Незначительные изменения температуры являются нормальным 
явлением и могут возникнуть, например, во время хранения в 
холодильнике большого количества свежих продуктов или когда 
двери были открыты в течение длительного времени. Это не по-
влияет на качество продовольственных продуктов, а температура 
быстро вернется до установленного уровня.

ОСВЕЩЕНИЕ

Эта глава oтносится к устройствам, предварительно оснащенным 
лампами накаливания и отдельным устройствам, оснащенных свето-
диодным освещением в виде лампочки с резьбой E14.

Замена освещения
•	 Перевести ручку регулировки в положение „OFF”, затем вынуть 

вилку из розетки.
•	 Демонтируйте защитную крышку лампочки и выньте ее (Рис. 18).
•	 Замените лампочку на исправную с такими же параметрами, как 

предварительно установлено
•	 на устройстве (220-240 В, макс 10 Вт E14, максимальные размеры 

лампы: диаметр - 26 мм, длина 55 мм).
•	 Вставить крышку на место.
•	 Не используйте лампочек, мощность которых больше или мень-

ше, чем у оригинальной, их
•	 параметры должны соответствовать вышеуказанным.

Внимание: 
•	 Применяемые лампочки не предназначены для освещения жилых 

помещений.
•	 Если в этом руководстве нет чертежа, обозначенного как 18, ква-

лифицированный специалист по техническому обслуживанию мо-
жет заменить освещение.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И 
ФУНКЦИИ

Хранение продуктов в холодильнике и морозильнике

•	 Продукты следует размещать на тарелках, в емкостях или па-
ковать в продовольственную пленку. Расставить равномерно на 
полках.

•	 Следует обратить внимание, не прикасаются ли продукты к зад-
ней стенке, т.к. это может привести к замораживанию или увлаж-
нению продуктов.

•	 Не следует вставлять в холодильник емкости с горячим содержи-
мым.

•	 Продукты, которые легко впитывают посторонние запахи, такие 
как масло, молоко, творог и такие, которые выделяют интенсив-
ный запах, например рыбы, колбасы, сыры – следует поместить 
на полках в пленочной упаковке или в тщательно закрытых ем-
костях.

•	 Хранение овощей с большим содержанием воды, приведет к 
осаждению водяного пара над ящиками для овощей; это не пре-
пятствует правильному функционированию холодильника.

•	 Перед вложением в холодильник овощей его следует тщательно 
осушить.

•	 Слишком большое количество влаги сокращает срок хранения 
овощей, особенно лиственных.

•	 Не следует мыть овощи перед размещением их на хранение. Во 
время мытья удаляется натуральная защитная оболочка, потому 
лучше мыть овощи непосредственно перед их употреблением.

•	 Рекомендуется складывать продукты в корзины 1, 2, 3* до есте-
ственного предела загрузки (Рис. 11a/ 11b).**

1. Упакованные продукты
2. Полка испарителя / полка
3. Естественный предел загрузки
4. !

•	 Можно укладывать продукты на полки-решетки испарителя моро-
зильной камеры.*

•	 На полки продукты можно укладывать таким образом, чтобы они 
выступали за край полки на 20-30 мм.**

•	 Для максимального использования внутреннего пространства мо-
розильной камеры можно вынуть нижний лоток и положить про-
дукты прямо на дно камеры.*

Замораживание продуктов**

•	 Замораживать можно практически все продовольственные про-
дукты, за исключением овощей, потребляемых в сыром виде, на-
пример, зеленого салата.

•	 Для замораживания следует использовать продовольственные 
продукты только самого высокого качества, разделенные на пор-
ции, предназначенные для одноразового употребления.

•	 Продукты следует запаковать в материалы без запаха, стойкие к 
проникновению воздуха и влажности, а также нечувствительные 
на жиры. Наилучшими материалами являются: пакеты, полиэти-
леновая пленка, алюминиевая фольга.

•	 Упаковка должна быть плотной и тщательно прилегать к заморо-
женным продуктам. Не следует применять стеклянные упаковки.



- 25 -

•	 Свежие и теплые продовольственные продукты (комнатной тем-
пературы), вложенные с целью замораживания, не должны при-
касаться к уже замороженным продуктам.

•	 Не рекомендуется загружать в морозильную камеру за один раз в 
течение одних суток больше свежих продуктов, чем это указано в 
таблице технической спецификации прибора.

•	 Для сохранения хорошего качества замороженных продуктов ре-
комендуется распределить замороженные продукты, находящи-
еся в средней части морозильника таким образом, чтобы они не 
соприкасались с продуктами еще не замороженными.

•	 Рекомендуем переложить замороженные порции на одну сторо-
ну камеры морозилки, а свежие порции поместить на противопо-
ложной стороне и максимально пододвинуть к задней и боковой 
стене.

•	 Для замораживания продуктов используйте пространство, обо-
значенное ! .

•	 Следует помнить, что на температуру в камере морозилки влияют 
такие факторы как: окружающая температура, степень загруз-
ки продовольственными продуктами, частота открывания дверей, 
степень замораживания морозильника, настройки термостата.

•	 Если после закрытия камеры морозильника двери не удается по-
вторно открыть, советуем подождать 1-2 минуты, пока возникшее 
там поддавление будет скомпенсировано.

Срок хранения замороженных продуктов зависит от их качества в 
свежем состоянии перед замораживанием, а также от температуры 
хранения. При сохранении температуры -18°C или более низкой ре-
комендуются следующие сроки хранения:

Продукты Месяцы

Говядина 6-8

Телятина 3-6

Потроха 1-2

Свинина 3-6

Птица 6-8

Яйца 3-6

Рыбы 3-6

Овощи 10-12

Фрукты 10-12

Камера быстрого охлаждения не используется для хранения заморо-
женных продуктов. В этой камере можно готовить и хранить кубики 
льда.

Внимание: Если прибор не имеет камеры ! , то это значит, что 
данный холодильный прибор не предусмотрен для замораживания 
продуктов питания.

* Для устройств с морозильной камерой в нижней части оборудования
** Относится к устройствам с морозильной камерой !
*** Не относится к устройствам с морозильными камерами, маркированным !
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КАК ЭКОНОМИЧНО ЭКС-
ПЛУАТИРОВАТЬ ХОЛО-
ДИЛЬНИК?

Полезные советы

•	 Не ставьте холодильник и морозильник вблизи обогревательных 
приборов и духовых шкафов, а также в местах попадания прямых 
солнечных лучей.

•	 Не закрывайте вентиляционные отверстия прибора. Регулярно 
очищайте их от грязи и пыли (один или два раза в год). 

•	 Установите надлежащую температуру: в холодильной камере 
достаточна температура от 6 до 8°C, а в морозильной камере - 
-18°C.

•	 На время отсутствия необходимо повысить температуру в холо-
дильной камере.

•	 l	 Не открывайте двери холодильной и морозильной камер без 
необходимости. Необходимо знать, какие продукты хранятся в 
холодильнике и в каком месте. Неиспользованные продукты не-
обходимо как можно быстрее поместить назад в холодильную или 
морозильную камеру, не допуская до их нагрева. 

•	 lРегулярно протирайте внутренние поверхности холодильной ка-
меры влажной тряпочкой (может быть увлажнена моющим сред-
ством). Холодильник, не имеющий автоматической системы отта-
ивания, необходимо регулярно размораживать. Не допускайте до 
образования инея толщиной более 10 мм.

•	 Поддерживайте в чистоте уплотнительную прокладку двери, в 
противном случае дверь будет неплотно закрываться. В случае 
повреждения уплотнения двери замените его новым.

Что обозначают звездочки?

$
Температура не выше -6°C достаточна для хранения 
замороженных продуктов в течение, приблизительно, 
недели. Лотки (ящики) и камеры, обозначенные одной 
звездочкой, чаще всего встречаются в более дешевых 
холодильниках. 

# При температуре ниже -12°C можно хранить продукты 
в течение 1-2 недель без потери их вкусовых качеств. 
Такая температура не достаточна для замораживания 
продуктов.

@ Обычно замораживание продуктов производится при 
температуре ниже -18°C. Позволяет замораживать све-
жие продукты весом до 1 кг.

! Таким образом обозначенные приборы позволяют замо-
раживать большое количество продуктов и хранить их 
длительное время при температуре ниже -18°C.
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Практический совет

Самая холодная зона находится непосредственно над лотками 
(ящиками) для хранения овощей и фруктов.
•	 В этой зоне рекомендуется хранить быстропортящиеся и деликат-

ные продукты, такие как:
- рыба, мясо, птица
- колбасные изделия, готовые блюда
- блюда и хлебо-булочные изделия, содержащие сметану или яйца
- свежая выпечка, пирожные
- упакованные овощи, фрукты и другие свежие продукты, на этикет-
ках которых указано, что их нужно хранить при температуре ок. 4°C.
•	 Теплее всего в верхней части двери. Здесь лучше хранить масло 

и сыры.

Продукты, которые не следует хранить в холодильнике.

•	 Не все продукты годятся для хранения в холодильнике. К таким 
продуктам относятся:

- Фрукты и овощи, чувствительные к низким температурам, такие 
как, например, бананы, авокадо, папая, маракуя, баклажаны, крас-
ный перец, помидоры и огурцы.
- Незрелые фрукты
- Картофель Некоторые твердые сыры, например, пармезан

Внимание:
Примерное размещение продуктов в холодильнике (Рис. 12).

Для достижения как можно лучшей степени сохранения свежести 
продуктов питания в течение как можно более длительного времени, 
а также во избежание их порчи необходимо размещать продукты как 
показано на Рис 12. Также на этом рисунке показано расположение 
ящиков, корзин и полок, которое позволяет наиболее эффективно 
расходовать энергию холодильным прибором.

Хранение продуктов питания при определенных условиях и темпера-
турах продлевает их срок пригодности к употреблению и оптимизи-
рует потребление электроэнергии. Диапазон соответствующих тем-
ператур должен быть указан на упаковках или этикетках продуктов 
питания.
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РАЗМОРАЖИВАНИЕ, 
ОЧИСТКА И ТЕХОБСЛУЖИ-
ВАНИЕ

Запрещается использовать растворители и абразивные чистящие 
средства (например, чистящие порошки и молочко) для очистки кор-
пуса стиральной машины и пластиковых деталей! Используйте толь-
ко деликатные жидкие моющие средства и мягкую тряпочку. Не ис-
пользуйте губки.

Размораживание холодильника ***
•	 На задней стенке камеры холодильника появляется изморозь, 

которая удаляется автоматически. Во время удаления изморози, 
вместе с конденсатом, в отверстие в желобе могут попасть посто-
ронние частицы. Это может привести к засорению отверстия. В 
таком случае отверстие следует осторожно прочистить проталки-
вателем (рис. 13).

•	 Устройство работает циклично: охлаждает (на задней стенке осе-
дает иней) потом размораживается (капли сплывают по задней 
стенке).

•	 Перед началом очистки следует обязательно отключить устрой-
ство от источника питания путем изъятия вилки из сетевого гнез-
да, выключения или выкручивания предохранителя. Нельзя до-
пустить до того, чтобы вода попала на панель управления или 
элементы освещения.

•	 Не рекомендуем применять средства для размораживания в аэро-
золе. Могут они привести к возникновению взрывоопасных сме-
сей, содержать растворители, которые могут повредить пластмас-
совые части устройства, и даже быть вредными для здоровья.

•	 Следует обратить внимание, чтобы по мере возможности вода, 
употребляемая для мытья, не сплывала через стоковое отверстие 
в контейнер испарения.

•	 Все устройство за исключением прокладки дверей следует мыть 
мягким детергентом. Прокладку в дверях следует очистить чистой 
водой и вытереть насухо.

•	 Необходимо тщательно вымыть все элементы комплектации (ем-
кости овощей, балкончики, стеклянные полки и т.п.).

Размораживание морозильника**
•	 Размораживание камеры морозильника рекомендуется произво-

дить во время очистки всего устройства.
•	 Большое накопление льда на поверхностях замораживания утруд-

няет эффективность работы устройства и является причиной уве-
личенного потребления электрической энергии.

•	 Советуем размораживать устройство как минимум раз или два 
раза в год.

•	 Если внутри находятся продукты, то следует установить регуля-
тор в позицию max. на приблизительно 4 часа перед планируе-
мым размораживанием. Это даст возможность хранения продук-
тов в окружающей температуре в течение длительного времени.

•	 После изъятия продуктов из морозильника следует их вложить в 
миску, замотать в несколько слоев газетной бумаги, завернуть в 
одеяло и хранить в холодном месте.



- 29 -

•	 Размораживание морозильника должно быть проведено как мож-
но быстрее. Более длительное хранение продуктов в окружающей 
температуре сокращает срок их пригодности к употреблению.

Для размораживания морозильной камеры следует**:
•	 Выключите устройство с помощью панели управления, затем 

выньте вилку из розетки.
•	 Откройте дверь, выньте продукты.
•	 В зависимости от модели выдвиньте сливной канал, расположен-

ный в нижней части морозильной камеры, и подставьте посудину.
•	 Оставьте дверь открытой, это ускорит процесс размораживания. 

Кроме этого, вы можете поместить в морозильную камеру посуди-
ну с горячей (но не кипящей) водой.

•	 Вымойте и высушите внутреннюю часть морозильника.
•	 Запустите устройство в соответствии с соответствующим пунктом 

инструкции.

Автоматическое размораживание холодильника****
Камера холодильника оснащена функцией автоматического размо-
раживания. Однако на задней стенке камеры холодильника может 
появиться изморозь. Обычно это имеет место, когда в камере холо-
дильника хранится большое количество свежих продовольственных 
продуктов.

Автоматическое размораживание морозильника****
Камера морозильника оснащена функцией
автоматического размораживания (no-frost). Продовольственные 
продукты замораживаются охлажденным циркулирующим воздухом, 
а влажность из камеры морозильника выводится наружу. В резуль-
тате в морозильнике не возникает избыточное обледенение и измо-
розь, а продукты не примерзают друг к другу.

Ручная мойка холодильника и морозильника.****
Рекомендуется, чтобы, по крайней мере, раз в год вымыть камеру 
холодильника и морозильника. Это предотвращает возникновение 
бактерий, а также неприятных запахов. Все устройство необходимо 
отключить кнопкой (1), изъять из камер продукты и вымыть с по-
мощью воды с добавлением мягкого детергента. В конце вытереть 
камеры салфеткой.

Выдвижение и вставление балкончика *****
Приподнять балкончик, вынуть и вставить его обратно движением 
сверху вниз в нужное положение (рис. 15).

Выдвижение и вставление балкончика *****
Приподнять балкончик, вынуть и вставить его обратно движением 
сверху вниз в нужное положение (рис. 16).
Ни в коем случае внутрь морозильника нельзя вставлять электриче-
ские обогреватели, вентиляторы или фены для волос.
** 	 Относится к устройствам с морозильной камерой !
	 Не относится к устройствам с системой “no frost”
*** 	Относится к устройствам с холодильной камерой. 
	 Не относится к устройствам с системой “no frost”
****	Относится к устройствам с системой “no frost”
***** Не касается морозильных ларей
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ОБНАРУЖЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Признаки Возможные причины Способ устранения про-
блемы

Устройство не работает Разрыв в контуре электри-
ческой системы

- проверить, правильно 
вложена ли вилка в гнездо 
электропитания
- проверить, не поврежден 
ли электрический провод 
установки
- проверить, есть ли 
напряжение в розетке, 
подключая другое устрой-
ство, например настоль-
ную лампу
- проверить, включено ли 
устройство путем настрой-
ки термостата в позиции 
большей, чем 0 / OFF.

Не работает освещение 
внутри камеры

Лампочка вывинтилась или 
перегорела (в моделях с 
лампой накаливания).

- см. предыдущий пункт 
„Прибор не работает” - 
ввинтить или заменить 
перегоревшую лампочку (в 
моделях с лампой накали-
вания).

Непрерывная работа 
устройства

Неправильная позиция 
регулятора

- переставить регулятор на 
более низкую позицию

Другие причины как в п. 
„Устройство слишком сла-
бо работает и/или замора-
живает”

- проверить в соответствии 
с предыдущим пунктом 
„Устройство слишком сла-
бо работает и/или замора-
живает”

На дне холодильной каме-
ры скапливается вода

Засорение сливного же-
лоба (касается моделей 
с отверстием и сливным 
желобом для отвода кон-
денсата)

- прочистить отверстие 
(см. разд. 2 „Оттаивание, 
мытье и уход”)

Затрудненная циркуляция 
воздуха внутри холодиль-
ной камеры

- разместить продукты 
и лотки таким образом, 
чтобы они не касались 
задней стенки холодиль-
ной камеры

Звуки, не происходящие 
от нормальной работы 
устройства

Устройство не установлено - установить горизонталь-
но

Устройство соприкасается 
с мебелью и/или другими 
предметами

- устройство установить 
таким образом, чтобы оно 
не соприкасалось с други-
ми предметами
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Признаки Возможные причины Способ устранения про-
блемы

Устройство слишком слабо 
охлаждает и/или замора-
живает

Неправильная позиция 
регулятора

- переставить регулятор на 
более высокую позицию

Температура окружающей 
среды выше или ниже 
температуры, указанной в 
таблице технической спец-
ификации прибора.

- прибор предназначен 
для работы при темпера-
туре окружающей среды, 
которая указана в таблице 
технической специфика-
ции прибора.

Устройство находится под 
постоянным воздействием 
прямых солнечных лучей 
или вблизи источников 
тепла

- изменить место уста-
новки в соответствии 
с данными инструкции 
обслуживания

Загрузка большого количе-
ства теплых продуктов

- подождать до 72 часов 
пока охладятся (заморо-
зятся) продукты и внутри 
камеры будет достигнута 
необходимая температура

Затрудненная циркуляция 
воздуха внутри устройства

- поместить продоволь-
ственные продукты и 
емкости таким образом, 
чтобы они не прикасались 
к задней стенке холодиль-
ника

Затрудненная циркуляция 
воздуха сзади устройства

- отодвинуть устройство от 
стены мин. 30 mm

Накопилось слишком 
большое количество измо-
рози на замораживающих 
элементах

разморозить камеру моро-
зильника

Двери холодильника/мо-
розильника открываются 
слишком часто и/или были 
открыты слишком долго

- сократить частоту откры-
вания дверей и/или сокра-
тить время, на протяжении 
которого двери остаются 
открытыми

Двери не закрываются
- продукты и емкости 
поместить таким образом, 
чтобы они не препятство-
вали закрыванию дверей

Компрессор включается 
слишком редко

- убедиться, что темпера-
тура окружающей среды 
не ниже предусмотренного 
климатического класса

Плохо вложена прокладка 
в дверях

- тщательно прижать про-
кладку

В ходе нормальной эксплуатации холодильного оборудования могут появляться раз-
личные шумы, не являющиеся дефектом и никак не влияющие на правильную работу 
холодильника.
Шумы, которые легко устранить:
•	 гул, когда холодильник стоит не ровно – отрегулировать положение при помощи 

ввинчиваемых передних ножек. Можно также подложить под задние ролики ка-
кой-либо мягкий материал, особенно, если холодильник стоит на кафельном полу.

•	 задевание за соседнюю мебель – отодвинуть холодильник.
•	 скрип ящиков или полок – вынуть и снова вложить ящик или полку.
•	 дребезжание соприкасающихся бутылок – уложить бутылки таким образом, чтобы 

они не соприкасались друг с другом.

Шумы, которые могут быть слышны в ходе правильной эксплуатации холодильника, 
вызваны работой термостата, компрессора (включение), а также работой холодильно-
го агрегата (усадка и расширение материала вследствие разницы температур и про-
текания хладагента).
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ГАРАНТИЯ, ПОСЛЕПРОДАЖ-
НОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Гарантия
Правила гарантийного обслуживания изложены в гарантийном тало-
не. Производитель не отвечает за какой-либо ущерб, причиненный 
в результате ненадлежащего обращения с оборудованием.
Сервис
•	 Производитель оборудования рекомендует, чтобы все ремонт-

ные и регулировочные работы выполнялись заводской сервис-
ной службой или  авторизованной сервисной службой произ-
водителя. Исходя из правил техники безопасности, не следует 
ремонтировать устройство самостоятельно. 

•	 Ремонт, выполняемый лицами, не имеющими требуемой квали-
фикации, может представлять серьезную опасность для пользо-
вателя устройства.

•	 Минимальный гарантийный срок на устройство, предлагаемое 
производителем, импортером или уполномоченным представите-
лем, указан в гарантийном талоне.

•	 Устройство теряет свою гарантию в результате самовольной 
адаптации, изменений, нарушения пломб или других мер защи-
ты оборудования или его частей, а также других самовольных 
вмешательств в оборудование, которые не соответствуют ин-
струкции по эксплуатации.

Запрос на ремонт и помощь в случае неисправности
Если устройство требует ремонта, обратитесь в сервисный центр. 
Адрес сервисного центра и контактный телефон указаны в гаран-
тийном талоне. Перед обращением необходимо подготовить серий-
ный номер устройства, он указан на заводской табличке. Для удоб-
ства запишите его ниже:

Производитель свидетельствует
Настоящим производитель свидетельствует, что данный бытовой прибор отвечает основным 
требованиям нижеприведенных директив и требований

• директива по низковольтному оборудованию  2014/35/ЕC,
• директива по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕC
• директива по экологическому проектированию 2009/125/EС,
• требование „о безопасности низковольтного оборудования” ТР ТС 004/2011,
• требование „электромагнитная совместимость технических средств” ТР ТС 

020/2011

Прибор маркируется единым знаком обращения  ,  и на него выдан сертификат соответст-
вия для предъявления в органы контроля за рынком.



- 33 -

Stimate 
Client

De astăzi activitățile zilnice vor deveni mult mai sim-
ple decât oricând. Aparatul  este o combinație 
excepțională în utilizarea ușoară și eficiența excepțio-
nală. După citirea acestor instrucțiuni, utilizarea nu va 
fi o problemă.

Electrocasnicul a fost verificat  minuțios pe linia de 
fabricaţie la posturile de control din punct de vedere 
al parametrilor de siguranță și funcționalitate înainte 
de a fi ambalat.

Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte 
de a utiliza aparatul. Respectarea indicațiilor cuprinse 
în aceste instrucţiuni vă vor permite să evitați utiliza-
rea incorectă a electrocasnicului. Instrucțiunile tre-
buie păstrate şi depozitate în așa fel încât să le aveți 
mereu la îndemână.

Instrucțiunile de utilizare trebuie respectată cu exac-
titate pentru a evita accidentele.

Cu deosebită stimă
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INDICAŢII PRIVIND SECU-
RITATEA UTILIZATORULUI

•	 Dispozitivul este prevăzut numai pentru uz casnic.
•	 Producătorul își rezervă dreptul de a efectua mo-

dificări care nu vor afecta funcționarea. 
•	 Unele dintre imformațiile din această instrucțiune 

sunt identice pentru produsele frigorifice de diferi-
te tipuri, (pentru frigidere, frigidere cu congelator 
sau congelatoare). Informații despre tipul dispozi-
tivului Dvoastră veți găsi în Foaia Produsului care 
este anexată la produs.

•	 Producătorul nu poartă nici o răspundere pentru 
pagubele rezultate ca urmare a nerespectării pre-
vederilor cuprinse în instrucţiunile de faţă.

•	 Vă rugăm să păstraţi aceste instrucţiuni pentru fo-
losirea lor în viitor sau transmiterea lor următoru-
lui utilizator.

•	 Prezentul utilaj nu este predestinat să fie folosit 
de persoane (printre care şi de copii) cu capacităţi 
fizice, senzoriale sau psihice insuficiente, de per-
soane lipsite de experienţă sau care nu cunosc uti-
lajul, cu excepţia cazurilor în care acest lucru are 
loc sub supravegherea sau conform instrucţiunilor 
de folosire prezentate de persoane care răspund 
de problemele privind securitatea.

•	 Fiţi deosebit de atenţi ca utilajul să nu fie folosit 
de copiii lăsaţi fără supraveghere. Nu permiteţi ca 
aceştia să se joace cu utilajul. Se interzice şederea 
pe elementele telescopice şi atârnarea de uşi. 

•	 Frigiderul cu congelator funcţionează corect în în-
căperi cu o temperatură egală celei trecute în ta-
belul care cuprinde specificaţia tehnică a dispozi-
tivului. Nu se foloseşte în pivniţe, pe verande, în 
casele de vară neîncăzite toamna şi iarna.

•	 În timpul aşezării, deplasării, ridicării, nu se ţine 
produsul de uşi, nu se trage de condensatorul din 
spatele frigiderului şi nu se atinge subansamblul 
compresorului.
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•	 Nu aplecaţi frigiderul-congelator mai mult de 40° 
faţă de verticală pe timpul transportului sau aşe-
zării. Dacă totuşi această situaţie a avut loc, co-
nectarea utilajului se va face după cel puţin 2 ore 
de la aşezare (des. 2).

•	 Înainte de efectuarea oricărei lucrări de întreţine-
re se scoate ştecherul din priza de alimentare. Nu 
trageţi de cablu, apucaţi de corpul ştecherului.

•	 Zgomotele auzite – trosnituri sau pocnituri sunt 
cauzate de dilatarea şi contractarea elementelor 
ca urmare a variaţiilor de temperatură.

•	 Pentru asigurarea securităţii nu executaţi repara-
ţii pe cont propriu. Reparaţiile făcute de persoane 
fără o calificare specială pot constitui un pericol 
însemnat pentru utilizatorul aparatului. 

•	 În cazul defectării sistemului de răcire, încăperea 
(a cărei volum minim trebuie să fie de 4m³ pentru 
utilajul cu izobutan/R600a) trebuie ventilată timp 
de câteva minute. 

•	 rodusele chiar numai parţial decongelate nu pot fii 
din nou congelate. 

•	 Sticlele şi cutiile cu băuturi, în special cele gazoase 
cu bioxid de carbon nu se păstrează în comparti-
mentul congelatorului. Cutiile şi sticlele pot să cra-
pe.

•	 Nu atingeţi cu gura produsele scoase direct din 
congelator (îngheţată, cuburi de gheaţă, etc.), 
temperatura lor scăzută poate produce degerături 
puternice. 

•	 Urmăriţi să nu se deterioreze circuitul de răcire, 
de ex. prin găurirea canalelor materialului refrige-
rent în evaporator. Agentul de răcire care ţâşneşte 
este inflamabil. În caz de contact cu ochii, aceştia 
trebuie spălaţi cu apă curată şi chemat imediat un 
medic.

•	 În cazul în care cablul de alimentare va fi dete-
riorat, atunci acesta trebuie înlocuit cu unul nou 
într-un atelier de reparații specializat.

•	 Dispozitivul este folosit pentru depozitarea produ-
selor alimentare, nu-l utilizați în alte scopuri.

•	 Dispozitivul trebuie să fie deconectat definitiv de 
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la sursa de alimentare cu curent electric (prin de-
conectarea de la priza de alimentare), în timpul 
realizării activităților de tip curățare, întreținere 
sau schimbarea locului de amplasare. 

•	 Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au 
vârsta de peste 8 ani şi mai mari, de către persoa-
ne cu capacităţi fizice, senzoriale şi mentale limi-
tate şi de către persoane fără experienţă şi care 
nu cunosc dispozitivul, atunci când acestea sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu privire la 
utilizarea dispozitivului în siguranţă care le sunt 
transmise de către persoanele care sunt răspun-
zătoare de siguranţa lor. Nu lăsaţi copii să se joace 
cu dispozitivul. Curăţarea şi conservarea dispoziti-
vului nu trebuie realizată de către copii cu excep-
ţia cazului în care aceştia au peste 8 ani şi sunt 
supravegheate de către o persoană competentă.

•	 Pentru a obţine mai mult loc în congelator puteţi 
scoate sertarele şi apoi puteţi amplasa produsele 
direct pe rafturi. Acest lucru nu are influenţă asu-
pra caracteristicii termice şi mecanice a produsu-
lui. Capacitatea declarată a congelatorului a fost 
socotită după scoaterea sertarelor.

AVERTIZARE: Risc de incendiu / materi-
ale combustibile

•	 Copii cu vârsta de la 3 până la 8 ani pot să intro-
ducă și scoată produse din aparatul de refrigerare.

Pentru a evita contaminarea alimentelor trebuie să 
respectați următoarele reguli:
•	 Deschiderea uși pe o perioadă mai lungă poate 

provoca creștere semnificativă a temperaturii în 
compartimentele dispozitivului.

•	 A se curăța suprafețele care au contact cu alimen-
te și în funcție de apariția instalaților disponibile 
de evacuarea apei.

•	 A se depozita carnea crudă și pești în recipiente 
corespunzătoare în frigider, pentru ca să are con-
tact cu restul produselor alimentare și să nu se 



- 37 -

scurgă din ele pe alte alimente.
•	 Compartimete cu două stele ale congelatorului 

dunt destinate pentru depozitarea alimentelor 
deja congelate, depozitarea sau congelarea înge-
țatei sau congelarea cuburilor de ghiață.

•	 Compartimente cu o stea, sau cu două stele și cele 
cu trei stele nu sunt pentru congelarea sau decon-
gelarea alimentelor proaspete.

Tipuri de com-
partimente

Temperatura 
de depozitare 
destinată [OC]

Alimetele corespunzătoare

1 Frigiderul +2≤+8
Ouă, alimente gătite, alimente ambalate, fructe 
și legume, lactate, prăjituri, băuturi și alte pro-
duse care nu sunt destinate congelări.

2 Congelatorul ! ≤-18

Fructe de mare (pești, creveți, bivalve), poduse 
din apă dulce și produse din carne (recomanda-
bile 3 luni, cu cât mai lung timpul de depozitare, 
cu atât mai gustos și nutritiv este produsul), 
corespunzător pentru congelarea produselor 
proaspete.

3 Congelatorul 
@ ≤-18

Fructe de mare (pești, creveți, bivalve), poduse 
din apă dulce și produse din carne (recomanda-
bile 3 luni, cu cât mai lung timpul de depozitare, 
cu atât mai gustos și nutritiv este produsul), 
necorespunzător pentru congelarea produselor 
proaspete.

4 Congelatorul # ≤-12

Fructe de mare (pești, creveți, bivalve), poduse 
din apă dulce și produse din carne (recomanda-
bile 2 luni, cu cât mai lung timpul de depozitare, 
cu atât mai gustos și nutritiv este produsul), 
necorespunzător pentru congelarea produselor 
proaspete.

5 Congelatorul $ ≤-6

Fructe de mare (pești, creveți, bivalve), poduse 
din apă dulce și produse din carne (recomanda-
bile 1 luni, cu cât mai lung timpul de depozitare, 
cu atât mai gustos și nutritiv este produsul), 
necorespunzător pentru produse congelate 
proaspete.

6 Compartiment 
fără stele -6≤0

Produse de porc proaspete, vită, pești, pui, unele 
ambalate produse prelucrate etc. (recomandate 
pentru consum în aceeași zi, recomandabil în 
maxim 3 zile). Parțial ambalate produsele pre-
lucrate (produsele care nu sunt potrivite pentru 
congelare)
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7 Compartiment 
de răcire 2≤+3

Porc/proaspăt congelat, vită, pui, produse din 
apă dulce, etc. (7 zile mai târziu 0°C, peste 0°C 
consumul recomandabil este în aceeași zi, sau 
maixim în 2 zile). Fructe de mare (sub 0°C timp 
de 15 zile, nu este recomandat depozitarea în 
temperatură peste 0°C)

8

Compartiment 
de păstrare 
a alimentelor 
proaspete

0≤+4
Produse de porc proaspete, vită, pești, pui, pro-
dusele gătite etc. (recomandate pentru consum 
în aceeași zi, recomandabil în maxim 3 zile).

9
Compartiment 
de păstrare a 
vinului

+5≤+20 Roșu, alb, vin spumant etc.

•	 Atenție: trebuie să depozitați produsele conform 
cu recomandările pentru compartimentele sau 
conform temperaturii de depozitare a produsului.

•	 Dacă dispozitivul de răcire nu va fi utilizat și gol 
timp de o perioadă mai lungă, trebuie să opriți, 
decongelați, spălați, uscați și a se lăsa cu ușa des-
chisă, pentru a evita apariția mucegai în interior.

•	 Curățarea distribuitorului cu apă (pentru produ-
sele cu distribuitor de apă): Curățați recipientele 
pentru apă dacă nu au fost utilizate timp de 48 de 
ore; în cazul în care apa nu a fost evacuată timp 
de 5 zile, a se spăla instalația cu apa conectată la 
rețea.

•	 Perioada minimă în care sunt disponibile piesele 
de schimb necesare pentru repararea dispozitivu-
lui este de 7 sau 10 ani, în funcție de tipul și scopul 
piesei de schimb. Această perioadă este în confor-
mitate cu Regulamentul Comisiei (UE) 2019/2019. 

•	 Lista pieselor de schimb și procedura de comandă 
sunt disponibile pe site-urile web ale producăto-
rului, importatorului sau a reprezentantului auto-
rizat.

•	 Mai multe informații despre produs sunt disponibi-
le în baza de date a produsului EU EPREL pe site-ul 
web https://eprel.ec.europa.eu. Informațiile pot fi 
obținute prin scanarea codului QR de pe etiche-
ta energetică sau introducând modelul de produs 
de pe  eticheta energetică în câmpul de căutare 
EPREL https://eprel.ec.europa.eu/
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INSTALAREA SI CONDITIILE 
DE LUCRU ALE UTILAJULUI

Acest dispozitiv frigorific nu este destinat pentru a fi utilizat ca un dispo-
zitiv încorporat.

Instalarea înainte de prima punere în funcţiune

•	 Despachetaţi produsul, îndepărtaţi benzile aderente care protejează 
uşile şi accesoriile. Dacă rămân urme de clei, acesta se îndepărtează 
cu un detergent delicat. 

•	 Nu aruncaţi elementele din propilen ale ambalajului. În caz de nevoie 
de un nou transport, frigiderul-congelator trebuie ambalat în elemen-
tele din propilen şi folii şi asigurat cu benzi adezive.

•	 cum şi accesoriile trebuie spălate cu apă caldă şi detergent de vase, 
după care se şterge şi se usucă. 

•	 Frigiderul-congelator se instalează pe un loc neted, orizontal şi stabil, 
într-un spaţiu uscat,ventilat şi ferit de soare, la distanţă de sursele de 
căldură cum sunt plitele, calorifele de încălzire centrală, conducta de 
încălzire centrală, instalaţia de apă caldă, etc.

•	 Pe suprafeţele externe ale produsului poate fi aplicată folia protec-
toare, în acest caz aceasta trebuie îndepărtată.

•	 Trebuie asigurată instalarea produsului pe orizontală, cu ajutorul a 2 
picioruşe reglabile frontale. (des. 3)

•	 Pentru a asigura deschiderea liberă a ușii, distanța dintre peretele 
lateral al produsului (din partea balamalei ușii) și peretele din spate 
este prezentată în figura 5 *

•	 Trebuie să asigurați o aerisire corespunzătoare a încăperii și o circu-
lație liberă a aerului din toate pârțile dispozitivului (Fig. 6).*

Distanţele minime faţă de sursele de căldură

•	 de plite electrice, cu gaze şi altele - 30 mm,
•	 de sobe cu ulei sau cărbuni - 300 mm,
•	 de cuptoare încorporabile - 50 mm

În cazul în care păstrarea distanţelor de mai sus nu este posibilă, se vor 
folosi plăci izolatoare corespunzătoare.

Atenţie:
•	 Peretele din spate al frigiderului şi în special condensatorul şi alte 

elemente ale sistemului de răcire nu pot să atingă alte elemente care 
pot produce defecţiuni (în deosebi ţeavile de la încălzire centrală şi 
alimentarea cu apă).

•	 Se interzice categoric manipulările cu piesele agregatului. În mod 
deosebit trebuie evitată defectarea ţevii capilare vizibile în nişa com-
presorului. Această ţeavă nu poate fi strâmbată, îndreptată sau fă-
cută sul. 

•	 Deteriorarea ţevii capilare de către utilizator îi anulează acestuia 
dreptul la garanţie. (des. 8). 

•	 În cazul anumitor modele mânerul uşii se găseşte amplasat în inte-
riorul produsului şi în această situaţie acesta trebuie fixat cu propria 
şurubelniţă.
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Conectarea alimentării

•	 Înainte de conectare se recomandă fixarea butonului regulatorului 
temperaturii în poziţia „OFF” sau orice altă poziţie care permite de-
conectarea dispozitivului de la sursa de alimentare cu curent electric 
(Vezi pagina care cuprinde descrierea modului de comandare).

•	 Utilajul trebuie racordat la reţeaua de curent alternativ de 220-240V, 
50Hz, printr-o priză electrică instalată, împământată şi asigurată cu 
o siguranţă de 10A.

•	 Împământarea utilajului este obligatorie prin lege. Producătorul nu 
poartă nici o răspundere în cazul unor pagube suferite de persoane 
sau obiecte ca urmare a nerespectării prevederilor impuse prin lege. 

•	 Nu se vor folosi branşamente de adaptare, prize multiple (distribui-
tori), prelungitori cu două fire. În caz de nevoie de folosire de a unui 
prelungitor, se va utiliza prelungitorul cu inel de protecţie, cu priză 
unică şi atestat de securitate VDE/GS 

•	 Dacă se foloseşte un prelungitor (cu inel de protecţie) care dispune 
de atestat de securitate, priza acestuia trebuie trebuie să se afle la 
distanţă secură faţă de chivete şi nu poate fi expusă la udarea cu apă 
sau cu lichide reziduale.

•	 Datele se află înscrise pe tăbliţa de fabricaţie situată în partea de jos 
a peretelui compartimentului**.

Deconectare de la sursa de alimentare

Este necesar să se asigure posibilitatea de deconectare de la reţeaua 
electrică prin scoaterea ştecherului sau întreruperea întrerupătorului bi-
polar (des. 9).

Clasa climatică

Informaţia privind clasa climatică a utilajului este înscrisă pe plăcuţa de 
fabricaţie.

Clasa de 
climă: Temperatura admisă a mediului ambiant

SN extins moderată
Dispozitivul frigorific este destinat utilizării la 
temperatură ambiantă în intervalul de la 10 °C 
până la 32 °C

N moderată
Dispozitivul frigorific este destinat utilizării la 
temperatură ambiantă în intervalul de la 16 °C 
până la 32 °C

ST subtropicală
Dispozitivul frigorific este destinat utilizării la 
temperatură ambiantă în intervalul de la 16 °C 
până la 38 °C

T tropicală
Dispozitivul frigorific este destinat utilizării la 
temperatură ambiantă în intervalul de la 16 °C 
până la 43 °C

* Nu se referă la dispozitivele prevăzute pentru incorporare
** Este disponibil în funcţie de model
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DESPACHETARE

Dispozitivul este protejat împotriva 
deteriorării pe toată perioada trans-
portului. Vă rugăm ca după ce despa-
chetaţi aparatul să aruncaţi elemente-
le ambalajului astfel încât acest lucru 
să nu dăuneze mediului înconjurător. 
Toate materialele folosite pentru am-

balaj nu dăunează mediului  sunt 100% reciclabile 
şi au fost marcate cu simbolul corespunzător.

Atenţie! Materialele ambalajului (sacii din polietilen, 
bucăţile de polistiren etc.) nu trebuie lăsate la înde-
mâna copiilor pe durata despachetării.
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ÎNDEPĂRTAREA DISPOZITI-
VELOR UZATE

Acest aparat este marcat conform Di-
rectivei Europene 2012/19/CE. Acest 
marcaj informează că echipamentul 
acesta după perioada în care a fost 
utilizat nu poate fi aruncat împreună 
cu gunoiul menajer. 
Beneficiarul are obligaţia de a preda 
dispozitivul uzat celor care se ocupă 

cu reciclarea echipamentelor electrice şi electroni-
ce. Instituţiile care le primesc, inclusiv punctele de 
ridicare, magazinele şi autorităţile locale vor orga-
niza un sistem corespunzător de predare a acestor 
echipamente.
Procedarea corespunzătoare cu echipamentele elec-
trice şi electronice asigură eliminarea consecinţelor 
dăunătoare pentru sănătatea oamenilor şi a mediu-
lui înconjurător, care reies din prezenţa unor sub-
stanţe periculoase şi din depozitarea şi prelucrarea 
necorespunzătoare a acestui tip de echipament.
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COMANDĂ
Controlul dispozitivului

Panoul de control este prezentat în desenul 10 pentru a vă reaminti se 
află de asemenea mai jos:

2
1

1 - Sursa de lumină
2 - Termostat

Reglarea temperaturii în interiorul aparatului
Comutarea butonului provoacă modificarea temperaturii în aparat:

Poziția OFF/0 Dispozitivul oprit

Poziția 1 În aparat temperatura este foarte mare (în in-
terior este mult mai cald)

Poziția 2-6 În dispozitiv temperatura este medie

Poziția 7 În dispozitiv temperatura este scăzută (ăn in-
terior este mult mai rece)

Atenție: 
•	 Butonul termostatului în dispozitivul Tău poate să fie calibrat într-un 

alt mod decît cel descris aici. Regula generală de funcționare este 
descrisă mai sus. 

•	 Dacă pe butonul dispozitivului Tău nu există poziţie marcată ca „OFF” 
sau „0”, oprirea totală ale dispozitivului este posibilă prin deconecta-
rea cablului de alimentare de la priză. Înainte de deconectare trebuie 
să setați ceea mai mică valoare pe termostat.
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Informații suplimentare privind temperatura
•	 Pe temperatura din interiorul aparatului este influenţată de mai mulţi 

factori. Setarea butonului depinde printre altele de la temperatura 
mediului, expunerea la soare, frecvența de deschidere ale aparatului, 
cantitatea de alimente. Setarea medie ale butonului este în cele mai 
multe cazuri optimă.

•	 Nu umpleţi compartimentele înainte de răcirea lor (minim după 4 ore 
de funcţionare).

•	 Nu modificaţi temperatura în funcţie de anotimp. Creşterea tempe-
raturii ambiante este sesizată de un senzor care conectează automat 
compresorul timpul necesar pentru menţinerea temperaturii planifi-
cate în interiorul compartimentelor. 

•	 Variaţiile mici de temperatură constituie fenomene normale şi pot 
surveni de ex. atunci când se păstrează în frigider cantitaţi mai mari 
de produse proaspete sau când uşile rămân deschise un timp mai 
îndelungat. Acest fapt nu are nici o influenţă asupra produselor ali-
mentare iar temperatura revine rapid la nivelul planificat.

SISTEM DE ILUMINARE
Tipul acesta privește dispozitivele echipate în iluminat incandescent și 
dispozitivelor alese echipate în iluminat LED sub forma becului cu filet 
E14.

Înlocuirea sistemului de iluminare
•	 Setați butonul în poziția „OFF”, apoi scoateți ștecherul din priza de 

alimentare cu curent electric.
•	 Demontați protecția becului și apoi deșurubați becul (Fig. 18).
•	 Înlocuiți becul cu unul funcțional și cu parametri identici ca cel mon-

tat în dispozitiv (220-240V, filet E14, dimensiunile maxime ale balo-
nului: diametrul - 26 mm, lungimea 55 mm).

•	 Puneți la loc elementul protector al becului.
•	 Nu se recomandă folosirea becurilor cu putere mai mică sau mai 

mare, folosiți numai becurile care posedă parametrii menționați mai 
sus.

Atenție: 
•	 Acest sistem de iluminare nu poate fi folosit pentru iluminarea încă-

perilor.
•	 Dacă în acest manual nu apare un desen marcat ca figura 18, înlo-

cuirea iluminatului poate fi efectuată numai de către un technicial de 
service calificat.
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FOLOSIRE ŞI FUNCŢII
Păstrarea produselor în frigider şi în congelator

•	 Produsele trebuie depuse pe farfurii, în cutii sau împachetate în folie 
alimentară. Repartizaţi produsele uniform pe suprafaţa rafturilor.

•	 Urmăriţi ca produsele să nu atingă peretele din fundul frigiderului; în 
caz contrar se depune brumă sau se umezesc produsele.

•	 Nu introduceţi în frigider vase cu produse fierbinţi.
•	 Produsele care îşi însuşesc cu uşurinţă mirosurile străine cum sunt 

untul, laptele, brânza de vaci sau cele care emit mirosuri puternice, 
de ex. peştele, mezelurile, brânzeturile – trebuie depuse pe rafturi 
împachetate în folie sau introduse în cutii ermetic închise.

•	 Păstrarea legumelor cu conţinut bogat de apă produce depunerea de 
vapori de apă deasupra cutiilor pentru legume; acest lucru nu afec-
tează funcţionarea normală a frigiderului.

•	 Înainte de introducere în frigider legumele trebuie bine uscate.
•	 Umiditatea exagerată scurtează perioada de păstrare a legumelor, în 

special a celor foiase. 
•	 Legumele se păstrează nespălate. Spălarea înlătură protecţia natu-

ralnă, din această cauză cea mai indicată este spălarea lor înainte de 
consumare.

•	 lSe recomandă aranjarea produselor în coșurile 1, 2, 3* până la limi-
ta naturală de încărcare (Fig. 11a/11b).**

1. Produse ambalate
2. Raftul evaporatorului / raft
3. Limita naturală de încărcare
4. !

•	 Este permisă aranjarea produselor pe rafturile din sârmă ale evapo-
ratorului congelatorului.*

•	 Este permisă scoaterea produselor în afara reftului cu 20-30 mm faţă 
de graniţa naturală de încărcare.**

•	 Este posibilă înlăturarea coşului de jos pentru mărirea suprafeţei de 
încărcare şi aranjarea produselor pe fundul cămării până la înălţimea 
maximă.*

Congelarea produselor**

•	 Practic se pot congela toate articolele alimentare cu exepţia legume-
lor care se consumă în stare crudă, de ex. salata verde.

•	 Pentru congelare sunt destinate numai articolele alimentare de cea 
mai înaltă calitate, grupate în porţii care se consumă la o singură 
masă. 

•	 Produsele trebuie ambalate în materiale inodore, rezistente la pă-
trunderea aerului şi umezelii precum şi neutre în contact cu grăsimi-
le. Cele mai bune materiale sunt: punguliţele, foile de polietilenă şi 
din aluminiu. 

•	 Ambalajul trebuie să fie etanş şi să adere bine la alimentele pregătite 
pentru congelare. Nu se folosesc ambalaje de sticlă.

•	 Articolele alimentare proapete şi calde (la temperatura ambiantă) in-
troduse pentru congelare nu pot să atingă alimentele deja congelate. 
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•	 Se recomandă, ca într-o perioadă de 24 de ore să nu se introducă 
în congelator mai multe alimente proaspete decât este menţionat în 
tabelul care cuprinde specificaţia tehnică a dispozitivului.

•	 Pentru asigurarea unei calităţi corespunzătoare produselor congelate 
se recomandă gruparea în centrul congelatorului a produselor conge-
late astfel încât ele să nu atingă produsele încă necongelate.

•	 Recomandăm aşezarea porţiilor congelate într-o parte a comparti-
mentului de congelare iar a porţiilor prospete de congelat pe partea 
opusă, cât mai aproape de peretele din fund sau lateral.

•	 Pentru îngheţarea produselor folosiţi suprafaţa marcată cu ! .
•	 Trebuie să ţinem minte că temperatura în compartimentul congelator 

este influenţată printre altele de: temperatura ambiantă, gradul de 
umplere cu produse alimentare, frecvenţa de dechidere a uşii, canti-
tatea de brumă depusă în congelator, parametrii termostatului. 

•	 Dacă după închiderea compartimentului congelatorului uşa nu poate 
fi deschisă imediat, vă recomandăm să aşteptaţi 1 – 2 minute până 
la compensarea subresiunii formate în în interior. 

Perioada de păstrare a produselor congelate depinde de calitatea lor în 
stare proaspătă înainte de congelare precum şi de temperatura de con-
gelare. Respectând temperatura de -18ºC sau mai joasă, recomandăm 
următoarele termene de păstrare:

Produse Luni

Carne de vacă 6-8

Carne de viţel 3-6

Potroace 1-2

Carne de porc 3-6

Carne de pasăre 6-8

Ouă 3-6

Peşte 3-6

Legume 10-12

Fructe 10-12

Camera pentru congelarea rapidă nu este destinată pentru depozitarea 
mâncărurilor congelate. În această cameră pot fi preparate și păstrate 
cuburile de gheață.

Atenție: Dacă dispozitivul nu are compartiment ! , înseamnă că 
acest dispozitiv frigorific nu este potrivit pentru congelarea produselor 
alimentare.

* Se referă la dispozitivele cu congelator în partea inferioară a dispozitivului
** Se referă la dispozitivele care posedă congelator !
*** Nu se referă la dispozitivele echipate cu congelatoare marcate !
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CUM PUTEM FOLOSI FRIGI-
DERUL ÎN MOD ECONOMIC?

Sfaturi practice

•	 Nu aşezaţi frigiderul nici congelatorul în apropierea  caloriferelor, 
cuptoarelor şi  nu le expuneţi direct la acţiunea razelor solare.

•	 Asiguraţi-vă că orificiile de ventilare nu sunt acoperite. O dată sau de 
două ori pe an ar trebui să fie curăţate cu aspiratorul.

•	 Selectaţi temperatura adecvată: temperatura de 6-8 ° C, într-un fri-
gider şi -18 ° C în congelator este suficientă.

•	 Când plecaţi în concediu trebuie mărită  temperatura în frigider..
•	 Uşa  frigiderului  sau a congelatorului trebuie  deschise numai  atunci 

când este necesar. Este bine de ştiut ce alimente sunt păstrate în 
frigider şi locul exact unde se află acestea. Produsele care au rămas 
nefolosite  ar trebui să fie puse cât mai curând posibil, înapoi în frigi-
der sau în congelator, înainte ca acestea să se încălzească prea tare.

•	 În mod regulat ştergeţi interiorul frigiderului cu o cârpă înmuiată în 
detergent. Dispozitivele, fără funcţia de decongelare automata, tre-
buie decongelate  cu regularitate. Nu permiteţi  formarea unui strat 
de  îngheţ cu o  grosime mai mare de 10 mm.

•	 Garnitură din  jurul uşii  trebuie păstrată curată, altfel uşa nu să va 
închide perfect. Întotdeauna  trebuie înlocuită  garnitura deteriorată.

Ce însemnează stelele?

$
Temperatura nu mai mare de -6 ° C este suficientă pentru 
păstrarea produselor alimentare congelate pe o perioadă de  
aproximativ o săptămână. Sertarele sau camerele marca-
te cu o stea sunt întâlnite  (cel mai des) la frigiderele mai 
ieftine.

# La temperaturi mai mici de -12 ° C, alimentele pot fi păstra-
te timp de 1-2 săptămâni, fără ca acestea să-şi piardă gus-
tul. Aceasta  este suficientă pentru congelarea alimentelor.

@ Utilizate în principal pentru congelarea  produselor alimen-
tare  la o temperatură sub -18 ° C. Permite  congelarea 
produselor  alimentare proaspete cu greutatea de  până la 
1 kg.

! Dispozitivul însemnat în acest fel permite păstrarea produ-
selor alimentare la temperaturi sub -18 ° C şi congelarea 
unei  cantităţi  mai mari de produse alimentare.
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Zonele în frigider

Datorită circulaţiei naturale a aerului, în compartimentul frigiderului 
sunt diferite zone de temperatură.
•	 Zona ce mai răcoroasă este situată direct deasupra sertarelor pentru 

legume. În această zonă trebuie să fie păstrate produsele alimentare 
delicate şi perisabile  cum ar fi:

- peştele, carnea, carne de pasăre,
- mezelurile, mâncarea gătită,
- mâncarea sau alimentele  coapte  care conţin ouă sau smântână,
- aluatul  crud, amestecurile pentru  prăjituri,
- legumele ambalate şi alte produse alimentare proaspete, cu o etichetă 
care indică temperatura de păstrare la o temperatură de aproximativ de  
4 ° C.
•	 Cel mai cald este în partea de sus a uşii. Aici este cel mai bine să 

păstrăm untul şi brânza.

Produsele alimentare care nu pot fi păstrate în frigider

•	 Nu toate produsele pot fi păstrate în frigider. Între  acestea putem 
include:

- fructele şi legumele sensibile la temperaturi scăzute, cum ar fi bana-
nele, avocado, papaya, fructul pasiunii, vinetele, ardeii, roşiile şi castra-
veţii,
- Fructe necoapte,
- Cartofii

Atenţie:
Modul în care pot fi amplasate produsele în dispozitiv (Fig. 12).

Pentru a obține cel mai bun nivel de conservare a alimentelor pe cât mai 
lungă perioadă posibilă și pentru a evita irosirea, aranjați produsele așa 
cum este prezentat în Des 12. În plus, acest desen ilustrează distribuția 
sertarelor, coșurilor și rafturilor, ceea ce permite utilizarea cea mai efici-
entă a energiei de către dispozitivul de refrigerare.

Stocarea alimentelor în condiții și temperaturi adecvate va prelungi du-
rata de valabilitate și va optimiza consumul de energie electrică. Interva-
lul corespunzător de temperatură trebuie să fie indicat pe ambalaje sau 
pe etichetele produselor alimentare.
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ÎNLĂTURAREA BRUMEI, 
SPĂLARE, ÎNTREŢINERE

Pentru curățarea componentelor din plastic ale produsului nu folosiți ni-
ciodată solvenți și nici agenți de curățare abrazivi (de exemplu, prafuri 
sau soluții cremoase)! Folosiți numai produse de spălare lichide delicate 
și cârpe moi. Nu folosiți bureți.

Înlăturarea brumei din frigider***
•	 Pe peretele din fundul compartimentului frigider se depune brumă 

care este înlăturată în mod automat. În timpul topirii brumei, împre-
ună cu picăturile de lichid, în orificiul jgheabului de scurgere pot să 
pătrundă impurităţi. Acestea pot înfunda orificiul. În acest caz trebuie 
desfundat cu atenţie orificiul cu ajutorul broşei de împingere (des. 
13).

•	 Utilajul lucrează în cicluri: răceşte (atunci pe peretele din spate se 
depune brumă) apoi înlătură bruma (picăturile se scurg pe peretele 
din spate).

•	 Înainte de curăţare utilajul trebuie obligatoriu deconectat prin scoa-
terea ştecherului din priza de alimentare, întreruperea sau deşuruba-
rea siguranţei. Apa nu poate să pătrundă în panoul de comandă sau 
în instalaţia de lumini.

•	 Nu recomandăm folosirea de mijloace de dezgheţare în aerosol. Ele 
pot produce amestecuri explosive, pot conţine solvenţi care afectea-
ză elementele din mase plastice din construcţia utilajului sau pot fi 
chiar dăunătoare pentru sănătate. 

•	 Trebuie evitat pe măsura posibilităţilor ca apa folosită pentru spălare 
să se scurgă prin orificiul de scurgere în recipientul de evaporare.

•	 Aparatul în întregime cu excepţia garniturii uşii trebuie spălat cu un 
detergent delicat. Garnitura uşii trebuie curăţată cu apă curată şi 
ştearsă până se usucă.

•	 Trebuie spălate bine toate elementele din înzestrare (cutiile pentru 
legume, balcoanele, rafturile de sticlă etc.).

Înlăturarea brumei din congelator**
•	 Înlăturarea brumei din compartimentul congelator se recomandă a fi 

executată împreună cu spălarea utilajului.
•	 Gheaţă depusă în cantitate mare pe suprafeţele de congelare afec-

tează eficienţa de lucru a utilajului, măreşte consumul de energie 
electrică.

•	 Recomandăm dezgheţarea utilajului cel puţin odată sau de două ori 
pe an.

•	 Dacă în interior există produse, butonul trebuie fixat în poziţia max. 
timp de aprox. 4 ore înainte de dezgheţarea prevăzută. Aceasta per-
mite păstrarea produselor la temperatura ambiantă un timp mai în-
delungat.

•	 Produsele scoase din congelator se depun într-un vas acoperit cu un 
strat de hârtie de ziar, se învelesc apoi cu o pătură şi se păstraeză 
într-un loc răcoros. 

•	 Dezgheţarea congelatorului trebuie făcută pe cât posibil repede. 
Menţinerea prodselor la temperatura ambiantă mediului un timp prea 
îndelungat, scurtează termenele de consum.
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Pentru a decongela congelatorul trebuie**
•	 Oprit dispozitivul cu ajutorul panoului de comandă şi apoi trebuie să 

scoateți ștecherul din priză.
•	 Deschideți ușa și scoateți produsele.
•	 În funcție de model, trebuie să scoateți canalul de evacuare care se 

află în partea inferioară a congelatorului și să puneți în acest loc un 
recipient pentru apă.

•	 Lăsați ușa deschisă, astfel va fi grăbit procesul de decongelare. Su-
plimentar, puteți introduce în congelator un vas cu apă fierbinte (nu 
cu apă clocotită).

•	 Spălați și uscați interiorul congelatorului.
•	 Porniți dispozitivul în conformitate cu punctul corespunzător din in-

strucțiune.

Înlăturarea automată a brumei din frigider****
Compartimentul frigider este înzestrat cu funcţia de înlăturare automatră 
a brumei. Cu toate acestea pe peretele din spate se poate depune bru-
mă. Aceasta din cauza cantităţilor
mari de produse alimentare proaspete păstrate în compartimentul frigi-
der.

Înlăturarea automată a brumei din congelator****
Compartimentul de congelare este înzestrat cu funcţia de înlăturare au-
tomatră a brumei (no-frost). Alimentele sunt congelate cu aer rece cir-
culant, iar umiditatea din congelator este eliminată la exterior. În conse-
cinţă în congelator nu se depune multă gheaţă şi brumă iar produsele nu 
se lipesc unele de altele.

Spălarea manuală a compartimentelor congelator şi frigi-
der****
Se recomandă spălarea compartimentelor de congelare şi frigider cel pu-
ţin odată pe an. Aceasta preîntâmpină înmulţirea bacteriilor şi mirosurile 
neplăcute. Trebuie deconectat utilajul în întregime de la tasta (1), scoase 
produsele şi spălat cu apă şi un detergent delicat. La sfârşit comparti-
mentele se şterg cu cârpe.

Scoaterea şi introducerea rafturilor*****
Trageţi raftul, apoi împingeţi-l până la capăt astfel încât închizătorul să 
se afle în dreptul ghidajului (des. 15).

Scoaterea şi introducerea balconului*****
Ridicaţi balconul, scoateţi-l şi introduceţi-l înapoi de sus în poziţia prefe-
rată (des. 16).
Se interzice categoric introducerea în interiorul congelatorului de încălzi-
tori electrici, cu aer sau uscătoare de păr. 

** 	 Se referă la dispozitivele care posedă congelator !
	 Nu se referă la dispozitivele cu Sistem No frost
*** 	 Se referă la dispozitivele cu frigider. Nu se referă la dispozitivele cu Sistem No frost
****	 Se referă la dispozitivele echipate cu Sistem No Frost
*****	 Nu se aplică la congelatoare
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LOCALIZAREA 
DEFECŢIUNILOR

Simptome Cauze posibile Modul de remediere

Utilajul nu funcţionează Circuitul instalaţiei electrice 
este întrerupt

- verificaţi dacă ştecherul 
este introdus corect în priza 
reţelei de alimentare
- verificaţi dacă cablul de 
alimentare a utilajului nu 
este deteriorat 
- verificaţi dacă priza este 
sub tensiune conectând un 
alt obiect, de ex. o veioză
- verificaţi dacă utilajul 
este conectat prin fixarea 
termostatului la o cifră mai 
mare decât cifra „0”

Nu se aprinde lumina în 
interiorul compartimentului

Becul este slăbit sau ars (În 
dispozitivele cu iluminare 
incandescentă).

- verificaţi după punctul 
precedent „Utilajul nu 
funcţionează” – înşurubaţi 
sau înlocuiţi becul ars (În 
dispozitivele cu iluminare 
incandescentă).

Utilajul lucrează fără între-
rupere

Butonul de reglare greşit 
fixat 

- fixaţi butonul la o poziţie 
mai mică

Restul cauzelor - vezi punc-
tul ”„Utilajul răceşte şi/sau 
congelează prea slab”

Restul cauzelor - vezi punc-
tul ”„Utilajul răceşte şi/sau 
congelează prea slab”

În partea inferioară a frigi-
derului se adună apă

Orificiul de scurgere a apei 
este astupat (acest lucru 
se referă la dispozitivele cu 
gaură de scurgere a picătu-
rilor de condens)

- desfundaţi orificiul de 
scurgere (vezi instrucţiu-
nile de folosire – capitolul 
„Îndepărtarea brumei din 
frigider”)

Circulaţia aerului în interi-
orul compartimentului este 
îngreunată

- aşezaţi produsele alimen-
tare şi cutiile astfel încât 
să nu atingă peretele din 
fundul frigiderului

Se aud zgomote deosebite 
pentru funcţionarea norma-
lă a utilajului

Utilajul nu este aşezat la 
orizontală

- puneţi utilajul la orizon-
tală

Utilajul atinge mobila şi/sau 
alte obiecte

- aşezaţi utilajul astfel încât 
să nu atingă alte obiecte
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Simptome Cauze posibile Modul de remediere

Utilajul răceşte şi/sau con-
gelează prea slab

Butonul de reglare este 
greşit fixat

- fixaţi butonul într-o pozi-
ţie superioară

Temperatura ambiantă este 
mai ridicată sau mai scăzu-
tă decât temperatura care 
este menţionată în tabelul 
care cuprinde specificaţia 
tehnică a dispozitivului.

- dispozitivul este pre-
văzut pentru a funcţiona 
la temperatura care este 
menţionată în tabelul care 
cuprinde specificaţia tehni-
că a dispozitivului.

Utilajul stă într-un loc cu 
mult soare sau în apropie-
rea unor surse de căldură

- schimbaţi locul utilajului 
conform instrucţiunilor de 
folosire 

Încărcarea deodată a unei 
cantităţi mari de produse 
calde

- aşteptaţi răcirea (congela-
rea) produselor un timp de 
până la 72 de ore şi obţine-
rea temperaturii scontate în 
interiorul compartimentului

Circulaţia aerului în interi-
orul utilajului este îngreu-
nată

- aşezaţi produsele alimen-
tare şi cutiile astfel încât 
să nu atingă peretele din 
fundul frigiderului

Circulaţia aerului în spatele 
utilajului este îngreunată 

- Îndepărtaţi utilajul de la 
perete la o distanţă de min. 
30 mm

S-a depus prea multă 
brumă pe elementele de 
congelare

- dezgheţaţi compartimen-
tul congelatorului

Uşile frigiderului/congela-
torului se deschid prea des 
şi/sau sunt lăsate prea mult 
timp deschise

- micşoraţi frecvenţa de 
deschidere a uşii şi/sau 
scurtaţi timpul cât uşa 
rămâne deschisă

Uşile nu se închid complet
- aşezaţi produsele şi cutiile 
astfel încât să nu îngreune-
ze deschiderea uşii

Compresorul se conectează 
prea rar

- verificaţi dacă tempera-
tura ambiantă nu este mai 
mică decât intervalul clasei 
climatice

Garnitura uşii greşit mon-
tată - montaţi bine garnitura 

În timpul funcţionării normale a echipamentului de răcire pot apărea 
diferite tipuri de sunete , care nu au nici un fel de influenţă asupra func-
ţionării corecte a frigiderului. 

Sunete, care pot fi uşor înlăturate:
•	 lgălăgie, în cazul în care frigiderul nu stă vertical – reglaţi poziţia cu 

ajutorul picioarelor înşurubabile care se află în partea din faţă a fri-
giderului. Eventual sub roţile din spate puneţi bucăţele de material 
moale, mai ales atunci când podeaua este acoperită cu gresie.

•	 latingerea de mobilierul învecinat – îndepărtaţi frigiderul de acel mo-
bilier.

•	 lscârţâitul sertarelor sau a rafturilor – sertarul sau raftul trebuie scoa-
se şi introduse din nou.

•	 lsunete care provin de pe urma atingerii sticlelor între ele – îndepăr-
taţi sticlele una faţă de cealaltă.

Sunetele, care pot fi auzite în timpul exploatării corecte sunt datorate 
funcţionării termostatului, compresorului (atunci când acesta porneşte), 
sistemului de răcire (contractarea şi extinderea materialului sub influ-
enţa diferenţelor de temperatură cât şi a fluxului substanţei de răcire).
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GARANŢIE, SERVICII 
POSTVÂNZARE

Garanţia
Activităţile cuprinse de garanţie în conformitate cu fişa de garanţie. Pro-
ducătorul nu este răspunzător de eventualele prejudicii cauzate de utili-
zarea incorectă a produsului.
Service
•	 Producătorul echipamentului sugerează, ca toate reparaţiile şi regla-

je generale să fiu efectuate de către Service al producătorului sau 
Service autorizat al producătorului. Pentru siguranță, nu reparați 
singuri dispozitivul. 

•	 Reparațiile efectuate de persoane care nu au calificările cerute pot 
aduce la un pericol grav pentru utilizatorul dispozitivului.

•	 Perioada minimă de garanție pentru dispozitivul oferit de producă-
tor, importator sau reprezentant autorizat, este indicată în cardul de 
garanție.

•	 Dispozitivul își pierde garanția ca urmare a unor adaptări neautori-
zate, modificări, alterarea sigiliilor sau a altor echipamente de secu-
ritate, precum și alte interferențe neautorizate în echipament care 
nu sunt în conformitate cu instrucțiunile de exploatare.

Solicitarea reparației și asistență în caz de defecțiune
Dacă dispozitivul necesită reparații, contactați centrul de service. 
Adresa serviciului și numărul de telefon de contact se află în cardul de 
garanție. Înainte de a contacta, trebuie să pregătiți numărul de serie al 
dispozitivului, care se află pe plăcuța de identificare. Pentru comodita-
te, scrieți-l mai jos:

Declaraţia producătorului

Prin prezenta, producătorul declară că, acest produs îndeplinește cerințele de bază ale 
directivelor europene menționate în continuare:

• directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE 
• directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetică 2014/30/CE
• directiva 2009/125/EC
• directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

și de aceea produsul a fost marcat cu simbolul  și a fost emisă declarație de confor-
mitate care este pusă la dispoziția organelor de supraveghere a pieței.
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Уважаеми
потребителю, 

От днес ежедневните задължения ще бъдат 
по-лесни от всякога. Уредът  съчетава из-
ключително лесно обслужване и отлична ефектив-
ност. След като прочетете инструкцията, обслужва-
нето му няма да бъде трудно. 

Още в завода, преди да бъде опакован, уредът е 
старателно тестван за безопасност и функционал-
ност в контролните стендове.

Моля, прочетете внимателно тази инструкция, пре-
ди да включите уреда. Спазването на посочените 
в нея препоръки ще Ви предпази от неправилно 
използване на уреда. Запазете тази инструкция и 
я съхранявайте така, че винаги да имате достъп до 
нея.

Спазвайте стриктно правилата на инструкцията за 
употреба, за да избегнете нещастни случаи.

С уважение
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УКАЗАНИЯ ОТНОСНО БЕЗО-
ПАСНОСТТА НА УПОТРЕБА-
ТА

•	 Уредът е предназначен за използване само в 
домакинството.

•	 Производителят запазва правото си да въвеж-
да промени, които не оказват влияние върху 
действието на уреда. 

•	 Някои от указанията в настоящата инструкция 
са унифицирани за хладилни съоръжения от 
различни типове, (за хладилници, хладилници 
с фризер или фризери). Информация относно 
вида на Вашия уред ще намерите в Информа-
ционния Лист за продукта, приложен към уре-
да.

•	 Производителят не поема отговорност за по-
вреди в следствие на неспазването на принци-
пи поместени в тази инструкция.

•	 Молим до запазите тази инструкция със цел да 
я ползувате в бъдеще, или да я предадете на 
евентуален бъдеш потребител.

•	 Този уред не е предназначен за употреба от 
лица с ограничени физически, чувствени или 
психически способности както и от лица не 
притежаващи опит или знания за такъв уред; 
освен ако това става под надзор или съгласно 
с инструкцията за употреба на уреда, предаде-
на от лица отговарящи за тяхата безопасност.

•	 Особено внимание следва да се обърне на 
това, уредът да не се употребява от деца без 
надзор.  Не бива да позволяваме те да си иг-
раят със съоръжението.  Не бива те да сядат 
върху подвижните елементи или да се окачват 
върху вратите.  

•	 За правилната работа на хладилника темпера-
турата на околната среда трябва да е в съот-
ветствие със стойностите, подадени в табел-
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ката с техническата характеристика. Не бива 
той да се употребява в мазе, преддверие, в не-
отопляеми летни резиденции есенно и зимно 
време.

•	 По време на поставянето, преместване, или 
повдигане не бива да се хващат дръжките на 
вратите, да се дърпа конензаторът отзад или 
да се докосва компресорният блок.

•	 Хладилникът-фризер не бива да се поставя под 
наклон по-голям от 40° от вертикално положе-
ние по време на траспортиране, пренасяне или 
поставяне.  Ако се е случило така, включва-
нето на уреда може да настъпи след изтичане 
мин. 2 часа от този момент (фиг. 2).

•	 Преди извършване на всеко действие по по-
дръжка трябва да се извади щепсел от захран-
ващата мрежа.  Не бива да се дърпа кабела, 
вместо това да дърпаме щепсела.

•	 Звуци подобни на трясък или спукване са пре-
дизвикани от разширяващи и свиващи се части 
вследствие промяна на температурата.

•	 Заради безопасността уредът не бива да се ре-
монтира самостоятелно.  Поправки, които се 
извършват от неквалифицирани лица могат да 
стават причина за сериозна угроза за потреби-
теля на съоръжението.

•	 В случай на повреда на хладилната система, 
помещението където се намира уредът трябва 
да се проветри (то трябва да има площ поне 
4м3 за изделие съдържащо изобутан/ R600a). 

•	 Продукти размразени – дори само от части – 
не бива да се замразяват отново.

•	 Напитки в шишета и метални кутии, а особе-
но напитки газирани с въглероден двуокис, не 
бива да се съхраняват в камера на фризера.  
Кутиите и шишетата могат да се пръснат.

•	 Не бива да докосваме с уста продукти замра-
зени, току-що извадени от фризера (сладолед, 
кубчета лед, и др.), тяхната ниска температу-
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ра би могла да доведе до болезнени премръз-
вания.

•	 Трябва да се внимава, да не се повреди хла-
дилен кръг, пр. чрез пробиване на каналите с 
хладилна течност в изпарителя, пречупване на 
тъбите.  Избиващата хладилна течност е лесно 
горима. В случай попадане в очите, трябва те 
да се промият със чиста вода и незабавно да се 
повика лекарят.

•	 В случай на увреждане на захранващия кабел, 
трябва да го подмените в специализиран сер-
виз.

•	 Уредът е предназначен за съхраняване на хра-
нителни продукти. Не го използвайте за други 
цели.

•	 По време на извършване на дейности като по-
чистване, поддръжка или смяна на местополо-
жението трябва напълно да изключите уреда 
от захранването (чрез изтегляне на щепсела 
от мрежовото гнездо). 

•	 Това устройство може да се използва от деца 
на възраст от 8 години и по-големи, от лица с 
ограничени физически, сетивни или умствени 
способности или с липса на опит и познания, 
ако те са под надзор или са били инструктира-
ни, как да използват уреда по безопасен начин 
и познават опасностите, свързани с използва-
нето на уреда. Децата не бива да си играят с 
уреда. Почистването и поддръжката на уреда 
не бива да се извършва от деца освен, ако са 
навършили 8 години и са под надзор на съот-
ветно лице.

•	 Ако искате да разполагате с повече място във 
фризера, можете да извадите контейнерите и 
да поставите продуктите директно върху раф-
товете. Това не оказва влияние върху термич-
ната и механичната характеристика на уреда. 
Декларираната вместимост на фризера е из-
числена при извадени контейнери.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасност от пожар 
/ запалими материали

•	 Деца на възраст от 3 до 8 години могат да сла-
гат и да изваждат продукти от охладителния 
уред.

За да се избегне замърсяване на хранителните 
продукти, трябва да се спазват следните прави-
ла:
•	 Отварянето на вратата за по-продължително 

време може да доведе до повишаване на тем-
пературата в камерите на уреда.

•	 Редовно почиствайте повърхностите, които 
имат контакт с храната и ако са налични - ин-
сталациите за отвеждане на вода.

•	 Сурово месо и риба съхранявайте в подходящи 
контейнери в хладилника, за да нямат контакт 
с останалите храни и да не капе от тях върху 
другите хранителни продукти.

•	 Камерите с две звезди на фризерите са пред-
назначени за съхранение на предварително 
замразена храна, съхранение или замразяване 
на сладолед и лед на кубчета.

•	 Камерите с една звезда, две звезди и три звез-
ди не са предназначени за замразяване на 
прясна храна.

Видове камери

Целева 
темпера-
тура на 
съхране-
ние [OC]

Подходящи храни

1 Хладилник +2≤+8

Яйца, варени храни, опаковани храни, плодове и 
зеленчуци, млечни продукти, сладкиши, напитки и 
други продукти, които не са подходящи за замра-
зяване.
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2 Фризер ! ≤-18

Морски дарове (риба, скариди, миди), сладководни 
продукти и месни продукти (препоръчително 3 ме-
сеца, колкото по-дълъг период на съхранение, тол-
кова повече продуктът не е вкусен и има по-малка 
хранителна стойност), подходяща за замразени 
пресни продукти.

3 Фризер @ ≤-18

Морски дарове (риба, скариди, миди), сладководни 
продукти и месни продукти (препоръчително 3 ме-
сеца, колкото по-дълъг период на съхранение, тол-
кова повече продуктът не е вкусен и има по-малка 
хранителна стойност), неподходяща за замразени 
пресни продукти.

4 Фризер # ≤-12

Морски дарове (риби, скариди, миди), сладководни 
продукти и месни продукти (препоръчителни 2 ме-
сеца, колкото по-дълъг период на съхранение, тол-
кова повече продуктът не е вкусен и има по-малка 
хранителна стойност), неподходяща за замразени 
пресни продукти.

5 Фризер $ ≤-6

Морски дарове (риба, скариди, миди), сладководни 
продукти и месни продукти (препоръчително 1 ме-
сец, колкото по-дълъг период на съхранение, тол-
кова повече продуктът не е вкусен и има по-малка 
хранителна стойност), неподходяща за замразени 
пресни продукти.

6 Отделение без 
звезди -6≤0

Прясно свинско, говеждо месо, риба, пилешко, 
някои опаковани преработени продукти и др. (пре-
поръчителна консумация на същия ден, най-добре 
в рамките на максимум 3 дни). Частично опаковани 
преработени продукти (продукти, които не са под-
ходящи за замразяване)

7
Отделение за 
лесно разваля-
щи се храни

2≤+3

Прясно/замразено свинско, говеждо, пилешко 
месо, сладководни продукти и др. (7 дни под 0°C, 
над 0°C се препоръчва консумация на същия ден, 
най-добре в рамките на максимум 2 дни). Морски 
дарове (под 0°C през 15 дни, не се препоръчва 
съхранение при температура над 0°C)

8
Отделение за 
съхранение на 
пресни храни

0≤+4

Прясно свинско, говеждо месо, риба, пилешко, 
варени продукти и др. (препоръчва се консумация 
на същия ден, най-добре в рамките на максимум 3 
дни).

9
Отделение за 
съхранение на 
вино

+5≤+20 Червено, бяло, пенливо вино и др.
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•	 Забележка: продуктите трябва да се съхраня-
ват съгласно указанията за камерите или съ-
гласно температурата на съхранение на про-
дукта.

•	 Ако охладителния уред няма да бъде използ-
ван и ще бъде празен през продължителен пе-
риод, трябва да го изключите, размразите, из-
миете, подсушите и да го оставите с отворена 
врата, за да избегнете образуването на плесен 
във вътрешността му.

•	 Почистване на дистрибутора за вода (за про-
дуктите с дистрибутор за вода): Почистете ре-
зервоарите за вода, ако не са били използвани 
през 48 часа; ако водата не е била сменявана 
през 5 дни, трябва да изплакнете водната ин-
сталация, свързана към водопроводната мре-
жа.

•	 Минималният срок, през който са достъпни ре-
зервните части, необходими за ремонт на уре-
дите е 7 или 10 години, в зависимост от вида 
и предназначението на резервната част и е в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2019/2019 на 
Комисията. 

•	 Списъкът с резервните части и процедурата 
за тяхната поръчка са достъпни в уебсайта на 
производителя, вносителя или упълномощения 
представител.

•	 Повече информация за продукта е налична в 
Продуктовата База Данни на EPREL в уебсайта 
https://eprel.ec.europa.eu. Информация може-
те да получите чрез сканиране на QR кода от 
етикета или като въведете модела на проду-
кта от етикета в браузъра EPREL https://eprel.
ec.europa.eu/
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ИНСТАЛИРАНЕ И УСЛОВИЯ 
ЗА РАБОТА НА СЪОРЪЖЕ-
НИЕТО

Този охладителен уред не е предназначен да се използва като уред 
за вграждане.

Инсталиране преди първото включване

•	 Изделието трюбва да се разопакова, да се отстранят лепенките 
закрепващи вратите и допълнителното оборудване. Евентуалните 
остатъци лепенка могат до се отстранят с деликатен детергент.

•	 Елемените на опаковка от стиропор не бива да се изхвърлят. В 
случай на необходимост от придвижване, хладилникът-фризер 
трябва да бъде опакован обратно с тези стиропорени елементи, 
посе с полиетиленово фольо и да се закрепи с лепенка.

•	 Вътрешността на халдилника и на фризера както и елементите на 
оборудване трябва да се измият с хладка вода с прибавка на де-
тергент за миене на чинии, след това да се избършат и изсушат.

•	 Хладилникът-фризер трябва да бъде поставен върху равен, хо-
ризонтален и стабилен под, в сухо, проветриво и не-слънчево 
помещение – далеч ог източници топлина, като пр. кухня, ради-
атор или тръба от централно отопление, инсталация снабдяващя 
с топла вода и др.

•	 Външните повърхности на уреда могат да бъдат предпазени със 
защитно фолио, което трябва да се махне.

•	 Трябва да се осигури хоризонталното поставяне на изделие, съ-
ответно чрез монтаж на 2 регулирани предни крачета (фиг. 3).

•	 За осигуряване на безпрепятствено отваряне на вратата, раз-
стоянието между страничната стена на уреда (от страна на пан-
тите на вратата) и стената на помещението е представено върху 
фигура 5.*

•	 Трябва да осигурите съответна вентилация в помещението и сво-
бодна циркулация на въздуха около уреда (Фиг. 6).*

Минималните отстояния от източници топлина

•	 от кухненски уреди електрически, газови и др. - 30 mm,
•	 от печки отопляеми с масло или въглища – 300 mm,
•	 от вградени фурни – 50 mm

Ако спазването на тези определени отстояния – трябва да се прилага 
подходящ изолационен слой.

Внимание:
•	 Задната стена на хладилника, а особено кондензаторът и други 

елементи на охладителната система, не бива да се докосват с 
други елементи, които могат да предизвикат повреда (предимно 
с тръба на ТЕЦ и водопроводната).

•	 Недопустимо е каквото и да било манипулиране на части от аг-
регата. Трябва да се обърне особено внимание, да не се повреди 
капилярът, видим в нишата на компресора. Тръбичката не бива 
да се огъва, изправя нито пък осуква.

•	 Повреждане на капилярната тръбичка от страна на потребителя 
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води да отнемане на неговите права възникващи от гаранцион-
ните условия (фиг. 8).

•	 В някои модели дръжката на вратата се намира във вътрешната 
част на уреда и трябва да се монтира със собствени болтове.

Присъединяване на захранваща мрежа

•	 Преди присъединяването препоръчваме потенциометърът за ре-
гулиране на температура да се постави в положение “0” / OFF”.

•	 Уредът трюбва да се присъедини към захранваща мрежа на про-
менлив ток 230V, 50Hz, чрез правилно инсталирано електрическо 
гнездо, заземено и предпазено с бушон 10 A.

•	 Заземяване на уреда се изисква по закон. Производителят не по-
ема никаква отговорност поради евентуални увреждания, какви-
то могат да бъдат причинени на лица или предмети вседствие 
неспазване на предписанията възникващи от този закон.

•	 Не бива да се използуват адапторни свръзки, разклонители (раз-
пределители), двужични удължители. Ако има нужда до се при-
ложи удължител, това може да бъде само удължител с предпазен 
пръстен, едногнезден – притежаващ сертификат за безопасност 
VDE/GS.

•	 Щом се приложи удължител ( с предпазен пръстен, едногнезден – 
притежаващ сертификат на базопасност), тогава неговото гнездо 
трабва да лежи на безопасното разстояние от мивки и не може да 
се излага на заливане с вода или други точности.

•	 Данните се намират върху табелка с фабрични данни, поместена 
в долната част на стената във вътрешността на камера**.

Изключване от захранване

Трябва да осигурим възможността, уредът да се изключи от елек-
трическа мрежа чрез издръпване на щепсела или превключване на 
двуполюсен шалтер (фиг. 9).

Клас климатичен

Информация за Клас климатичен се намира върху паспортната 
таблица. Тя показва, при каква температура на околната среда (т.е. 
помещението, в което работи) изделието действува оптимално (пра-
вилно).

Климатичен 
клас Допустима температура на околната среда

SN разширен 
умерен

Охладителният уред е предназначен за използване в 
температурен диапазон на околната среда от 10 °C до 
32 °C

N умерен
Охладителният уред е предназначен за използване в 
температурен диапазон на околната среда от 16 °C до 
32 °C

ST субтропичен
Охладителният уред е предназначен за използване в 
температурен диапазон на околната среда от 16 °C до 
38 °C

T тропичен
Охладителният уред е предназначен за използване в 
температурен диапазон на околната среда от 16 °C до 
43 °C

* Не се отнася за уреди, предназначени за вграждане
** Налична в зависимост от модела
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РАЗОПАКОВАНЕ

Устройството е защитено от повреди 
по време на транспорт. След разо-
паковане на устройството, моля, не 
забравяйте да премахнете  опако-
въчните материали  по екологично 
съобразен начин. 
Всички материали, използвани за 
опаковане, са безопасни за околна-

та среда, 100% рециклируеми и затова са отбе-
лязани със съответния символ.

Внимание! По време на разопаковане опаковъч-
ните материали (торби от полиетилен, стиропор и 
т.н.) трябва да се държат далеч от деца.
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ОБЕЗВРЕЖДАНЕ НА ИЗНО-
СЕНИ УРЕДИ

Това устройство  е маркирано  в 
съответствие  с Европейската ди-
ректива  2012/19/ЕС. Тази марки-
ровка  показва, че  това оборуд-
ване,  след определен период  на 
ползване, не може да се изхвърля 
заедно с другите битови отпадъци. 
Потребителят  е  длъжен да  го  пре-

даде там, където се събират отпадъци от електри-
ческо и електронно оборудване. Събирателните 
пунктове, в това число местни пунктове за съби-
ране, магазини  или общински  структури  създа-
ват система, която позволява предаване на обо-
рудването.
Подходящото третиране на отпадъците от елек-
трическо и електронно оборудване помага за из-
бягване на вредни за човешкото здраве и окол-
ната среда последици, произтичащи от наличието 
на опасни вещества, както и неправилно съхра-
нение и обработка на такова оборудване.
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УПРАВЛЕНИЕ
Управление на уреда

Панелът за управление е представен върху фигура 10, а също така 
е показан по-долу:

2
1

1 - Източник на светлина 
2 - Термостат

Регулиране на температурата вътре в уреда
Промяната на положението на въртящия бутон променя температу-
рата в уреда:

Позиция OFF/0 Уредът е изключен

Позиция  1 В уреда е настроена най-високата темпера-
тура (вътре е по-топло)

Позиции  2-6 В уреда е настроена средна температура

Позиция 7 В уреда е настроена най-ниска температура 
(вътре е по-хладно)

Забележка: 
•	 Въртящият бутон на термостата във Вашия уред може да бъде 

оборудван с друга скала, различна от описаната. Общият прин-
цип на неговото действие е описан по-горе. 

•	 Ако върху въртящия бутон на Вашия уред няма позиция, означе-
на като „OFF” или „0”, пълното изключване на уреда е възможно 
само чрез изключване на захранващия кабел от контакта. Преди 
изключването трябва да настроите най-ниската стойност на тер-
мостата.
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Допълнителна информация за температурата
•	 Върху температурата вътре в устройството оказват влияние много 

фактори. Настройката на въртящия бутон зависи между другото 
от температурата на околната среда, интензивността на слънче-
вата светлина, честотата на отваряне на вратата на уреда, ко-
личеството храна. В повечето случаи настройката на бутона в 
средно положение е най-оптимална.

•	 Шкафовете не бива да се запълват преди тяхното охлаждане 
(min. след 4 часова работа на съоръжението).

•	 Зададената стойност на температурата не трябва да се проме-
ня поради промени във време на годината. Температурното на-
растване на околната среда ще бъде детектирано от сензора и 
компресорът автоматично ше се включва за по-дълго време със 
цел подръжка на зададената стойност на температурата във 
вътрешността.

•	 Незначителни температурни изменения са нормално явление и 
могат да се забелязват – примерно – по време на съхраняване 
в хладилника на големи количества пресни продукти, или след 
като вратата е била отворена за по-продължително време. Това 
няма да има значение за хранителните продукти, пък температу-
рата бързо ще се върне към зададената стойност.

ОСВЕТЛЕНИЕ
Тази глава Отнася се за уреди, които са фабрично оборудвани с 
лампа с нажежаема жичка и за избрани уреди, оборудвани с LED 
осветление – лампа с цокъл E14.

Смяна на осветителното тяло:
•	 Поставете регулатора в позиция „OFF”, след което изключете 

щепсела от мрежовото гнездо.
•	 Демонтирайте и снемете защитата на осветителното тяло (Фиг. 

18).
•	 Сменете лампата с нова, изправна със същите параметри, както 

фабрично монтираната
•	 лампа (220-240V, max 10W, E14, максимален размер на балона: 

диаметър - 26 мм, дължина 55
•	 мм).
•	 Монтирайте защитата на осветителното тяло.
•	 Не бива да използвате лампи с по-ниска или по-висока мощност. 

Използвайте само лампи с горе посочените параметри.

Забележка:
•	 Използваната лампа не може да бъде използвана за осветление 

на домашни помещения.
•	 Ако няма чертеж, обозначен като 18 в това ръководство, 

квалифициран сервизен техник може да замени осветлението.
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ОБСЛУЖВАНЕ И 
ФУНКЦИОНАЛНОСТ

Съхраняване на продукти в хладилника и във фризера

•	 Продуктите трябва да се поставят върху чинийки, в кутийки или 
опаковани във фольо. Да се разпределят равномерно по рафтове.

•	 Трябва да внимаваме дали храната не докосва задната стена; ако 
е така, това би могло да доведе до заледяване или увлажняване 
на храната.

•	 Не бива да се поставят в хладилника съдове с горещо съдържа-
ние.

•	 Продуктите, които лесно поемат чужди миризми, като масло, мля-
ко, бяло сирене или такива, които отделят интезивни аромати – 
пр. риби, колбаси, сирена – трябва да се държат опаковани във 
фольо или в плътно затворени кутии.

•	 Съхраняване на зеленчуци съдържащи голямо количество вода 
ще доведе до кондензиране на водни пари над техните чекме-
джета; това не пречи на правилното действие на хладилника.

•	 Преди да заредим зеленчуците в хладилника те трябва добре да 
се осушат.

•	 Прекалено голямо количество влага съкращава времето на съх-
ранение на зеленчуци, особено на на листата. 

•	 Трябва да съхраняваме зеленчуци не мити. Миенето премахва ес-
тествената защита, за това по-добре е да измиваме зеленчуците 
непосредствено преди употреба.

•	 Препоръчително е, продуктите да бъдат подреждани в кошчетата 
1, 2, 3* до нормалната граница на запълване (фиг. 11a/11b).**

1. Опаковани продукти
2. Полица на изпарителя / полица
3. Нормална граница на запълване
4. !

•	 Допустимо е полагането на продукти на рафтовете на изпарителя 
на фризера.*

•	 Допустимо е изпъкването на продуктите на етажерката с 20-30 
мм от натуралната граница на зареждане.**

•	 Възможно е да се премахне долната кошница, за да се увеличи 
товарното пространство, и полагане на продуктите в камерата на 
дъното до максимална височина.*

Замразяване на продукни**

•	 Можем да замразяваме практически всички хранителни проду-
кти, с изключение на зеленчуци, кито се ядат сурови, примерно 
марули.

•	 Замразяваме единствено хранителни продукти от най-високо ка-
чество, разделени на порции предназначени за еднократно пол-
зуване. 

•	 Продуктите трябва да се опаковат с материали без миризма, не-
проницаеми от въздух и влага, както и устойчиви към масла. 
Най-добри материали са: торбички, листве полиетиленово или 
алуминиево фольо. 
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•	 Опаковката трябва да бъде херметична, плътно прилягаща към 
замразения продукт. Не бива да се прилагат стъклени опаковки.

•	 Пресни и топли хранителни стоки (със стайна температура), сло-
жени да се замразяват, не бива да се докосват с вече замразената 
храна. 

•	 Препоръчва се във фризера еднократно в период за едно дено-
нощие да не се слагат повече свежи продукти от количеството, 
подадено в табелката с техническата характеристика на уреда. 

•	 Със цел запазване добро качество на замразяваните продукти, 
препоръчва се прегрупиране на намиращите се по средата на 
фризера замразени храни така, да не се докосват с още пресни 
храни.

•	 Препоръчва се, замразените порции да се отместят на едната 
страна на шкафа, докато пресните порции за замразяване до се 
поставят от противоположната страна – максимално към задната 
и страничната стена.

•	 За замразяване на продуктите използвайте означените сфери ! .
•	 Да не забравяме, че в/у температурата във фризера влияние имат 

между другото: околната температура, степента на запълване със 
хранителни продукти, честота на отваране на вратите, степента 
на заледяване на фризера, нагласената стойност на термостата.

•	 Ако след затваряне шкафа на фризера вратата му не може ведна-
га пак да се отвори, по-добре е да почакаме 1 до 2 минути, докато 
възникналото там понижено налягане се компенсира.

Време на съхраняване на замразените продукти зависи от тяхното 
качество в пресно състояние преди замразяване, както и от темпе-
ратурата на съхранение. При запазване на температурата -18°Cили 
по-ниска препоръчват се следните времена на съхранение:

Продукти Месеци

Говеждо месо 6-8

Телешко месо 3-6

Дреболии 1-2

Свинско месо 3-6

Птици 6-8

Яйца 3-6

Риби 3-6

Зеленчуци 10-12

Плодове 10-12

Камерата за бързо охлаждане не е предназначена за съхраняване на 
замразени хранителни продукти. В тази камера могат да се направят 
и съхраняват кубчета лед.

Забележка: Ако уредът не е оборудван с камера ! , това озна-
чава, че Този охладителен уред не е подходящ за замразяване на 
хранителни продукти.

* Отнася се за уреди, в които камерата на фризера се намира в долната част
** Отнася се за уреди, оборудвани с фризерна камера, означена !
*** Не се отнася за уреди, оборудвани с фризерни камери, означени !
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КАК ДА ИЗПОЛЗВАМЕ ХЛА-
ДИЛНИКА ИКОНОМИЧНО?

Практични съвети

•	 Не поставяйте хладилника нито фризера близко до радиатори, 
печки, нагреватели или под непосредствена слънчева светлина.

•	 Проверявайте дали вентилационните отвори не са прикрити и 
веднъж или два пъти в годината ги изчиствайте от прах.

•	 Изберете подходяща температура: Температура 6 до 8°C в хла-
дилника и -18°C във фризера е достатъчна.

•	 По време на ваканционни пътувания увеличете температурата в 
хладилника.

•	 Отваряйте вратите на хладилника и фризера само когато е нужно. 
Добре е да знаете каква храна съдържат и къде точно се намира 
тя. Храната, която не използвате, върнете обратно в хладилника 
или фризера колкото е възможно по-скоро, за да не се нагрява.

•	 Редовно изтривайте вътрешността на хладилника с мека кърпа с 
деликатен детергент. Уредите без функцията за автоматично раз-
мразяване, редовно размразявайте. Не позволявайте да се фор-
мира лед по дебел от 10 мм.

•	 Поддържайте уплътнителя на вратата чист, в противен случай 
вратите може да не се затварят плътно. Ако уплътнителя се по-
вреди – сменете го.

Какво означават звездите?

$ Температура поне -6°C стига за съхраняване на замра-
зени продукти през около една седмица. Чекмеджета 
или камери означени с една звезда се срещат най-често 
в по-евтините хладилници.

# Температура -12°C и по-ниска стига за съхраняване на 
замразени продукти през 1-2 седмици, без да изгубят 
вкуса си. Но не е тя достатъчна за замразяване на хра-
нителни продукти.

@ Замразените продукти се съхраняват преди всичко в 
температура -18°C и по-ниска. Може също да се използ-
ва за замразяване на свежи хранителни продукти до 1 
кг.

! Така означен уред позволява на съхраняване на храни-
телни продукти в температура по-ниска от -18°C и зам-
разяване на по-големи количества храни.
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Зони в хладилника

Поради натуралното циркулиране на въздуха, в хладилника се фор-
мират различни температурни зони.
Най-студената зона се намира над чекмеджетата за зеленчуци. В 
тази зона съхранявайте деликатни и бързо развалящи се храни 
като:
- риби, месо, птици,
- салами, готови ястия,
- Ястия или сладкиши съдържащи яйца или сметана,
- Свежи сладкиши, торти,
- Опаковани зеленчуци и други свежи храни с отбелязано на етикета 
изискване за съхранение при температура около 4°C.
•	 Най-топлата зона е в горната част на вратата. Тук най-добре се 

съхраняват масло и кашкавал (сирене).

Продукти, които не би трябвало да се съхраняват в хладилни-
ка

•	 Не всички продукти са подходящи за съхраняване в хладилника. 
Към тях принадлежат:

- Плодове и зеленчуци чувствителни към ниски температури, като 
например банани, авокадо, папая, маракуя, патладжани, чушки, до-
мати и краставици,
- Не узрели плодове,
- Картофи

Внимание:
Примерно разпределение на съхраняваните в хладилника-фризер 
продукти (Рис. 12).

За да се постигне най-добро ниво на консервиране на храната за 
възможно най-дълъг период от време и да се избегне развалянето на 
хранителните продукти, те трябва да се подредят, както е показано 
върху Фиг. 12. Допълнително върху фигурата е показано разположе-
нието на чекмеджетата, контейнерите и рафтовете, което позволява 
най-ефективно използване на енергията от охладителния уред.

Съхраняването на храната в подходящи условия и температура ще 
удължи срока на годност и ще оптимизира консумацията на електро-
енергия. Подходящият температурен диапазон трябва да бъде нане-
сен върху опаковките или етикетите на хранителните продукти.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА ЛЕД, 
МИЕНЕ И ПОДРЪЖКА

За почистване на корпуса и пластмасовите части на уреда никога не 
използвайте разтворители и остри абразивно почистващи средства 
(например прахове или почистващо мляко)! Да се използват само 
деликатни течни почистващи средства и меки кърпи. Не използвайте 
гъби.

Премахване на заледяване на хладилника ***
•	 На задната стена на хладилника се отлага лед, който се отстра-

нява автоматично. По време на премахване заледяването, заед-
но със кондензирала течност, в отвора на водосточната тръбичка 
могат да попаднат замърсявания. Това може да предизвика за-
пушването му. В такъв случай отворът трябва да бъде внимателно 
прочистен със буталото (фиг. 13).

•	 Съоръжението работи циклично: охлажда (тогава на задната сте-
на се отлага лед) после премахва заледяването (капките се сти-
чат по задната стена).

•	 Преди да започнем с почистването безусловно трябва да изклю-
чим уреда от захранване, като извадим щепсела от гнездото на 
захранваща мрежа, изключим или отвием бушона. Не бива да се 
допуска проникването на вода до панела на управление или ос-
ветление.

•	 Не се препоръчва употребата на аерозолни средства за размра-
зяване. Те могат да причинят възникване на експлозивни смеси, 
да съдържат разтворители които могат да нарушат пластмасовите 
части на уреда, и дори да бъдат вредни за здравето.

•	 Трябва да обърнем внимание, по възможност водата използувана 
за миене да не се стича през отвеждащ отвор към съда на изпа-
рителя.

•	 Цялото съоръжение с изключение на уплътнителя на вратата 
трябва да се измие с разтвор на деликатен детергент. Уплътните-
лят на вратата трябва да се почисти с помощта на чиста вода и да 
се избърше до сухо.

•	 Трябва да се измият много старателно всичките елементи на обо-
рудването (кутии за зеленчуц, балкончета, стъклени рафтове и 
др.).

Премахване на заледяване на фризера**
•	 Препоръчва се да обединим премахването на заледяване на фри-

зера със измиване на изделието.
•	 По-голямото натрупване на леда в/у замразяващите повърхности 

пречи на ефикасността на действие на уреда и води до увеличено 
консумиране на електрическа енергия.

•	 Препоръчително е съоръжението да се размразява най-малко 
един или два пъти годишно.

•	 Ако вътре има продукти, тогава копчето трюбва да се постави в 
положепието max. за ок 4 часа преди планираното размразяване. 
Това ще направи възможно съхраняването им в температура на 
околната среда за по-дълго време.

•	 След изваждането на храната от фризера трябва да я сложим в 
една купа, да се овие с няколко пласта вестникова хартия, после 
с одеяло и да се постави на прохладно място.
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•	 Размразяването на фризера трябва да се провежда възможно бър-
зо. По-дълго съхраняване на хранителни продукти при стайната 
температура съкращава време на тяхната годност за употреба.

За да отстраните скрежа от фризерната камера, трябва 
да**
•	 Изключете уреда от пулта за управление, след което изтеглете 

щепсела от контакта.
•	 Отворете вратата, извадете продуктите.
•	 В зависимост от модела на уреда изтеглете изпускателния канал, 

намиращ се в долната част на фризерната камера и поставете съд 
за събиране на водата.

•	 Оставете вратата отворена – това ще ускори размразяването. До-
пълнително можете да поставите във фризерната камера съд с 
гореща (но не вряла) вода.

•	 Измийте и изсушете вътрешността на фризера.
•	 Включете уреда съгласно съответните указания от инструкцията.

Автоматично премахване на заледяване на фризера****
Камерата на хладилника е снабдена с функцията на автоматич-
но премахване на заледяването. Все пак, върху задната стена на 
хладилния шкаф може да се създава заледяване. Обикновено става 
така, когато в хладилника се съхраняват много пресни хранителни 
продукти.

Автоматично премахване на заледяване на фризера****
Камерата на фризера е снабдена с функцията на автоматично пре-
махване на заледяване (no-frost). Храната е замразявана с помощта 
на охлаждан въздух в движение, влажността от фризера е извеждана 
навън. В резултат във фризера не се натрупва излишно заледяване, 
пък продуктите не примръзват един към друг.

Ръчно измиване вътрешността на хладилника и фризе-
ра.****
Препоръчва се, поне един път годишно шкафът на хладилника и 
фризера да се измият. Това предпазва от развъждане на бактерии 
и неприятни миризми. Трябва да изключим цялото изделие с бутон 
(1), да извадим всичките продукти и да имием използувайи воден 
разтвор на деликатен детергент. На края избърсваме камерите със 
сухо парцалче.

Изваждане и слагане на рафтове *****
Извадете рафта, а след това го сложете докрай така, че резето на 
рафта да пасне към вдлъбнатата част на релсата (Рис. 15).

Изваждане и поставяне обратно на балкончето *****
Повдигаме балкончето, изваждаме а след това поставяме отгоре об-
ратно в желаното положение (фиг. 16).
В никакъв случай на вътре във фризера не бива да се слага електри-
чески нагревател с вентилатор, нито пък сешоар за коса.
** 	 Отнася се за уреди, оборудвани с фризера камера, означена ! . 
	 Не се отнася за уреди със система против образуване на скреж
*** 	 Отнася се за уреди, оборудвани с фризера камера. Не се отнася за уреди със система против образуване на скреж
**** 	 Отнася се за уреди, оборудвани със система против образуване на скреж
***** 	 Не се отнася за хоризонтални фризери
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НАМИРАНЕ НА ДЕФЕКТИ

Прояви Възможни причини Начин на отстраняване

Съоръжението не работи Прекъсване в електриче-
ската 

- проверяваме, дали щеп-
селът е сложен правилно 
в гнездото на захранваща 
мрежа
- проверяваме, дали за-
хран-ващ кабел на съоръ-
жението не е повреден 
- проверяваме, дали има 
ел. напрежение в гнездо-
то, като присъединяваме 
там други съоръжения, пр. 
нощна лампичка
- проверяваме, дали 
уредът е включен чрез 
нагласяване на термоста-
та в позиция по-голяма от 
„0” / „OFF”.

Осветлението вътре в 
камерата не работи

Крушката не е затегната 
или е изгоряла (При уреди 
с осветителни крушки).

- провери предишната 
точка “Съоръжението не 
работи „ – затягаме или 
подменяме изгорялата 
крушка (При уреди с ос-
ветителни крушки).

Съоръжението работи 
непрекъснато

Неправилно положение 
на регулаторен потенцио-
метър

- преместваме положение-
то на по-ниска позиция

Останалите причини както 
в пкт. „Съоръжението 
охлажда и/или замразява 
твърде слабо”

- проверяваме според 
предишния пкт. „Съоръ-
жението охлажда и/или 
замразява твърде слабо”

В долната част на хладил-
ника се събира вода

Отвеждащ отвор за вода 
е задръстен (отнася се за 
уреди с отвор за изтичане 
на водни капки) 

- прочистваме отвеж-
дащ отвор на вода (виж 
инструкция за употреба 
раздел - „Премахване на 
заледяване от хладилни-
ка”)

Затруднено движение на 
въздуха във вътрешността 
на уреда

- Хранителните продукти 
и кутии поставяме така, 
те да не се допират до 
задната стена на уреда

Звуци различаващи се 
от нормалната работа на 
съоръжението

Уредът не стои хоризан-
тално

- да се регулира положе-
нието

Уредът се допира до мебе-
ли и/или други предмети

- уредът да се постави 
свободно така, че да не 
докосва други предмети
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Прояви Възможни причини Начин на отстраняване

Съоръжението охлажда 
и/или замразява твърде 
слабо

Грешна настройка на ре-
гулатора

Преместете копчето за 
по-висока позиция

Температурата на околна-
та среда е по-висока или 
по-ниска от температура-
та, подадена в техниче-
ската характеристика на 
уреда.

 - уредът се адаптира 
за работа в температу-
ра, която е подадена в 
табелката с техническата 
характеристика на хла-
дилника-фризер.

Уредът стои на твърде 
слънчево място или в 
близост до източник на 
топлина

- сменяме място на по-
ставяне на уреда според 
инструкция на употреба 

Еднократно зареждане с 
глямо количество топли 
продукти

- изчакваме до 72 часа 
докато се охладят (зам-
разят) продуктите и до 
постигане желаната въ-
трешна температура

Затруднено движение на 
въздуха във вътрешността 
на уреда

- Хранителните продукти 
и кутии поставяме така, те 
да не се допират до зад-
ната стена на хладилника

Затруднено движение на 
въздуха зад уреда

- отместваме уреда откъм 
стената до мин. 30 mm

Вратите на хладилник/
фризер се отварят твърде 
често и/или стоят отворе-
ни прекалено дълго

- отваряме вратите 
по-рядко и/или съкра-
щаваме времето, когато 
вратите стоят отворени

Вратите не се затварят
- продукти и кутии по-
ставяме така, те да не 
затрудняват затваряне на 
вратите

- отваряме вратите 
по-рядко и/или съкра-
щаваме времето, когато 
вратите стоят отворени

 - проверете дали тем-
пературата на околната 
среда не е по-ниска от 
обхвата на климатичния 
клас

- продукти и кутии по-
ставяме така, те да не 
затрудняват затваряне на 
вратите

- натискаме уплътнението

По време на нормалното експлоатиране на хладилника могат да се появят 
различни видове звуци, които нямат никакво влияние върху правилната ра-
ботата на хладилника.
Звуци, които могат да бъдат лесно ликвидирани:
•	 Шум, появяващ се когато хладилника не е добре нивелиран - нивелирай-

те с помощта на регулируемите предни крачета на хладилника. Евенту-
ално подложете мек материал под задните крачета, особено ако подова-
та настилка е от керамични плочки.

•	 Търкане в мебелите край хладилника – отдръпнете хладилника.
•	 Скърцане на рафтовете или чекмеджетата в хладилника – извадете и 

отново сложете рафта или чекмеджето.
•	 Звуци от докосващи се бутилки в хладилника – отдалечете бутилките.

Звуците, които могат да се появят по време на правилната работа на хла-
дилника могат да бъдат предизвикани от работата на термостата, агрегата 
(включване), системата за охлаждане (свиване и разширяване на материала 
под влиянието на разликата в температурата и действието на охлаждането).
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ГАРАНЦИЯ, СЛЕД 
ПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ
Гаранция
Гаранционна поддръжка според гаранционната карта. Производите-
лят не отговаря за повреди и каквито и да било щети, настъпили в 
резултат от неправилното използване на уреда.
Сервиз
•	 Производителят на оборудването препоръчва всички ремонти и 

дейности по настройка да се извършват от Фабричния Сервиз или 
от Оторизиран Сервиз на Производителя. С оглед на безопасност 
не бива да ремонтирате уреда самостоятелно. 

•	 Ремонти, изпълнени от неквалифицирани лица, могат да предста-
вляват сериозна опасност за потребителя на уреда.

•	 Минималният срок на валидност на гаранцията на уреда, пре-
доставена от производителя, вносителя или упълномощения 
представител е посочен в гаранционната карта.

•	 Уредът губи своята гаранция в случай на извършени самостоя-
телни адаптации, модификации, нарушения на пломбите или на 
други обезопасителни средства на съоръжението или на негови 
части и на други своеволно въведени промени в съоръжението, 
които са в несъответствие с инструкцията за обслужване.

Заявка за ремонт и помощ в случай на повреда
Ако уредът изисква ремонт, трябва да се свържете със сервиз. Ад-
ресните данни на сервиза, както и телефонният номер за контакт са 
посочени в гаранционната карта. Преди да се свържете със сервиза, 
трябва да приготвите серийния номер на уреда, посочен върху ин-
формационната табелка. За Ваше удобство можете да го запишете 
по-долу:

Декларация на производителя

Производителят декларира, че продуктът отговаря на съществените изи-
сквания на европейските директиви, изброени по-долу:

• Директива 2014/35/ЕО за ниско напрежение
• Директива 2014/30/ЕО за електромагнетична компатибилност
• Директива 2009/125/EO
• Директива RoHS 2011/65/EO

и поради това продуктът е маркиран с  и му е издадена декларация за 
съответствие на разположение на надзорните органи на пазара.
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Poštovani Klijenti,
Od danas svakodnevne obaveze će da budu jedno-
stavnije nego ikad. Uređaj  je spoj jedno-
stavne upotrebe i savršene efikasnosti. Posle čitanja 
instrukcije upotreba uređaja nije nikakav problem. 

Oprema koja je izašla iz fabrike je pre pakovanja rigo-
rozno proverena na kontrolnim tačkama sa obzirom 
na bezbednost i funkcionalnost.

Molimo Vas da pre pokretanja uređaja pažljivo pro-
čitate instrukciju za upotrebu. Pridržavanje pravila iz 
instrukcije će da Vas zaštiti od nepravilne eksploataci-
je. Instrukciju sačuvati i čuvati na mestu koje je uvek 
pri ruci.

Za izbegavanje nesretnih slučajeva pažljivo pročitati 
instrukciju za upotrebu.

Sa poštovanjem
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ 
UPOTREBI 

•	 Uređaj je namenjen isključivo za kućnu upotrebu.
•	 Proizvođač pridržava pravo na promene koje ne 

utiču na rad uređaja. 
•	 Neke informacije u ovom uputstvu su standardne 

za razne tipove uređaja (frižidere, frižidere-za-
mrzivače ili zamrzivače). Informacija o vrsti Tvog 
uređaja nalazi se u Katri Proizvoda koja je ispo-
ručena sa uređajem.

•	 Proizvođač ne snosi odgovornost za štetu prou-
zrokovanu nepridržavanjem pravila navedenih 
uovoj instrukciji.

•	 Molimo da sačuvate ovu instrukciju u cilju kori-
štenja u budućnosti ili davanja eventualnom sle-
dećem korisniku.

•	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
lica (uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili onih 
koji nemaju dovoljno znanja i iskustva. U sluča-
ju da dođe do upotrebe ovog uređaja odstrane 
navedenih lica neophodan je nadzor i davanje 
instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu 
bezbednost.

•	 Obratitiposebnu pažnju da uređaj ne koriste deca 
ostavljena bez nadzora. Ne dozvoljavati da se 
deca igraju sa uređajem. Zabranjeno je sedanje 
na pomičnim elementima i vešanje na vratima. 

•	 Frižider-zamrzivač ispravno radi u temperaturi 
okoline koja je navedena u tablici sa tehničkom 
specifikacijom. Ne koristiti ga u podrumu, na ula-
zu, u vikendicama bez grejanja u jesen i zimi.
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•	 Prilikom postavljanja, pomeranja, dizanja, ne 
hvatati za dršku vrata, ne povlačiti za parni kon-
denzator i ne dirati sistem kompresora .

•	 Frižider-zamrzivač prilikom transporta ne nagi-
njati više od 40° od vertikale. Ako je došlo do 
takve situacije, uključivanje uređaja može da 
nastupi min. 2 sata posle njegovog postavljanja 
(crt. 2).

•	 Pre svake operacije vezane uz održavanje izvući 
utikač iz mrežne utičnice. Ne povlačiti za kabel, 
nego uhvatiti korpus utikača.

•	 Zvukovi slični lupanju ili pucanju su prouzrokova-
ni širenjem i skupljanjem delova zbog promene 
temperature.

•	 Iz bezbednosnih razloga samostalno ne poprav-
ljati uređaj. Popravke koje obavljaju osobe bez 
odgovarajućih kvalifikacija mogu da uzrokuju oz-
biljnu opasnost po korisnika uređaja.

•	 Prozračiti na nekoliko minuta prostoriju u kojoj se 
nalazi uređaj (prostorija mora da ima najmanje 4 
m3; za proizvod sa izobutanom/R600a) u slučaju 
oštećenja sistema za hlađenje 

•	 Ne zamrzavati namirnice koje su u najmanjem 
stepenu već zamrznute.

•	 U odeljku zamrzivača ne čuvati pića u bocama i 
konzervama, posebno gazirana pića sa ugljen di-
oksidom. Boce i konzerve mogu da popucaju.

•	 Ne jesti zamrznute proizvode direktno izvađene 
iz zamrzivača (sladoled, kocke leda, itd.), njihova 
niska temperatura može da prouzrokuje ozbiljne 
promrzline.

•	 Paziti da se ne ošteti protok rashladnog kruga, np 
probušeni kanali rashladnog sredstva u parnom 
kompresoru, lomljenje cevi. Ispušteni rashlad-
ni medij je zapaljiv. U slučaju kontakta sa očima 
oprati ih čistom vodom i odmah se obratiti lekaru.

•	 Ako se kabel za napajanje ošteti, trebali bi da ga 
promenimo u ovlaštenoj servisnoj tački.
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•	 Uređaj služi za čuvanje hrane, ne koristiti ga za 
druge ciljeve.

•	 Uređaj potpuno isključiti iz mreže (izvući utikač 
iz mrežne utičnice) tokom obavljanja takvih ak-
tivnosti kao čišćenje, održavanje ili promena po-
ložaja. 

•	 Uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godi-
na i osobe sa umanjenim fi zičkim, senzornim ili 
psihičkim sposobnostima i osobe koje ne pose-
duju odgovarajuće iskustvo i znanje ako su pod 
nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno ko-
rišćenje uređaja i ako razumeju opasnosti koje 
korišćenje uređaja sa sobom nosi. Deca ne smeju 
da se igraju sa uređajem. Čišćenje i održavanje 
uređaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

•	 U cilju dobijanja što više mesta u zamrzivaču mo-
guće je vađenje ladice i stavljanje namirnica di-
rektno na police. To nema uticaj na termičke ni 
mehaničke osobine uređaja. Zapremina zamrzi-
vača je izračunata sa izvađenim ladicama.

Upozorenje: Opasnost od požara / 
zapaljivi materijali 

•	 Deca od 3 do 8 godina mogu da stavljaju i vade 
proizvode iz aparata za hlađenje.

Za zaštitu hrane od zagađenja pridržavati se sledećih 
pravila:
•	 Otvaranje vrata duže vreme može da prouzrokuje 

podizanje temperature u odeljcima aparata.
•	 Redovno čistiti površine koje su u kontaktu sa 

hranom i – ako se pojavljuju – dostupne instalacije 
za odvodnju vode.  

•	 Sirovo meso i ribe čuvati u odgovarajućim 
spremnicima u frižideru, da nemaju kontakt sa 
ostalom hranom i da ne kaplju na ostalu hranu. 

•	 Odeljak sa dve zvezdice frižidera služi za 
čuvanje prethodno zamrznute hrane, čuvanje ili 
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zamrzavanje sladoleda i zamrzavanje kocki leda.
•	 Odeljci sa jednom, dve ili tri zvezdice ne služe za 

zamrzavanje sveže hrane. 

Vrste odeljaka
Ciljna 
temperatura 
čuvanja [OC]

Odgovarajuća hrana

1 Frižider +2≤+8
Jaja, kuhana hrana, pakovana hrana, voće i 
povrće, mlečni proizvodi, kolači, napici i ostali 
proizvodi koji nisu prikladni za zamrzavanje.

2 Zamrzivač ! ≤-18

Plodovi mora (ribe, kozice, dagnje), slatkovodni 
proizvodi, mesni proizvodi (preporučeno vreme 
čuvanja iznosi 3 meseca, što je duže vreme 
čuvanja, proizvodi su sve manje ukusni i gube 
hranjivu vrednost), prikladna za zamrznute 
sveže proizvode.

3 Zamrzivač 
@ ≤-18

Plodovi mora (ribe, kozice, dagnje), slatkovodni 
proizvodi, mesni proizvodi (preporučeno vreme 
čuvanja iznosi 3 meseca, što je duže vreme 
čuvanja, proizvodi su sve manje ukusni i gube 
hranjivu vrednost), neprikladna za zamrznute 
sveže proizvode.

4 Zamrzivač # ≤-12

Plodovi mora (ribe, kozice, dagnje), slatkovodni 
proizvodi, mesni proizvodi (preporučeno vreme 
čuvanja iznosi 2 meseca, što je duže vreme 
čuvanja, proizvodi su sve manje ukusni i gube 
hranjivu vrednost), neprikladna za zamrznute 
sveže proizvode.

5 Zamrzivač $ ≤-6

Plodovi mora (ribe, kozice, dagnje), slatkovodni 
proizvodi, mesni proizvodi (preporučeno vreme 
čuvanja iznosi 1 mesec, što je duže vreme 
čuvanja, proizvodi su sve manje ukusni i gube 
hranjivu vrednost), neprikladna za zamrznute 
sveže proizvode.

6 Odeljak bez 
zvezdice -6≤0

Sveža svinjetina, govedina, ribe, piletina, neki 
pakovani prerađeni proizvodi, itd. (preporučeno 
je konzumiranje istog dana, najbolje u vremenu 
maksimalno 3 dana).   Delomično pakirani 
prerađeni proizvodi (proizvodi koji nisu prikladni 
za zamrzavanje). 

7
Odeljak za lako 
pokvarljivu 
hranu

2≤+3

Sveža/zamrznuta svinjetina, govedina, piletina, 
slatkovodni proizvodi, itd. (7 dana ispod  0°C, 
iznad 0°C je preporučeno konzumiranje istog 
dana, najbolje u vremenu 2 dana).  Plodovi 
mora (ispod 0°C kroz 15 dana, nije preporučeno 
čuvanje na temperaturi iznad 0°C)
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8
Odeljak za 
čuvanje sveže 
hrane

0≤+4

Sveža svinjetina, govedina, riba, piletina, kuhani 
proizvodi, itd. (preporučeno je konzumiranje 
istog dana, najbolje u vremenu maksimalno 3 
dana).  

9 Odeljak za 
čuvanje vina +5≤+20 Crno, belo vino, šampanjci itd.

•	 Pažnja: proizvode čuvati u skladu sa preporukama 
za odeljke ili prema temperaturama čuvanja 
proizvoda. 

•	 Ako aparat za hlađenje nije korišten i ako je 
prazan duže vreme, trebamo da ga isključimo, 
odmrznemo, operemo, osušimo i ostavimo sa 
otvorenim vratima da se u unutrašnjosti ne bi 
stvorila buđ.

•	 Čišćenje dispenzera za vodu (za aparate sa 
dispenzerom vode):  Očistiti spremnike za vodu, 
ako nisu bili korišteni 48 sati; ako voda nije bila 
ispuštena 5 dana, isprati instalaciju za vodu koja 
je priključena na vodovodnu mrežu.

•	 Minimalni period,  tokom kojeg su raspoloživi 
rezervni delovi potrebni za popravku aparata, 
iznosi 7 ili 10 godina, zavisno od vrste i namene 
rezervnog dela i u skladu je sa Direktivom Komisije 
(UE) 2019/2019. 

•	 List rezervnih delova i procedura naručivanja 
delova je dostupna na web sajtu proizvođača, 
uvoznika ili ovlaštenog predstavnika.

•	 Više informacija o proizvodu nalazi se u Evropskoj 
bazi podataka o označavanju energetske 
efikasnosti (EPREL) na sajtu  https://eprel.
ec.europa.eu. Informacije možete da dobijete 
skeniranjem QR koda sa energetske etikete ili 
upisujući model proizvoda sa energetske etikete 
u pretraživač EPREL (https://eprel.ec.europa.eu/
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INSTALACIJA I USLOVI 
RADA UREĐAJA 

Ovaj aparat za hlađenje nije namenjen za ugrađivanje.

Instalacija pre prvog pokretanja 

•	 Ukloniti ambalažu sa proizvoda, ukloniti trake za lepljenje koje štite 
vrata i opremu. Eventualne ostatke lepka možemo da uklonimo deli-
katnim sredstvom za pranje.

•	 Ne bacati delove ambalaže od stiropora. U slučaju neophodnosti po-
novnog prevoženja frižider-zamrzivač zapakovati u elemente od sti-
ropora i foliju i zaštititi trakom za lepljenje. 

•	 Unutrašnjost frižidera i zamrzivača i elemente opreme oprati mlakom 
vodom sa dodatkom sredstva za pranje suđa, posle toga prebrisati i 
osušiti.

•	 Frižider-zamrzivač postaviti na ravnoj, horizontalnoj i stabilnoj povr-
šini, u suvoj, provetrenoj, neosunčanoj prostoriji, što dalje od izvora 
topline, kao što su kuhinja, radijator centralnog grejanja, cevi cen-
tralnog grejanja, instalacija tople vode, itd. 

•	 Na vanjskim površinama proizvoda može da se pojavi zaštitna folija 
koju treba ukloniti.

•	 Podešavamo odgovarajući horizontalni položaj, uvrčući 2 regulisane 
nožice (Crt. 3).

•	 Za slobodno otvaranje vrata udaljenost između bočnog zida proizvo-
da (od strane šarke vrata) i zida prostorije predstavljena je na crtežu 
5.*

•	 Pobrinuti se za odgovarajuću ventilaciju prostorije i slobodnu cirkula-
ciju vazduha sa svih strana uređaja (Crt. 6).*

Minimalne udaljenosti od izvora topline

•	 od električne pećnice, pećnice na gas i ostalih - 30 mm,
•	 od peći na ulje ili ugalj - 300 mm,
•	 od ugradbenih rerni - 50 mm

Ako nije moguće održavanje više navedenih udaljenosti upotrebiti odgo-
varajuću izolacionu ploču.

Pažnja:
•	 Zadnja stenka frižidera, a posebno kondenzator i ostali elementi si-

stema za hlađenje ne mogu da budu u dodiru sa ostalim elementima 
koji mogu da prouzrokuju oštećenja, posebno sa CO cevi i cevi za 
dovod vode). 

•	 Nedopuštena je bilo kakva manipulacija delovima agregata. Posebnu 
pažnju obratiti da se ne bi oštetila kapilarna cevčice koja je vidljiva 
u udubini za kompresor. Ta cevčica ne može da bude savijana, izrav-
navana ili omotavana. 

•	 Oštećenje kapilarne cevčice od strane korisnika poništava prava koje 
daje garanacija (crt. 8).

•	 U izabranim modelima drška za vrata nalazi se unutar proizvoda i 
treba je pričvrstiti svojim odvijačem.
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Uključivanje napona 

•	 Pre priključivanja preporučuje se podešavanje dugmeta regulatora 
temperature u položaj „OFF“ ili drugi koji uzrokuje isključivanje ure-
đaja iz mreže (Vidi stranicu sa opisom upravljanja).

•	 Uređaj uključiti u mrežu naizmenične struje 230V, 50Hz, pomoću 
ispravno instalirane električne utičnice, sa uzemljenjem i osiguračem 
10 A.

•	 Uzemljenje uređaja određuju zakonski propisi. Proizvođač ne snosi 
odgovornost u vezi sa potencijalnim štetama na osobama ili predme-
tima prouzrokovane nepridržavanjem zakonskih propisa. 

•	 Ne upotrebljavati adaptere, višestruke utičnice, dvožilne produžetke. 
Ako je neophodna upotreba produžetka, to može da bude produže-
tak sa zaštitnim poklopcem i jednom utičnicom koji poseduje atest 
sigurnosti VDE/GS.

•	 Ako je primenjen produžetak (sa zaštitnim poklopcem i atestom si-
gurnosti), njegova utičnica mora da se nalazi u sigurnoj udaljenosti 
od sudopera i ne može da bude izložena na delovanje vode ili otpad-
nih voda.

•	 Podaci se nalazena nazivnoj pločici, smeštenoj na dnu stenke unutar 
komore frižidera**.

Isključivanje iz struje 

Obezbediti mogućnost isključivanja uređaja iz električne mreže, izvlače-
njem utikača ili isključivanjem dvopolnog prekidača. (crt. 9).

Klimatska klasa

Informacija o klimatskoj klasi uređaja nalazi se na nazivnoj pločici. Ona 
pokazuje u kakvoj temperaturi okoline (tj. prostorije u kojoj rad) uređaj 
deluje optimalno (pravilno).

Klimatska 
klasa Dopuštena temperatura okoline

SN subnormalni 
Aparat za hlađenje je namenjen za upotrebu 
na temperaturama okoline u rasponu od 10 °C 
do 32 °C

N normalni
Aparat za hlađenje je namenjen za upotrebu 
na temperaturama okoline u rasponu od 16 °C 
do 32 °C

ST suptropski 
Aparat za hlađenje je namenjen za upotrebu 
na temperaturama okoline u rasponu od 16 °C 
do 38 °C

T tropski 
Aparat za hlađenje je namenjen za upotrebu 
na temperaturama okoline u rasponu od 16 °C 
do 43 °C

* Ne tiče se uređaja za ugrađivanje
** Zavisi od modela
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UKLANJANJE PAKOVANJA

Uređaj je za vreme transporta zaštićen 
od oštećenja. Posle vađenja uređaja 
iz pakovanja molimo Vas da elemente 
ambalaže uklonite na način koji ne 
ugrožava prirodnu sredinu. 
Svi materijali korišteni za ambalažu 
nisu štetni za prirodnu okolinu, 100% 
je moguća reciklaža i označeni su 

odgovarajućim simbolom.

Pažnja! Ambalažne materijale (polietilenske kesice, 
komadiće stiropora itd.) prilikom uklanjanja 
ambalaže držati daleko od dece.
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ODLAGANJE ISTROŠENIH 
UREĐAJA

Ovaj uređaj je označen u skladu sa 
evropskom direktivom 2012/19/
EU. Ujedno je označen simbolom 
precrtanog kontejnera za otpatke. 
Oznaka na proizvodu pokazuje da 
ovaj proizvod posle njegovog životnog 
veka ne može da bude biti tretiran 
kao ostali kućni otpad. 

Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod preda na 
odgovarajuće sabirno mesto za reciklažu potrošene 
električne i elektronske opreme. Institucije za 
prikupljanje ovakvog otpada, uključujući lokalne 
sabirne tačke, kupovna mesta, opštinske jedinice, 
sačinjavaju odgovarajući sistem koji omogućava 
zbrinjavanje ove opreme.
Pravilno odlaganje potrošene električne i elektronske 
opreme sprečava potencijalne negativne posledice 
za okolinu i ljudsko zdravlje koje inače mogu da 
budu uzrokovane neodgovarajućim odlaganjem 
ovog proizvoda.
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UPRAVLJANJE
Upravljanje uređajem

Komandna ploča je predstavljana na crtežu 10, crtež je takođe prikazan 
niže:

2
1

1 - Izvor svjetlosti
2 - Termostat

Regulacija temperature u unutrašnjosti uređaja
Promena položaja regulatora uzrokuje promenu temperature u uređaju:

Položaj OFF/0 Isključeni uređaj

Položaj  1 U uređaju vlada najviša temperatura (unutra 
je toplije)

Položaji  2-6 U uređaju vlada srednja temperatura

Položaj  7 U uređaju vlada najniža temperatura (unutra 
je hladnije)

Pažnja: 
•	 Regulator termostata u Tvom uređaju može da bude skaliran druga-

čije nego što je opisano. Opšte pravilo delovanja je opisano više. 
•	 Ako na regulatoru Tvog uređaja nema položaja označenog kao „OFF” 

ili „0”, potpuno isključenje uređaja je moguće kad izvučemo kabel za 
napajanje iz utičnice. Pre isključivanja podesiti najnižu vrednost na 
termostatu.
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Dodatne informacije o temperaturi
•	 Na temperaturu u unutrašnjosti uređaja utiče mnogo faktora. Položaj 

regulatora zavisi, između ostalog, od temperature, stepena osun-
čanosti, frekvencije otvaranja vrata uređaja, količine hrane. Srednji 
položaj regulatora je u većini slučajeva optimalan.

•	 Ne puniti odeljke pre hlađenja (min. Po 4 sata rada uređaja).
•	 Ne menjati parametre temperature zbog promene godišnjih doba. 

Porast temeperature okoline otkriva senzor i kompresor se automat-
ski uključuje na duže vreme da bi se održala temperatura koja je 
podešena unutar odeljaka.

•	 Male promene temperature su normalna pojava i mogu da se pojave 
na primer tokom čuvanja u frižideru velike količine svežih namirnica 
ili kad su vrata duže vremena bila otvorena. To neće da ima uticaj na 
prehrambene proizvode, a temperatura se brzo vraća na prethodno 
podešeni nivo.

OSVETLJENJE
Ovo poglavlje tiče se uređaja fabrički opremljenih sa žarnom niti ili iza-
branih uređaja sa LED rasvetom u vidu sijalice sa navojem E14.

Promena osvetljenja
•	 Podesiti regulator u položaj „OFF”, posle toga izvući utikač iz mrežne 

utičnice.
•	 Demontirati poklopac sijalice i skinuti sijalicu (Crt. 18).
•	 Promeniti sijalicu na ispravnu sa identičnim parametrima kao fabrički 

montirana u uređaju (220-240V,
•	 max 10W, E14, maksimalne dimenzije: prečnik - 26 mm, dužina 55 

mm).
•	 Pričvrstiti poklopac sijalice.
•	 Ne koristiti sijalice manje ili veće snage, koristiti samo sijalice koje 

imaju više navedene parametre.

Caution: 
•	 Rasveta ne može da bude korištena za osvetljavanje stambenih pro-

storija.
•	 Ako nema crteža označenog kao 18 u ovom priručniku, kvalifikovani 

servisni tehničar može zameniti osvetljenje.
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UPOTREBA I FUNKCIJE
Pohranjivanje namirnica u frižideru i zamrzivaču

•	 Proizvode stavljati na tanjiiriće, u spremnike ili pakovati u foliju za 
hranu. Ravnormerno rasporediti po površini polica. 

•	 Obratiti pažnju da hrana ne dodiruje zadnju stenku, ako dodiruje 
može da uzrokuje inje ili vlaženje namirnica.

•	 lU frižider ne stavljati vruće posude.
•	 Proizvode koji lako primaju strane mirise, kao maslac, mleko, beli sir 

i takve koji imaju intenzivni miris, np. ribe, suvomesnati proizvodi, 
sirevi – čuvati na policama umotane u foliju ili u nepropusnim spre-
mnicima.

•	 Pohranjivanje povrća koje sadržava veliku količinu vode uzrokuje 
kondenzaciju vodene pare iznad spremnika za povrće; to ne smeta 
tokom pravilnog rada frižidera. 

•	 Povrće dobro osušiti pre ostavljanja u frižideru. 
•	 Prevelika koncentracija vlage skraćuje vreme pohranjivanja povrća, 

posebno lisnatog.
•	 Čuvati neoprano povrće. Pranje uklanja prirodnu zaštitu, zato je bolje 

oprati povrće pre upotrebe.
•	 Preporučujemo slaganje proizvoda u košaricama 1, 2, 3* do prirodne 

granice popunjenosti (Crt. 11a/11b).**

1. Pakovani proizvodi
2. Polica isparivača / polica
3. Prirodna granica popunjenosti
4. !

•	 Dopušteno je slaganje namirnica na žičanim policama isparivača za-
mrzivača.*

•	 Dopušteno je slaganje proizvoda na polici 20-30 mm više od prirodne 
granice popunjenosti.**

•	 Moguće je uklanjanje donje ladice zbog povećavanja zapremine i po-
hranjivanje namirnica u komori na dnu do max. visine.*

Zamrzavanje namirnica **

•	 Možemo da zamrzavamo praktički sve prehrambene proizvode, osim 
salata, np. zelene salate.

•	 Za zamrzavanje koristimo isključivo povrće najvišeg kvaliteta, pode-
ljeno na porcije namenjene za jednokratnu konzumaciju.

•	 Namirnice pakovati u materijale bez mirisa, otporne na prolaz vazdu-
ha i vlage i otporne na masnoće. Najbolji materijali su: vrećice, am-
balaža od polietilenske i aluminijumske folije.

•	 Pakovanje bi trebalo da bude nepropusno i dobro prilegati uz zamr-
znute proizvode. Ne koristiti staklenu ambalažu. 

•	 Sveže i tople namirnice (u temperaturi okoline) koje su stavljene 
na zamrzavanje ne bi trebale da budu u dodiru sa već zamrznutom 
hranom.

•	 Preporučuje se da se dnevno u zamrzivač ne stavlja jednokratno više 
svežih namirnica od količine navedene u nazivnoj pločici sa tehnič-
kom specifikacijom uređaja.
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•	 Zbog održavanja dobrog kvaliteta zamrznutih namirnica preporučeno 
je grupisanje namirnica iz srednje ladice zamrzivača tako da ne dola-
ze u dodir sa hranom koja još nije zamrznuta.

•	 Preporučujemo da zamrznute porcije prebacite na jednu stranu ladi-
ce , a sveže porcije za zamrzavanje ostaviti sa suprotne strane mak-
simalno približne zadnjoj i bočnoj stenki ladice.

•	 Za zamrzavanje namirnica koristiti prostor označen ! .
•	 Pamtiti da na temperaturu u komori zamrzivača imaju uticaj izme-

đu ostalog: temperatura okoline, stepen popunjenosti namirnicama, 
učestalost otvaranja vrata, parametri termostata. 

•	 Ako se posle zatvaranja komore zamrzivača vrata ne mogu odmah 
da otvore, pričekajte 1 do 2 minuta, pod se ne izravna podpritisak.

Vreme pohranjivanja zamrznutih proizvoda zavisi od njihovog kvaliteta u 
svežem stanju pre zamrzavanja i od temperature čuvanja.
Pri temperaturi -18°C ili nižoj preporučujemo sledeće periode čuvanja:

Namirnice Meseci

Govedina 6-8

Teletina 3-6

Iznutrice 1-2

Svinjetina 3-6

Piletina 6-8

Jaja 3-6

Ribe 3-6

Povrće 10-12

Voće 10-12

Komora za brzo hlađenje ne služi za čuvanje zamrznute hrane. U toj ko-
mori možemo da pravimo i čuvamo kocke leda.

Pažnja: Ako aparat nema komoru ! , to znači da nije odgovarajući 
za zamrzavanje hrane. 

* Tiče se uređaja sa komorom zamrzivača u donjem delu uređaja
** Tiče se uređaja koji poseduju komoru zamrzivača !
*** Ne tiče se uređaja opremljenih sa komorama zamrzavanja označenih !
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KAKO EKONOMIČNO 
KORISTITI FRIŽIDER 

Praktični saveti

•	 Ne postavljati frižider niti zamrzivač u blizini radijatora, pećnica ili 
stavljati na mestu na koje direktno padaju sunčane zrake.

•	 Proveriti da otvori za ventilaciju nisu pokriveni. Jedanput, dvaput go-
dišnje čistiti i ukloniti prljavštinu.

•	 Izabrati odgovarajuću temperaturu: temperatura 6 do 8°C u frižideru 
ili-18°C u zamrzivaču je dovoljna.

•	 U slučaju odlaska na godišnji odmor, povisiti temperaturu u frižideru.
•	 Vrata frižidera ili zamrzivača otvarati samo kad je to neophodno. 

Dobro je znati kakve namirnice se nalaze u frižideru i gde se tačno 
nalaze. Neiskorištene namirnice što pre ponovo staviti u frižider ili 
zamrzivač dok se ne ugriju. 

•	 Redovno brisati unutrašnjost frižidera krpicom namočenom u delikat-
nom deterdžentu. Uređaje bez funkcije automatskog odmrzavanja, 
regularno odmrzavati. Ne dopustiti da nastene sloj inja debljine veće 
od 10 mm.

•	 Brtvu pored vrata čistiti, u protivnom vrata mogu da se ne zatvaraju 
do kraja. Uvek menjati oštećenu brtvu.

Šta znače zvezdice?

$ Temperatura koja nije viša od -6°C dovoljna je za čuvanje 
zamrznutih namirnica oko 7 dana. Ladice ili komore koje su 
označene jednom zvezdicom (najčešće) susrećemo u jefti-
nijim frižiderima.

# Na temperaturi nižoj od -12°C možemo da čuvamo namir-
nice 1-2 sedmice bez gubitka njihovog ukusa. Nije dovoljna 
za zamrzavanje namirnica. 

@ Uglavnom se koristi za zamrzavanje namirnica na tempe-
raturi ispod -18°C. Omogućava zamrzavanje sveže hrane 
težine do 1 kg.

! Tako označeni uređaj omogućava čuvanje namirnica na 
temperaturi ispod -18°C i zamrzavanje većih količina hrane.
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Zone temperatura u frižideru

Sa obzirom na prirodnu cirkulaciju vazduha, u komori frižidera pojavlju-
ju se zone raznih temperatura.
Najhladnija zona nalazi se direktno iznad ladica za povrće. U toj zoni 
pohranjivati delikatne namirnice koje se lako kvare kao:
- ribe, meso, piletina,
- suvo meso, gotova jela,
- jela ili kolače koji sadržavaju jaja ili vrhnje,
- sveže testo, razna testenina,
- pakovano povrće i ostale sveže namirnice hranu sa etiketom koja nala-
že čuvanje na temperaturi oko 4°C.
•	 Najtoplije je u gornjem delu vrata. Tu je najbolje ostaviti maslac i 

sireve.

Proizvodi koje ne bi trebalo držati u frižideru

•	 Postoje namirnice koje nisu prilagođene za frižider. U toj grupi su:
- voće i povrće osetljivo na niske temperature, kao što su banane, avo-
kado, papaja, marakuja, patlidžani, paprika, paradajz i krastavci,
- nezrelo voće,
- kropmir.

Pažnja:
Primer rasporeda namirnica u uređaju (Crt. 12).

Za ostvarivanje najboljeg nivoa čuvanja hrane kroz što duži period i 
izbegavanje bacanja namirnice razmestiti kako je prikazano na Crt.12.  
Dodatno, ovaj crtež prikazuje razmeštaj ladica, košara i polica, koji 
omogućava da aparat za hlađenje troši energiju na najefikasniji način. 

Čuvanje hrane u odgovarajućim uslovima i temperaturi produžava 
rok trajanja hrane i optimizira potrošnju električne energije.  Raspon 
odgovarajućih temperatura trebao bi da se nalazi na pakovanju ili 
etiketama prehrambenih proizvoda.
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UKLANJANJE INJA, PRANJE I 
ODRŽAVANJE 

Za čišćenje kućišta i plastičnih delova uređaja nikad ne koristiti razređi-
vače ili oštra, sredstva za ribanje (np. praškove ili mleko za čišćenje)! 
Koristiti samo delikatna tečna sredstva za pranje i meke krpice. Ne ko-
ristiti sunđere.

Uklanjanje inja iz frižidera***
•	 Na zadnjoj stenci pretinca frižidera stvara se inje koje se automatski 

uklanja. Za vreme uklanjanja inja zajedno sa otopljenom vodom u 
odvodnu cev može da uđe prljavština. To može da prouzrokuje za-
štopavanje otvora. U tom slučaju delikatno pročistiti otčepljivačem 
(Crt. 13).

•	 Uređaj radi u ciklusima: hladi (tada se na zadnjoj stenci taloži inje), 
posle toga uklanja inje (kapi koje cure po zadnjoj stenci).

•	 Pre čišćenja uvek isključiti uređaj iz mreže, izvaditi utikač iz mreže 
utičnice, isključiti ili odvrnuti osigurač. Ne možemo dopustiti da voda 
dođe do komandne ploče ili rasvete.

•	 Ne preporučujemo sredstva za odmrzavanje u aerosolu. Mogu da 
prouzrokuju nastajanje eksplozivnih smesa, sadržavaju razređivače 
koji oštećuju plastične delove uređaja, pa čak i da štete zdravlju.

•	 Obratiti pažnju da po mogućnosti voda kojom peremo ne utiče u 
otvor koji vodi u spremnik za isparavanje. 

•	 Celi uređaj, osim brtve za vrata, prati delikatnim deterdžentom. Br-
tvu za vrata čistiti čistom vodom i osušiti krpom. 

•	 Ručno temeljno oprati sve elemente opreme (spremnike za povrće, 
police, satklene police, itd.).

Uklanjanje inja iz zamrzivača**
•	 Uklanjanje inja iz zamrzivača je dobro povezati sa čišćenjem uređaja.
•	 Veća količina leda na površinama za zamrzavanje otežava efikasni 

rad uređaja i uzrokuje povećanu potrošnju električne energije.
•	 Preporučujemo da odmrzavate uređaj jedanput, dvaput godišnje.
•	 Ako se unutra nalaze namirnice, podesiti regulator u položaj max.a 

oko 4 sata pre planiranog odmrzavanja. To će da nam omogući duže 
čuvanje namirnica u temperaturi okoline.

•	 Posle vađenja namirnica iz zamrzivača, omotati ih sa nekoliko slojeva 
novina, omotati u deku i čuvati na hladnom mestu.

•	 Odmrzavanje zamrzivača trebali bi da obavimo što brže. Duže ostav-
ljanje namirnica na temperaturi okoline skraćuje njihov rok upotrebe.
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U cilju uklanjanja inja:**
•	 Isključiti uređaj pomoću komandne table, posle toga izvaditi utikač 

iz utičnice.
•	 Otvoriti vrata, izvaditi namirnice.
•	 Ovisno od modela izvaditi odvodni kanalić koji se nalazi u donjem 

delu komore zamrzivača i podmetnuti posudu.
•	 Ostaviti otvorena vrata, to ubrzava proces odmrzavanja. Dodatno u 

komoru zamrzivača je moguće staviti posudu sa vrelom (ale ne ki-
pućom) vodom.

•	 Oprati i osušiti unutrašnjost zamrzivača.
•	 Pokrenuti uređaj shodno sa odgovarajućom tačkom u uputstvima.

Automatsko odleđivanje hladnjaka****
Hladnjak posjeduje funkciju automatskog odleđivanja. Usprkos tome na 
zadnjoj stijenci komore hladnjaka može se stvoriti inje i led. To se obično 
dešava kad u komori hladnjaka čuvamo veliku količinu svježih namirnica.

Automatsko odleđivanje zamrzivača****
Zamrzivač je opremljen funkcijom automatskog odleđivanja (no-frost). 
Namirnice su zamrznute kruženjem hladnog zraka, a vlaga je odvođena 
iz komore zamrzivača. Zato se ne stvara nepotrebni sloj leda, a inje se 
ne lijepi na namirnice.

Ručno pranje hladnjaka i zamrzivača.****
Hladnjak i zamrzivač prati najmanje jednom godišnje. Pranje spreča-
va razmnožavanje bakterija i neugodne mirise. Isključiti uređaj, izvaditi 
namirnice iz komora i oprati vodom s dodatkom blagog deterdženta. Na 
kraju komore prebrisati krpom. 

Vađenje i umetanje polica *****
Izvući policu, a posle toga je ubaciti do kraja dok se kvačica ne nađe u 
vodilici (Crt. 15).

Vađenje i umetanje police *****
Dignuti policu, izvaditi i umetnuti odozgo u željeni položaj (Crt. 16).

Ni u kojem slučaju u zamrzivač stavljati električnu grejalicu, ventilator, 
niti fem za kosu.

** 	 Tiče se uređaja koji poseduju komoru zamrzivača !
	 Ne tiče se uređaja sa sistemom bez vlage i leda
*** 	 Tiče se uređaja koji poseduju komoru za hlađenje. 
	 Ne tiče se uređaja sa sistemom bez vlage i leda
**** 	 Tiče se uređaja sa sistemom bez vlage i leda
***** 	 Ne tiče se zamrzivača škrinja
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REŠAVANJE PROBLEMA

Simptomi Mogući uzrok Rešenje problema 

Uređaj ne radi Uređaj nema napajanja Iz 
električne mreže

- proveriti da li je utikač 
pravilno utaknut u utičnicu 
električne mreže 
- proveriti da li je kabel za 
napajanje oštećen 	
- proveriti ima li napona 
u utičnici uključujući neki 
drugi uređaj, np. noćnu 
lampu. 
- proveriti da li je uređaj 
uključen podešavajući ter-
mostat u poziciju veću od 
od „OFF” ili „0”.

Ne radi rasveta unutar 
odeljka

Sijalica nije dobro zavrnuta 
ili se spalila (U uređajima 
sa sijalicom).

- proveriti prethodnu tačku 
„Uređaj ne radi”- zavrnu-
ti ili promeniti pregorelu 
sijalicu(U uređajima sa 
sijalicom).

Neprestani rad uređaja

Regulator nije ispravno 
postavljen

- postaviti regulator u nižu 
poziciju 

Ostali uzroci kao tač. 
„Uređaj preslabo hladi i/ili 
zamrzava”

- proveriti shodno prethod-
noj tač. „Uređaj preslabo 
hladi i/ili zamrzava”

U donjem delu friždera se 
skuplja voda 

Otvor za odvod vode je 
začepljen (tiče se uređaja 
sa otvorom za odvođenje 
otopljene vode)

- očistiti otvor za odvod 
vode (vidi instrukcija za 
upotrebu glava - „Uklanja-
nje inja iz frižidera”)

Otežani protok vazduha 
unutar odeljka 

- poslagati namirnice i 
spremnike tako da ne dodi-
ruju zadnju stenku frižidera

Zvukovi koji se ne pojavlju-
ju tokom normalnog rada 
uređaja 

Uređaj nie stoji dobro Uređaj nie stoji dobro 
Uređaj dodiruje nameštaj i/
ili druge predmete 

Uređaj dodiruje nameštaj i/
ili druge predmete 
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Simptomi Mogući uzrok Rešenje problema 
Regulator nije ispravno 
postavljen 

- postaviti regulator u višu 
poziciju 

Temperatura okoline je 
veća ili manja od tempe-
rature koja je navedena u 
tablici sa tehničkom specifi-
kacijom uređaja.

- uređaj je prilagođen za 
rad u temperaturi koja 
je navedena u tablici sa 
tehničkom specifikacijom 
uređaja

Uređaj se nalazi na osunča-
nom mestu ili blizu izvora 
topline 

- promeniti položaj ure-
đaja shodno instrukciji za 
upotrebu 

Jednokratno punjenje 
velikom količinom toplih 
namirnica 

- pričekati do 72 sata na 
hlađenje (zamrzavanje) 
namirnica i ostvarivanje 
željene temperature unutar 
odeljka . 

Otežani protok vazduha 
unutar uređaja 

- poslagati namirnice i 
spremnike tako da ne dodi-
ruju zadnju stenku frižidera 

Otežani protok vazduha sa 
zadnje strane uređaja 

- odmaknuti uređaj od zida 
min. 30 mm 

Vratanca frižidera/zamrzi-
vača su prečesto otvarana 
i/ili su predugo otvorena 

- smanjiti učestalost otva-
ranja vrata i/ili skratiti vre-
me kad su vrata otvorena. 

Vrata se ne zatvaraju
- poslagati namirnice i 
spremnike tako da ne ote-
žavaju zatvaranje vrata 

Kompresor se retko uklju-
čuje 

- proveriti da temperatura 
okoline nije manja od ras-
pona klimatske klase. 

Loše umetnuta brtva vrata - utisnuti brtvu 
Regulator nije ispravno 
postavljen

- postaviti regulator u nižu 
poziciju 

Ostali uzroci kao tač. 
„Uređaj preslabo hladi i/ili 
zamrzava”

- proveriti shodno prethod-
noj tač. „Uređaj preslabo 
hladi i/ili zamrzava”

Tokom normalnog rada uređaja za hlađenje mogu da se pojave razni 
zvukovi koji nemaju nikakav uticaj na pravilno delovanje frižidera.

Zvukovi koje je lako otkloniti:
•	 buka,kad frižider nije dobro postavljen - podesiti pomoću nožica za 

regulaciju spreda. Eventualno ispod rola pozadi podmetnuti meki 
materijal, posebno kad je podloga od pločica.

•	 dodirivanje obližnjeg nameštaja – odmaknuti frižider.
•	 škripe ladice ili police – izvaditi i ponovo umetnuti ladicu ili policu.
•	 zvukovi boca koje se dodiruju - odmaknuti boce od sebe.

Zvukovi koje čujemo tokom pravilne eksploatacije uređaja proizlaze iz 
rada termostata, kompresora (uključivanje), sistema za hlađenje (sku-
pljanje i širenje materijala pod uticajem razlike temperatura i protoka 
rashladnog medija).
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GARANCIJA, USLUGE POSLE 
PRODAJE

Garancija
Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za bilo kakvu štetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom 
proizvoda.
Servis
•	 Proizvođač sugerira da sve popravke i regulacione delatnosti obavlja 

Fabrički Servis ili Ovlašteni Servis proizvođača. Iz bezbednosnih 
razloga samostalno ne popravljati uređaj. 

•	 Popravke koje obavljaju osobe bez odgovarajućih kvalifikacija mogu 
da uzrokuju ozbiljnu opasnost po korisnika uređaja.

•	 Minimalni period garancije za aparat, koji nudi proizvođač, uvoznik 
ili ovlašteni predstavnik, je naveden u garantnom listu.

•	 Aparat gubi garanciju u slučaju samovoljnih promena ili prepravki, 
skidanja plombi ili druge zaštite sa aparata ili njegovih delova, ili 
drugog samovoljnog uplitanja u konstrukciju aparata koje nije u 
skladu sa uputstvima za upotrebu.

Prijavljivanje popravke i pomoć u slučaju kvara
Ako aparat zahteva popravku, stupite u kontakt sa servisom. Adresni 
podaci i kontaktni broj telefona nalaze se u garantnom listu. Pre 
stupanja u kontakt, pripremite serijski broj aparata koji se nalazi na 
nazivnoj pločici. Prepišite ga niže kako biste ga imali pri ruci:

Izjava proizvođača

Proizvođač nižim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove niže 
navedenih evropskih direktiva:

• niskonaponske direktive 2014/35/UE
• direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
• direktive ekodizajna 2009/125/UE
• direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod označen  i poseduje deklaraciju usklađenosti koja je pre-
dočavana organima za nadzor tržišta.
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Gerbiamas 
Kliente,

nuo šiol kasdienės pareigos pasidarys daug paprastes-
nės nei kada nors buvo. Prietaisas  yra ypač 
paprasto naudojimo ir puikaus veiksmingumo derinys. 
Perskaičius instrukciją, priežiūra nekels jokių proble-
mų. 

Prieš supakuojant gamyklos kontrolės tarnybos ati-
džiai patikrino įrangos saugą ir funkcionalumą.

Prieš jungdami prietaisą prašome atidžiai perskaityti 
naudojimo instrukciją. Laikydamiesi instrukcijoje pa-
teikiamų nurodymų, išvengsite netinkamo naudojimo 
atvejų. Instrukciją būtina išsaugoti ir laikyti taip, kad 
visada būtų po ranka.

Būtina kruopščiai laikytis naudojimo instrukcijos nu-
rodymų, kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų.

Su pagarba



- 98 -

SAUGAUS NAUDOJIMO NU-
RODYMAI 

•	 Įrenginys skirtas naudoti tik buityje.
•	 Gamintojas pasilieka teisę daryti pakeitimus, ku-

rie nedaro įtakos įrenginio veikimui. 
•	 Kai kurios šios instrukcijos nuostatos yra suvieno-

dintos įvairių tipų šaldymo įrangai (šaldytuvams, 
šaldytuvams-šaldikliams arba šaldikliams). Infor-
macija apie Jūsų įrangos tipą pateikiama Produk-
to lape, kuris pateikiamas kartu su gaminiu.

•	 Gamintojas neatsako už žalą, padarytą nesilai-
kant taisyklių, kurios pateikiamos šioje instruk-
cijoje.

•	 Prašome išsaugoti šią instrukciją, kad būtų gali-
ma ja pasinaudoti ateityje ar perduoti kitam var-
totojui.

•	 Įrenginys nėra skirtas naudoti asmenims, kurių 
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra ribo-
ti (taip pat ir vaikams), ar neturintiems patirties 
arba neišmanantiems įrenginio, nebent naudoja-
masi prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų sau-
gumą, ir laikantis įrenginio naudojimo instrukci-
jos.

•	 Būtina ypač atkreipti dėmesį, kad įrenginiu ne-
sinaudotų vaikai, palikti be priežiūros. Negalima 
jiems leisti žaisti įrenginiu. Negalima jiems leisti 
sėstis ant ištraukiamų elementų ir karstytis ant 
durelių. 

•	 Šaldytuvas su šaldikliu tinkamai veikia aplinkos 
temperatūroje, kuri nurodyta techninės specifi-
kacijos lentelėje. Negalima naudoti rūsyje, prie-
angyje, nešildomame vasarnamyje rudenį ir žie-
mą.

•	 Statant, perstumiant, pakeliant negalima griebti 
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už durelių laikiklių, traukti už šaldytuvo užpakali-
nėje dalyje esančio kondensatoriaus ir liesti kom-
presoriaus agregatą.

•	 Pervežant, perkeliant ar statant šaldytuvo nega-
lima palenkti daugiau nei 40° nuo vertikalios pa-
dėties. Priešingu atveju įrenginį galima įjungti tik 
praėjus bent 2 valandoms, kai jis buvo pastaty-
tas (2 pieš.).

•	 Kiekvieną kartą, kai atliekami šaldytuvo priežiū-
ros darbai, būtina ištraukti kištuką iš tinklo lizdo. 
Negalima traukti už laido. Būtina suimti už kištu-
ko korpuso.

•	 Girdimi traškėjimo ar trūkinėjimo garsai atsiran-
da dalims plečiantis ir susitraukiant dėl tempera-
tūros pokyčių.

•	 Saugos sumetimais negalima įrenginio remon-
tuoti savo nuožiūra. Remonto darbai, atliekami 
reikiamos kvalifikacijos neturinčių asmenų, gali 
kelti rimtą pavojų įrenginio vartotojo saugumui.

•	 Būtina kelias minutes vėdinti patalpą, kurioje 
stovi įrenginys (patalpa turėtų būti bent 4 m3; 
įrenginio su izobutanu/R600a atveju), jeigu pa-
žeidžiama aušinimo sistema 

•	 Negalima pakartotinai užšaldyti visiškai ar dalinai 
atšildytų produktų.

•	 Šaldiklio kameroje negalima laikyti gėrimų bute-
liuose ir dėžutėse, ypač prisotintų anglies dvide-
ginio,. Dėžutės ir buteliai gali susprogti.

•	 Neimti į burną šaldytų produktų, ką tik išimtų iš 
šaldiklio (ledų, ledukų ir pan.), žema jų tempera-
tūra gali sukelti skaudžių nušalimų.

•	 Būtina stengtis nepažeisti aušinimo sistemos, 
pvz., nepradurti aušalo kanalų garintuve, nenu-
laužti vamzdelių. Trykštantis aušalas yra degus. 
Patekus į akis, praplauti švariu vandeniu ir nedel-
siant kreiptis į gydytoją.

•	 Jeigu pažeidžiamas maitinimo laidas, būtina jį 
pakeisti specializuotoje taisykloje.
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•	 Įranga skirta maistui laikyti – nenaudoti jos ki-
tiems tikslams.

•	 Įrangą reikia visiškai išjungti iš tinklo (ištraukti 
kištuką iš tinklo lizdo), kai atliekami šie darbai: 
valymo, priežiūros ar keičiant pastatymo vietą.

•	 Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų am-
žiaus. Asmenys, turintys ribotų fi zinių, jutiminių 
ar protinių gebėjimų arba neturintys patirties ar 
žinių, prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi arba tik 
tuo atveju, jeigu jiems buvo paaiškinta, kaip sau-
giai naudoti prietaisą, ir jie suprato gresiančius 
pavojus. Vaikams negalima žaisti su prietaisu. 
Vaikai negali atlikti valymo ir priežiūros darbų be 
priežiūros.

•	 Norėdami turėti daugiau vietos šaldiklyje, galima 
iš jo išimti stalčius ir dėti produktus tiesiai ant 
lentynėlių. Tai neturi įtakos prietaiso šiluminėms 
ir mechaninėms savybėms. Nurodyta šaldiklio 
talpa buvo apskaičiuota išėmus stalčius iš prie-
taiso.

ĮSPĖJIMAS: Gaisro pavojus / degiosios 
medžiagos

•	 Vaikai nuo 3 iki 8 metų amžiaus gali dėti iri išimti 
produktus iš šaldymo aparato.

Siekiant išvengti maisto produktų taršos, būtina lai-
kytis šių taisyklių:
•	 Palikus atidarytas dureles, gali ženkliai padidinti 

temperatūrą aparato kamerose.
•	 Reguliariai valyti paviršius, kurie liečiasi su mais-

to produktais, ir, jeigu yra, vandens išleidimo sis-
temas.

•	 Žalią mėsą ir žuvis laikyti tinkamuose induose 
šaldytuve, kad nesiliestų su kitais maisto produk-
tais ir nevarvėtų ant kitų maisto produktų.

•	 Dviejų žvaigždučių šaldytuvo kameros skirtos lai-
kyti anksčiau užšaldytus maisto produktus, laiky-
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ti arba šaldyti ledus ir šaldyti ledo kubelius.
•	 Vienos, dviejų ir trijų žvaigždučių kameros ne-

skirtos šaldyti šviežius maisto produktus.

Kamerų tipai
Tikslinė laiky-
mo tempera-
tūra [OC]

Tinkami maisto produktai

1 Šaldytuvas +2 ≤ +8

Kiaušiniai, virti maisto produktai, pakuoti maisto 
produktai, vaisiai ir daržovės, pieno produktai, 
kepiniai, gėrimai ir kiti produktai, netinkami 
užšaldyti.

2 Šaldiklis ! ≤ –18

Jūros gėrybės (žuvys, krevetės, moliuskai), gėlo 
vandens produktai ir mėsos gaminiai (rekomen-
duojama laikyti 3 mėnesius, kuo ilgiau laikoma, 
tuo prastesnis produkto skonis ir maistingumas), 
tinka laikyti šviežius užšaldytus produktus.

3 Šaldiklis @ ≤ –18

Jūros gėrybės (žuvys, krevetės, moliuskai), gėlo 
vandens produktai ir mėsos gaminiai (rekomen-
duojama laikyti 3 mėnesius, kuo ilgiau laikoma, 
tuo prastesnis produkto skonis ir maistingumas), 
netinka laikyti šviežius užšaldytus produktus.

4 Šaldiklis # ≤ –12

Jūros gėrybės (žuvys, krevetės, moliuskai), gėlo 
vandens produktai ir mėsos gaminiai (rekomen-
duojama laikyti 2 mėnesius, kuo ilgiau laikoma, 
tuo prastesnis produkto skonis ir maistingumas), 
netinka laikyti šviežius užšaldytus produktus.

5 Šaldiklis $ ≤ –6

Jūros gėrybės (žuvys, krevetės, moliuskai), gėlo 
vandens produktai ir mėsos gaminiai (rekomen-
duojama laikyti 1 mėnesį, kuo ilgiau laikoma, 
tuo prastesnis produkto skonis ir maistingumas), 
netinka laikyti šviežius užšaldytus produktus.

6
Žvaigždutėmis 
nepažymėta 
kamera

–6 ≤ 0

Šviežia kiauliena, jautiena, žuvys, vištiena, kai 
kurie pakuoti apdoroti produktai ir pan. (reko-
menduojami suvartoti tą pačią dieną, geriausia 
per ne ilgiau nei 3 dienas). Iš dalies pakuoti 
apdoroti produktai (produktai, kurie netinka 
šaldyti)

7 Vėsinimo ka-
mera 2 ≤ +3

Šviežia (šaldyta) kiauliena, jautiena, vištiena, 
gėlo vandens produktai ir pan. (7 dienas žemiau 
0 °C, aukščiau 0 °C rekomenduojama suvarto-
ti tą pačią dieną, geriausia per ne ilgiau nei 2 
dienas). Jūros gerybės (žemiau 0 °C 15 dienų, 
nerekomenduojama laikyti aukštesnėje nei 0 °C 
temperatūroje)

8
Šviežių maisto 
produktų laiky-
mo kamera

0 ≤ +4
Šviežia kiauliena, jautiena, žuvys, vištiena, virti 
produktai ir pan. (rekomenduojami suvartoti tą 
pačią dieną, geriausia per ne ilgiau nei 3 dienas).

9 Vyno laikymo 
kamera +5 ≤ +20 Raudonasis, baltasis, putojantis vynas ir pan.
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•	 Dėmesio: produktus laikyti, kaip nurodyta kame-
rų rekomendacijose arba atsižvelgiant į produkto 
laikymo temperatūrą.

•	 Jeigu šaldymo aparatas nenaudojamas ir laiko-
mas tuščias ilgesnį laiką, būtina jį išjungti, ati-
tirpdyti, išplauti, išdžiovinti ir palikti praviras du-
reles, kad viduje nesusidarytų pelėsių.

•	 Vandens išdavimo įtaiso valymas (produktų su 
vandens išdavimo įtaisu): Išvalyti vandens talpy-
klas, jeigu nenaudojamos 48 valandas, jeigu van-
duo neleidžiamas 5 dienas, praplauti prie vanden-
tiekio tinklo prijungtą vandens sistemą.

•	 Trumpiausias laikotarpis, kurį galima įsigyti įren-
giniui remontuoti būtinų atsarginių dalių, yra 7 
arba 10 metų, atsižvelgiant į atsarginės dalies 
tipą ir paskirtį, ir atitinka Komisijos reglamentą 
(ES) Nr. 2019/2019. 

•	 Atsarginių dalių sąrašas ir jų užsakymo tvarka 
pateikiama gamintojo, importuotojo arba įgalio-
tojo atstovo tinklalapiuose.

•	 Daugiau informacijos apie gaminį pateikiama 
Europos gaminių energijos vartojimo efektyvu-
mo ženklinimo EPREL tinklalapyje https://eprel.
ec.europa.eu. Informaciją galima gauti nuskai-
čius QR kodą arba suvedus gaminio modelį, nu-
rodytą energijos vartojimo efektyvumo etiketėje, 
EPREL paieškos sistemoje https://eprel.ec.euro-
pa.eu
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ĮRENGINIO DIEGIMAS IR 
NAUDOJIMO SĄLYGOS

Šis šaldymo įrenginys nėra skirtas naudoti kaip įmontuojamas įrengi-
nys.

Diegimas prieš pirmą kartą paleidžiant

•	 Įrenginį išpakuoti, nuimti durelių apsaugines lipniąsias juostas ir iš-
imti įrangą. Galimus klijų likučius pašalinti švelniu plovikliu.

•	 Pakuotės putplasčio elementų neišmesti. Prireikus pervežti, šaldytu-
vą su šaldikliu supakuoti į putplasčio elementus ir plėvelę bei apkli-
juoti lipniąja juosta.

•	 Šaldytuvo ir šaldiklio vidų ir įrangos elementus nuplauti drungnu 
vandeniu su indų plovikliu, paskiau nuvalyti ir išdžiovinti.

•	 Šaldytuvą su šaldikliu statyti ant lygaus, horizontalaus ir stabilaus 
pagrindo, sausoje, vėdinamoje ir nesaulėtoje patalpoje, toliau nuo 
šilumos šaltinių, pvz., viryklių, šildymo radiatorių, vamzdžių, karšto 
vandens prietaisų ir pan.

•	 Įrenginio išorės paviršiai gali būti padengti apsaugine plėvele, kurią 
reikia nuimti.

•	 Įrenginį statyti horizontaliai – atitinkamai pareguliuoti 2 reguliuoja-
mąsias kojeles (3 pieš.).

•	 Kad dureles būtų galima nekliudomai atidaryti, atstumas nuo įrengi-
nio šoninės sienelės (iš durelių vyrių pusės) ir patalpos sienos nuro-
dytas 5 piešinyje.*

•	 Būtina pasirūpinti tinkamu patalpos vėdinimu ir laisva oro apytaka iš 
visų įrenginio pusių (6 pieš.).*

Mažiausi atstumai nuo šilumos šaltinių

•	 nuo elektrinių, dujinių ir kitų viryklių – 30 mm,
•	 nuo mazutu ar anglimis kūrenamų krosnių – 300 mm,
•	 nuo įmontuojamų orkaičių – 50 mm

Jeigu neįmanoma laikytis nurodytų atstumų, būtina naudoti tinkamas 
izoliacines plokštes.

Dėmesio:
•	 Šaldytuvo užpakalinė sienelė, ypač kondensatorius ir kiti aušinimo 

sistemos elementai, negali liestis su kitais elementais, galinčiais pa-
žeisti, ypač su centrinio šildymo ir vandentiekio vamzdžiais.

•	 Draudžiama kaip nors manipuliuoti aušinimo agregato elementais. 
Ypač būtina atkreipti dėmesį, kad kompresoriaus nišoje matomas 
kapiliarinis vamzdelis nebūtų pažeistas. Vamzdelio negalima lenkti, 
tiesinti ar vynioti. 

•	 Vartotojas, pažeidęs kapiliarinį vamzdelį, praranda garantijos sutei-
kiamas teises (8 pieš.).

•	 Kai kurių modelių durelių rankena yra įrenginio viduje ir ją reikia pa-
tiems prisukti.
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Jungimas į tinklą

•	 Prieš jungiant į tinklą rekomenduojama temperatūros reguliavimo 
rankenėlę nustatyti „OFF“ ar kitoje padėtyje, kurioje įrenginys išjun-
giamas iš tinklo (žr. įrenginio valdymą).

•	 Įrenginį jungti į 220-240 V, 50 Hz kintamosios srovės tinklą per tin-
kamai įrengtą, įžemintą ir 10 A saugikliu apsaugotą elektros lizdą.

•	 Įrenginį būtina įžeminti pagal galiojančius teisės aktus. Gamintojas 
atsisako bet kokios atsakomybės už galimą žalą asmenims ar daik-
tams, padarytą nesilaikant šio teisės aktų reikalavimo. 

•	 Negalima naudoti adapterių, šakotuvų, dviejų gyslų ilgintuvų. Jeigu 
prireikia naudoti ilgintuvą, tinkamiausias yra apsauginis, vieno lizdo, 
atitinkantis VDE/GS saugos reikalavimus.

•	 Ilgintuvo (apsauginio su saugos ženklu) lizdą laikyti saugiu atstumu 
nuo kriauklių, kad vanduo ir kitokie skysčiai jo neužlietų.

•	 Duomenys pateikiami vardinėje lentelėje, kuri yra sienelės apačioje, 
šaldiklio kameros viduje**.

Išjungimas iš tinklo

Būtina užtikrinti galimybę išjungti įrenginį iš elektros tinklo ištraukiant 
kištuką ar išjungiant dvipolį jungiklį (9 pieš.).

Klimato klasė

Duomenys apie įrenginio klimato klasę pateikiami vardinėje lentelėje. 
Klasė rodo kokioje aplinkos (t. y. patalpos, kurio stovi įrenginys) tem-
peratūroje įrenginys veikia optimaliai (tinkamai).

Klimato klasė Leistina aplinkos temperatūra

SN išplėstinė vidutinė Šaldymo įrenginys skirtas naudoti aplinkos 
temperatūroje nuo 10 °C iki 32 °C

N vidutinė Šaldymo įrenginys skirtas naudoti aplinkos 
temperatūroje nuo 16 °C iki 32 °C

ST paatogrąžių Šaldymo įrenginys skirtas naudoti aplinkos 
temperatūroje nuo 16 °C iki 38 °C

T atogrąžų Šaldymo įrenginys skirtas naudoti aplinkos 
temperatūroje nuo 16 °C iki 43 °C

* Netaikoma montuojamajai įrangai
** Yra priklausomai nuo modelio
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IŠPAKAVIMAS

Prietaisas yra apsaugotas nuo pažei-
dimų pervežant. Išpakavus prietaisą, 
pakuotės elementus prašome paša-
linti taip, kad nekenktų aplinkai. 
Visos pakavimo medžiagos yra ne-
kenksmingos aplinkai, 100 % tinka-
mos pakartotinai perdirbti ir yra pa-
ženklintos reikiamu simboliu.

Dėmesio! Nuimamas pakavimo medžiagas (polieti-
leno maišelius, putplasčio gabaliukus ir pan.) laikyti 
atokiau nuo vaikų.
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PANAUDOTŲ PRIETAISŲ ŠA-
LINIMAS

Šis prietaisas ženklinamas perbrauk-
to atliekų konteinerio ženklu pagal 
Europos direktyvą 2012/19/EB. Toks 
ženklas rodo, kad pasibaigus prietai-
so naudojimo laikotarpiui, prietaiso 
negalima išmesti su kitomis buities 
atliekomis. 
Vartotojas privalo tokį prietaisą ati-

duoti panaudotų elektrinių ir elektroninių prietaisų 
surinkėjams. Surinkėjai, taip pat vietos surinkimo 
taškai, parduotuvės ir įmonės sudaro tinklą, kur ga-
lima atiduoti tokią įrangą.
Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine ir elektro-
nine įranga padedama išvengti kenksmingų padari-
nių žmonių sveikatai ir aplinkai dėl įrangoje esančių 
pavojingų medžiagų, netinkamo įrangos laikymo ir 
perdirbimo.
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VALDYMAS
Prietaiso valdymas

Valdymo skydas parodytas 10 piešinyje. Priminti parodytas ir žemiau:

2
1

1 – Šviesos šaltinis
2 – Termostatas

Temperatūros prietaiso viduje reguliavimas
Pakeitus rankenėlės padėtį pakeičiama prietaiso temperatūra:

OFF/0 padėtis Prietaisas išjungtas

1 padėtis Prietaiso temperatūra yra aukščiausia (viduje 
yra šilčiau)

2–6 padėtys Prietaiso temperatūra yra vidutinė

7 padėtis Prietaiso temperatūra yra žemiausia (viduje 
yra šalčiau)

Dėmesio: 
•	 Jūsų prietaiso termostato rankenėlė gali būti graduojama kitaip, nei 

čia nurodyta. Bendrasis veikimo principas aprašomas anksčiau. 
•	 Jeigu Jūsų prietaise nėra „OFF“ arba „0“ žymimos rankenėlės pa-

dėties, prietaisą visiškai išjungti galima ištraukus maitinimo laidą iš 
lizdo. Prieš išjungiant būtina nustatyti mažiausią termostato vertę.
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Papildoma informacija apie temperatūrą
•	 Prietaiso vidaus temperatūrą lemia daug veiksnių. Rankenėlės padė-

tis priklauso nuo aplinkos temperatūros, saulės spindulių kiekio, kaip 
dažnai varstomos prietaiso durelės, maisto kiekio. Tarpinė rankenė-
lės padėtis dažniausia būna optimali.

•	 Negalima užpildyti kamerų, kol jos neatšalo (ne anksčiau nei po 4 
val., kai įrenginys pradėjo veikti).

•	 Pasikeitus metų laikui, nereikia keisti nustatytos temperatūros. Paki-
lusią aplinkos temperatūrą aptinka jutiklis ir kompresorius automa-
tiškai įjungiamas ilgesnį laiką, kad palaikytų kamerų viduje nustatytą 
temperatūrą.

•	 Nedideli temperatūros pokyčiai yra normalus reiškinys ir gali pasitai-
kyti, pavyzdžiui, laikant šaldytuve daug šviežių produktų ar ilgesnį 
laiką palikus praviras duris. Tai nedaro įtakos maisto produktams, o 
temperatūra greitai grąžinama iki nustatyto lygio.

APŠVIETIMAS
Šis skyrius skirtas prietaisams, turintiems gamyklinį kaitrinį apšvietimą, 
ir kai kuriems prietaisams su LED apšvietimu – lemputėmis su E14 srie-
giu.

Apšvietimo keitimas
•	 Rankenėlę nustatyti „OFF” padėtyje, paskiau ištraukti kištuką iš tin-

klo lizdo.
•	 Atsukti lemputės gaubtą ir nuimti jį (18 pieš.).
•	 Lemputę pakeisti veikiančia lempute, kurios parametrai identiški su 

gamykloje sumontuotos (220–240 V, E14 sriegis, maksimalūs galvu-
tės matmenys: skersmuo – 26 mm, ilgis – 55 mm).

•	 Uždėti lemputės gaubtą.
•	 Nenaudoti mažesnio ar didesnio galingumo lempučių, naudoti tik nu-

rodytų parametrų lemputes.

Dėmesio: 
•	 Lempučių nenaudoti patalpoms apšviesti.
•	 Jeigu instrukcijoje nėra 18 piešinio, apšvietimą gali keisti kvalifikaciją 

turintis serviso technikas.
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NAUDOJIMAS IR FUNKCIJOS
Produktų laikymas šaldytuve ir šaldiklyje

•	 Produktus laikyti lėkštelėse, induose ar suvyniotus į maistinę plėvelę. 
Tolygiai išdėlioti lentynose. 

•	 Būtina atkreipti dėmesį, ar maistas nesiliečia su užpakaline sienele; 
jeigu taip, produktai gali apšerkšnyti ar sudrėkti.

•	 Į šaldytuvą nedėti indų su karštu turiniu.
•	 Produktus, kurie lengvai sugeria pašalinius kvapus, pvz., sviestą, 

pieną, varškės sūrį, ir tokius, kurie skleidžia stiprų kvapą, pvz., žuvis, 
rūkytus mėsos gaminius, sūrius, būtina laikyti supakuotus plėvelėje 
ar sandariai uždarytuose induose.

•	 Laikant daug vandens turinčias daržoves ant daržovių stalčių sienelių 
kaupiasi vandens garai; tai netrukdo, kad šaldytuvas tinkamai veiktų.

•	 Prieš dedant daržoves į šaldytuvą būtina jas gerai nusausinti. 
•	 Pernelyg didelis drėgmės kiekis trumpina daržovių, ypač lapinių, lai-

kymo trukmę.
•	 Laikyti neplautas daržoves. Plaunant pašalinama natūrali apsauga, 

todėl daržoves geriausia plauti prieš pat jas vartojant.
•	 Rekomenduojama produktus krauti į 1-ą, 2-ą, 3-ią* stalčius iki natū-

ralios krovimo ribos (11a/11b pieš.).**

1. Supakuoti produktai
2. Garintuvo lentyna / lentyna
3. Natūrali krovimo riba
4. !

•	 Leidžiama produktus dėti ant šaldiklio garintuvo metalinių lentynų.
•	 Produktai už lentynos gali būti išsikišę 20–30 mm nuo natūralios kro-

vimo ribos.
•	 Krovimo erdvei padidinti galima apatinį stalčių išimti ir sudėti pro-

duktus kameros apačioje iki maksimalaus aukščio.

Produktų šaldymas**

•	 Šaldyti galima beveik visus maisto produktus, išskyrus žalias valgo-
mas daržoves, pvz., salotas.

•	 Šaldomi tik aukščiausios kokybės maisto produktai, padalyti porcijo-
mis, kurias galima suvartoti per vieną kartą.

•	 Produktus pakuoti bekvapėje medžiagoje, pro kurią neprasiskver-
bia oras ir drėgmė ir kuriai nekenkia riebalai. Geriausios medžiagos: 
maišeliai, polietileno, aliuminio plėvelė.

•	 Pakuotė turi būti sandari ir gerai prigludusi prie šaldomų produktų. 
Nenaudoti jokių stiklinių pakuočių. 

•	 Šaldyti sudėti švieži ir šilti (aplinkos temperatūros) maisto produktai 
neturėtų liestis su jau užšaldytu maistu.

•	 Rekomenduojama per parą į šaldiklį per vieną kartą nedėti daugiau 
šviežio maisto nei nurodyta įrenginio techninės specifikacijos lente-
lėje.

•	 Šaldomų produktų gerai kokybei išsaugoti rekomenduojama viduri-
niame stalčiuje esančius šaldytus produktus sudėti taip, kad nesilies-
tų su dar neužšaldytais produktais.
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•	 Rekomenduojama užšaldytas porcijas perdėti į vieną šaldymo  stal-
čiaus pusę, o šviežias šaldomas porcijas sudėti priešingoje pusėje– 
kuo labiau  pastumti prie stalčiaus užpakalinės ir šoninės  sienelių.

•	 Produktams šaldyti skirta erdvė, pažymėta ! .
•	 Atsiminti, kad temperatūrą šaldiklio kameroje lemia aplinkos tempe-

ratūra, maisto produktų kiekis, kaip dažnai varstomos durelės, ter-
mostato parinktys.

•	 Jeigu uždarius šaldiklio kameros dureles nepavyktų jų vėl iš karto 
atidaryti, rekomenduojama palaukti 1–2 minutes, kol kameroje susi-
daręs vakuumas kompensuojamas.

Šaldytų produktų laikymo trukmė priklauso nuo produktų kokybės iki už-
šaldant ir jų laikymo temperatūros. -18°C ar žemesnėje temperatūroje 
rekomenduojama laikyti produktus laikyti tiek laiko:

Produktai Mėnesių

Jautiena 6-8

Veršiena 3-6

Subproduktai 1-2

Kiauliena 3-6

Paukštiena 6-8

Kiaušiniai 3-6

Žuvys 3-6

Daržovės 10-12

Vaisiai 10-12

Greitojo šaldymo kamera nėra skirta šaldytam maistui laikyti. Šioje ka-
meroje galima šaldyti ir laikyti ledo gabaliukus.

Dėmesio: Jeigu įrenginyje nėra kameros ! , vadinasi, šis šaldymo 
įrenginys nėra tinkamas šaldyti maisto produktus.

* Taikoma įrenginiams su šaldiklio kamera apatinėje įrenginio dalyje
** Taikoma įrenginiams su šaldiklio kamera !
*** Netaikoma įrenginiams su šaldiklio kameromis, paženklintiems !
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KAIP TAUPIAI NAUDOTI 
ŠALDYTUVĄ

Praktiniai patarimai

•	 Šaldytuvo ar šaldiklio nestatyti šalia radiatorių, orkaičių arba neleisti, 
kad juos veiktų tiesioginiai saulės spinduliai.

•	 Įsitikinti, kad vėdinimo angos nėra uždengtos. Kartą ar du kartus per 
metus būtina nuo jų nuvalyti dulkes.

•	 Parinkti reikiamą temperatūrą: temperatūra nuo 6 iki 8 °C šaldytuve 
ir -18 °C šaldiklyje yra pakankama.

•	 Išvykstant atostogų būtina padidinti temperatūrą šaldytuve.
•	 Šaldytuvo ar šaldiklio dureles atidaryti tik tada, kai tai yra būtina. 

Gerai žinoti kokie maisto produktai saugomi šaldytuve ir kur tiksliai 
jie sudėti. Nesuvartotus produktus būtina kuo greičiau sudėti atgal į 
šaldytuvą ar šaldiklį, kol jie nesušilo.

•	 Reguliariai valyti šaldytuvo vidų skudurėliu, suvilgytu švelniu vali-
kliu. Jeigu įrenginyje nėra automatinio atitirpinimo funkcijos, būtina 
jį reguliariai atitirpinti. Neleisti, kad susidarytų storesnis nei 10 mm 
šerkšno sluoksnis.

•	 Durelių tarpiklį laikyti švarų, antraip durelės iki galo neužsidarys. Bū-
tina visada pakeisti pažeistą tarpiklį.

Ką reiškia žvaigždutės?

$ Temperatūros iki -6 °C pakanka užšaldytą maistą laikyti 
apie savaitę. Stalčiai ar kameros, pažymėtos viena žvaigž-
dute, pasitaiko (dažniausia) pigesniuose šaldytuvuose.

# Žemesnėje nei -12 °C temperatūroje maistą galima laikyti 
1–2 savaites ir neprarasti jo skonio. Tokios temperatūros 
nepakanka maistui užšaldyti.

@ Dažniausia maistą šaldyti tinkama žemesnė nei -18 °Ctem-
peratūra, kurioje galima užšaldyti iki 1 kg šviežio maisto. 

! Taip ženklinamas įrenginys tinka maistą laikyti žemesnėje 
nei -18 °C temperatūroje ir šaldyti didesnį maisto kiekį.
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Temperatūros šaldytuve zonos

Dėl natūralios oro apytakos šaldytuvo kameroje yra skirtingų tempera-
tūros zonų.
•	 Šalčiausia zona yra tiesiogiai virš daržovėms laikyti skirtų stalčių. 

Šioje zonoje reikėtų laikyti švelnius ir greitai gendančius produktus, 
pvz.:

- žuvis, mėsą, paukštieną,
- rūkytus mėsos gaminius, paruoštus patiekalus,
- patiekalus ar kepinius su kiaušiniais arba grietinę,
- šviežius pyragus, pyragų mišinius,
- supakuotas daržoves ir kitą šviežią maistą, kurio etiketėje nurodyta 
laikyti apie 4 °C temperatūroje.
•	 Šilčiausia yra viršutinėje durelių dalyje. Čia reikėtų laikyti sviestą ir 

sūrius.

Produktai, kurių nereikėtų laikyti šaldytuve

•	 Ne visi produktai yra tinkami laikyti šaldytuve. Jiems priskirtini:
- žemai temperatūrai jautrūs vaisiai ir daržovės, pvz., bananai, avokadai, 
papajos, pasifloros, baklažanai, paprikos, pomidorai ir agurkai,
- nenunokę vaisiai,
- bulvės.

Dėmesio:
Produktų išdėstymo įrenginyje pavyzdys (12pieš.).

Norint pasiekti geriausią maisto konservavimo lygį per kuo ilgesnį laiką 
ir išvengti jo švaistymo, produktus būtina išdėstyti taip, kaip parodyta 
12 pieš. Be to, šiame piešinyje pateikiamas stalčių, krepšelių ir lentynų 
išdėstymas, kad šaldymo įrenginio energija būtų naudojama kiek įma-
noma veiksmingiau.

Laikant maistą tinkamomis sąlygomis ir temperatūroje, pailgėja jo tinka-
mumo vartoti terminas ir optimizuojamos elektros energijos sąnaudos. 
Tinkamos temperatūros ribos nurodomos ant maisto produktų pakuočių 
arba etiketėse.
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ŠERKŠNOS ŠALINIMAS, 
PLOVIMAS IR PRIEŽIŪRA

Įrenginio korpusui ir plastikinėms dalims valyti nenaudoti tirpiklių ir aš-
trių, šveičiamųjų valiklių (pvz., valymo miltelių ar pienelio)! Naudoti tik 
švelnius skystus valiklius ir minkštus skudurėlius. Nenaudoti kempinių.

Šerkšno iš šaldytuvo šalinimas***
•	 Ant užpakalinės šaldytuvo kameros sienelės susidaro šerkšno, kuris 

pašalinamas automatiškai. Šalinant šerkšną, kartu su kondensatu į 
latakėlio angą gali patekti teršalų. Dėl to gali užsikimšti anga. Tokiu 
atveju angą reikią švelniai pravalyti krapštuku (13 pieš.).

•	 Įrenginys veikia ciklais: pirmiausia šaldo (tada ant užpakalinės sie-
nelės kaupiasi šerkšnas), paskiau šalina šerkšną (lašai nuteka užpa-
kaline sienele).

•	 Prieš pradedant valyti griežtai būtina išjungti įrenginį iš tinklo – iš-
traukti kištuką iš tinklo lizdo, išjungti ar išsukti saugiklį. Negalima 
leisti, kad vanduo patektų į valdymo skydelį ar ant lemputės.

•	 Nerekomenduojama naudoti purškiamų tirpiklių. Iš tokių preparatų 
gali susidaryti sprogus mišinys, jų sudėtyje gali būti tirpiklių, kurie 
gali pažeisti plastikines įrenginio dalis ar net pakenkti sveikatai. 

•	 Būtina atkreipti dėmesį, kad plauti naudojamas vanduo netekėtų pro 
nutekėjimo angą į garinimo indą. 

•	 Visą įrenginį, išskyrus durelių tarpiklius, plauti švelniu plovikliu. Du-
relių tarpiklius valyti švariu vandeniu ir nuvalyti, kad būtų sausi. 

•	 Būtina rankiniu būdu gerai nuplauti visus įrangos elementus (daržo-
vių stalčius, lentynėles, stiklines lentynas ir pan.).

Šerkšno šalinimas iš šaldiklio**
•	 Šerkšną iš šaldymo kameros šalinti tuo pat metu, kai plaunamas vi-

sas įrenginys.
•	 Didesnės ledo sankaupos ant šaldymo paviršių trikdo įrenginio veiki-

mą ir suvartojama daugiau elektros energijos.
•	 Rekomenduojama įrenginį atitirpinti kartą ar du kartus per metus.
•	 Jeigu viduje yra produktų, rankenėlę nustatyti aukščiausioje padėty-

je prieš maždaug 4 val. iki pradedama atitirpinti. Tai leis produktus 
laikyti aplinkos temperatūroje ilgesnį laiką.

•	 Iš šaldiklio išimtą maistą sudėti į dubenį, apvynioti jį keliais popie-
riaus sluoksniais, suvynioti į apklotą ir laikyti vėsioje vietoje.

•	 Šaldiklį reikėtų atitirpdyti per kuo trumpesnį laiką. Ilgiau aplinkos 
temperatūroje laikomų produktų tinkamumo vartoti trukmė sutrum-
pėja.
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Šaldiklio kamerai atitirpinti reikia**:
•	 Išjungti įrenginį valdymo skyde, paskiau ištraukti kištuką iš lizdo.
•	 Atidaryti duris, išimti produktus.
•	 Atsižvelgiant į modelį, ištraukti nutekamąjį kanalėlį, esantį šaldiklio 

kameros apatinėje dalyje, ir padėti indą.
•	 Palikti atidarytas dureles – tai pagreitins atitirpimą. Papildomai ga-

lima šaldiklio kameroje pastatyti indą su karštu (bet ne verdančiu) 
vandeniu.

•	 Nuplauti ir išdžiovinti šaldiklio vidų.
•	 Paleisti įrenginį taip, kaip nurodyta instrukcijoje.

Automatiškas šaldytuvo atitirpinimas****
Šaldytuvo kamera turi automatiško atitirpinimo
funkciją, bet ant galinės jos sienelės gali kauptis ledo sluoksnis. Daž-
niausiai tai vyksta tada, kuomet šaldytuve laikoma daug šviežių maisto 
produktų.

Automatiškas šaldiklio atitirpinimas****
Šaldiklio kamera turi automatiško atitirpinimo funkciją (no-frost). Maisto 
produktai šaldomi cirkuliuojančiu šaltu oru, o oro drėgmė iš kameros 
šalinama išorėn. Todėl šaldiklyje nesikaupia ledas, o produktai neprišąla 
vienas prie kito.

Šaldytuvo ir šaldiklio plovimas****
Bent kartą metuose rekomenduojama išplauti šaldytuvo ir šaldiklio ka-
meras. Tai leis apsisaugoti nuo bakterijų ir nemalonaus kvapo.
Prietaisą išjunkite mygtuku (1), ištraukite maisto produktus iš kamerų, 
kurias išplaukite
vandeniu su švelnia valymo priemone. Kameras iššluostykite šluoste.

Lentynų išėmimas ir įdėjimas *****
Lentyną ištraukti, paskiau įkišti iki galo, kad lentynos spūsčiukas atsidur-
tų bėgelio angoje (15 pieš.). 

Lentynėlių išėmimas ir įdėjimas *****
Pakelti lentynėlę, ištraukti ir įstatyti iš viršaus norimoje padėtyje (16 
pieš.).

Jokiu būdu į šaldiklio vidų nekišti elektrinio šildytuvo ar plaukų džiovin-
tuvo. 

** 	 Taikoma įrenginiams su šaldiklio kamera ! . 
	 Netaikoma įrangai su bešerkšne sistema
*** 	 Taikoma įrenginiams su šaldiklio kamera. 
	 Netaikoma įrangai su bešerkšne sistema
****	 Taikoma įrangai su bešerkšne sistema
*****	 Netaikoma dėžiniams šaldikliams
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GEDIMAI

Simptomai Galimos priežastys Taisymo būdas

Įrenginys neveikia Elektros tinklo grandinės 
triktis

- patikrinti, ar kištukas tin-
kamai įkištas į tinklo lizdą
- patikrinti, ar įrenginio 
maitinimo laidas nepažeis-
tas	
- patikrinti, ar elektros lizde 
yra įtampa – prijungti kitą 
prietaisą, pvz., naktinę 
lempą
- patikrinti, ar įrenginys 
įjungtas – termostato 
rankenėlę nustatyti aukš-
tesnėje nei „OFF” ar „0” 
padėtyje.

Nedega lemputė kameros 
viduje

Lemputė atsisukusi ar 
perdegusi (Įrenginiuose su 
kaitrinėmis lemputėmis).

- patikrinti ankstesnį 
punktą „Įrenginys neveikia“ 
- įsukti ar pakeisti perdegu-
sią lemputę (Įrenginiuose 
su kaitrinėmis lemputėmis).

Įrenginys visą laiką veikia 

Blogai nustatyta reguliavi-
mo rankenėlė

- rankenėlę pasukti į že-
mesnę padėtį 

Kitos priežastys kaip punk-
te „Įrenginys per silpnai 
veikia ir/ar šaldo”

- patikrinti, kaip nurodyta 
ankstesniame punkte „Įren-
ginys per silpnai veikia ir/
ar šaldo”

Apatinėje šaldytuvo dalyje 
kaupiasi vanduo

Vandens nutekėjimo anga 
yra užsikimšusi (taikoma 
įrenginiams su kondensato 
nutekėjimo anga)

Sutrikusi oro apytaka ka-
meros viduje

Sutrikusi oro apytaka ka-
meros viduje

- maisto produktus ir indus 
sudėti taip, kad nesiliestų 
su šaldytuvo užpakaline 
sienele

Garsai, nebūdingi, kai įren-
ginys veikia įprastai

Įrenginys pastatytas kreivai - įrenginį pastatyti lygiai

Įrenginys liečiasi su baldais 
ir/ar kitais daiktais

- įrenginį pastatyti toliau, 
kad nesiliestų su kitais 
daiktais
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Simptomai Galimos priežastys Taisymo būdas

Įrenginys per silpnai aušina 
ir/ar šaldo

Blogai nustatyta reguliavi-
mo rankenėlė

Blogai nustatyta reguliavi-
mo rankenėlė- rankenėlę 
pasukti į aukštesnę padėtį 

Aplinkos temperatūra yra 
aukštesnė ar žemesnė už 
įrenginio techninės specifi-
kacijos lentelėje nurodytą 
temperatūrą. 

- įrenginys tinkamas nau-
doti temperatūroje, kuri 
nurodyta įrenginio techni-
nės specifikacijos lentelėje.

Įrenginys stovi saulėto-
je vietoje ar arti šilumos 
šaltinių

- pakeisti įrenginio vietą, 
kaip nurodyta instrukcijoje

Per vieną kartą pakrauta 
daug šiltų produktų

- palaukti iki 72 valandų, 
kol produktai atauš (užšals) 
ir kameros viduje bus 
pasiekta reikiama tempe-
ratūra 

Sutrikusi oro apytaka įren-
ginio viduje

- maisto produktus ir indus 
sudėti taip, kad nesiliestų 
su šaldytuvo užpakaline 
sienele

Sutrikusi oro apytaka užpa-
kalinėje įrenginio dalyje

- įrenginį patraukti nuo 
sienos bent 30 mm 

Šaldytuvo/šaldiklio durelės 
pernelyg dažnai varstomos 
ir/ar pernelyg ilgai palieka-
mos praviros

- rečiau varstyti dureles 
ir/ar trumpiau palikti jas 
praviras

Durelės neužsidaro
- produktus ir indus sudėti 
taip, kad netrukdytų užda-
ryti dureles

Kompresorius retai įsijungia
- patikrinti, ar aplinkos 
temperatūra nėra žemesnė 
nei klimato klasės ribos

Blogai įdėtas durelių tar-
piklis - įspausti tarpiklį 

Įprastai naudojant šaldymo įrangą gali girdėtis įvairių garsų, kurie neda-
ro jokio poveikio šaldytuvo darbui.
Garsai, kuriuos lengva pašalinti:
•	 triukšmas, kai šaldytuvas nestovi vertikaliai – sureguliuoti pastaty-

mą priekyje esančiomis įsukamomis kojelėmis. Taip pat galima po 
užpakaliniais ritinėliais pakišti minkštos medžiagos, ypač kai grindys 
išklotos plytelėmis.

•	 Liečiasi su gretimu baldu – patraukti šaldytuvą.
•	 Girgžda stalčiai ar lentynos – ištraukti ir vėl įdėti stalčių ar lentyną.
•	 Besiliečiančių butelių garsai – butelius patraukti vieną nuo kito.

Garsai, kurie gali būti girdimi tinkamai naudojant, atsiranda dėl termos-
tato, kompresoriaus (įsijungiant), šaldymo sistemos (medžiagai susi-
traukiant ir plečiantis dėl temperatūros skirtumų ir šaldymo reagento 
tekėjimo) veikimo.
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GARANTIJA, PRIEŽIŪRA PO 
PARDAVIMO

Garantija
Garantinės paslaugos pagal garantijos lapą Gamintojas neatsako už 
jokią žalą, atsiradusią dėl gaminio netinkamo naudojimo.
Techninė priežiūra
•	 Įrangos gamintojas pataria visus remonto ir reguliavimo darbus 

atlikti gamintojo arba įgaliotajame techninės priežiūros centre. Sau-
gos sumetimais negalima įrenginio remontuoti savo nuožiūra. 

•	 Remonto darbai, atliekami reikiamos kvalifikacijos neturinčių asme-
nų, gali kelti rimtą pavojų įrenginio vartotojo saugumui.

•	 Minimalus gamintojo, importuotojo ar įgaliotojo atstovo siūlomo 
įrenginio garantijos galiojimo laikotarpis nurodytas garantijos lape.

•	 Įrenginys netenka garantijos, jeigu savo nuožiūra pritaikomas, 
perdirbamas, pažeidžiamos jo plombos ar kitos apsaugos priemonės 
arba jo dalys ir kitaip savo nuožiūra naudojamas ne pagal naudoji-
mo instrukciją.

Kur kreiptis dėl remonto ir pagalbos gedimo atveju
Jeigu įrenginį reikia remontuoti, būtina kreiptis į techninės priežiūros 
centrą. Techninės priežiūros centro adresas ir kontaktinio telefono nu-
meris nurodyti garantijos lape. Prieš kreipiantis būtina sužinoti įrenginio 
serijos numerį, kuris nurodytas vardinėje lentelėje. Kad būtų patogiau, 
įrašykite jį čia:

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad šis gaminys atitinka pagrindinius toliau išvardytų 
Europos direktyvų reikalavimus:

• Žemosios įtampos direktyvos 2014/35/EB
• elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
• ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB
• direktyvos RoHS 2011/65/EB

todėl gaminys ženklinamas  ženklu ir jam išduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos 
priežiūros įstaigoms.
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Austatud 
Kliendid 

Alates tänasest on igapäevased koristustööd kerge-
mad kui varem. Seade  ühendab endas era-
kordse kasutamislihtsuse suure tõhususega. Pärast 
kasutusjuhendiga tutvumist ei ole kasutamine Teile 
probleemiks. 

Vabrikust väljunud seadet kontrolliti enne pakkimist 
selle ohutuse ja funktsionaalsuse seisukohalt.

Palume kasutusjuhend enne seadme kasutamist tähe-
lepanelikult läbi lugeda. Juhendis toodud näpunäidete 
järgimine aitab Teil vältida seadme ebaõiget kasu-
tamist. Kasutusjuhend tuleb alles hoida ja säilitada 
kättesaadavas kohas, et seda vajadusel kasutada.

Järgige täpselt kasutusjuhendi instruktsioone, et 
vältida õnnetusjuhtumeid.

Lugupidamisega
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KASUTUSOHUTUST PUUDU-
TAVAD NÕUANDED 

•	 Seade on ette nähtud kasutamiseks ainult kodu-
ses majapidamises.

•	 Tootja jätab endale võimaluse seadme toimimist 
mitte mõjutavate muudatuste tegemiseks. 

•	 Mõningad käesoleva juhendi sätted on ühtlus-
tatud erinevat tüüpi külmutusseadmete jaoks 
(külmiku, külmik-sügavkülmik või sügavkülmik). 
Teave Sinu seadme tüübi kohta leiad tootele lisa-
tud Tootekaardilt.

•	 Tootja ei kanna vastutust kahjustuste eest, mida 
põhjustas käesolevas kasutusjuhendis toodud 
instruktsioonide eiramine.

•	 Palume kasutusjuhend alles hoida, et võiksite 
seda kasutada tulevikus või edasi anda järgmise-
le kasutajale.

•	 Käesolev seade ei ole ette nähtud kasutamiseks 
piiratud füüsiliste, tajuhäirete või psüühiliste või-
metega isikute (sh ka laste) poolt või seadme 
kasutamise kogemusteta või tundmiseta isiku-
te poolt, juhul kui see ei toimu järelvalve all või 
kooskõlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on 
edastanud nende isikute ohutuse eest vastutavad 
isikud.

•	 Pöörakeerilist tähelepanu sellele, et seadet ei ka-
sutaks järelevalveta lapsed. Ärge laske neil sead-
mega mängida. Neil ei ole lubatud istuda välja-
tõmmatud osadel ega rippuda külmiku ustel. 

•	 Külmik-sügavkülmik töötab häireteta toatempe-
ratuuril, mis on toodud tehnilise spetsifikatsiooni 
tabelis. Seadet ei tohi kasutada keldris, koridoris, 
kütuseta ruumides sügise- ja talveperioodil.

•	 Külmiku seadistamise, teisaldamise, tõstmise 
ajal ärge hoidke seda ukse käepidemest, tirige 
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külmiku taga olevast kondensaatorist ega puudu-
tage kompressorit.

•	 Külmik-sügavkülmikut ei tohiks kallutada trans-
pordi, teisaldamise või paigaldamise rohkem kui 
40° ulatuses. Juhul, kui selline olukord tekkis, 
võib seadme sisse lülitada pärast vähemalt 2 tun-
di alates selle paigaldusest (joonis 2).

•	 Enne iga hooldamist tuleb toitekaabli pistik võr-
gupesast välja võtta. Ärge tõmmake toitekaab-
list, vaid hoidke alati pistiku korpusest.

•	 Helid, sellised nagu raksatused või praginad on 
põhjustatud osade paisumisest ja kokkutõmbu-
misest temperatuuri muutuste tõttu.

•	 Ohutuse eesmärgil ei tohiks parandada külm-
kappi iseseisvalt. Parandused, mis on teostatud 
vajalike kvalifikatsioonideta isikute poolt, võivad 
tekitada tõsist ohtu seadme kasutajale.

•	 Jahutussüsteemi kahjustuse korral tuleb paari 
minuti jooksul ventileerida ruumi, milles on sea-
de (ruumi suurus peaks olema vähemalt 4 m3; 
isobutaaniga töötava seadme korral/R600a) 

•	 Isegi ainult osaliselt sulanud toiduaineid ei tohi 
uuesti külmutada.

•	 Pudelites ja purkides olevaid jooke, eriti süsihap-
pegaasiga gaseeritud jooke ei tohi säilitada sü-
gavkülmutis. Purgid ja pudelid võivad praguneda.

•	 Ärge võtke suhu vahetult sügavkülmikust võe-
tud toiduaineid (jäätis, jääkuubikud jms.), nende 
madal temperatuur võib tekitada tõsiseid külma-
kahjustusi.

•	 Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada jahutussüs-
teemi, näiteks jahutusvahendi kanaleid torkides 
või torusid kahjustades. Välja lekkinud jahutus-
vahend on süttiv. Silmadesse sattumisel tuleb 
neid loputada puhta veega ja kontakteeruda ko-
heselt arstiga.

•	 Juhul kui toitejuhe kahjustub, tuleb see välja va-
hetada spetsiaalses remonditöökojas.
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•	 Seade on ette nähtud toiduainete säilitamiseks, 
ärge kasutage seda teiseks otstarbeks.

•	 Seade tuleb täielikult toiteallikast välja võtta 
(võtke pistik võrgukontaktist) enne selliseid toi-
minguid nagu puhastamine, hooldamine või pai-
galduskoha muutmine.

•	 Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. elu-
aastast ning inimesed, kel on vähenenud füüsili-
sed, sensoorsed või vaimsed võimed, või väheste 
kogemuste ning teadmistega isikud, kui neile on 
antud juhiseid toote turvalise kasutamise kohta 
ja nad saavad aru kaasnevatest ohtudest. See 
seade ei ole mõeldud lastele mängimiseks. Lap-
sed ei tohi seadet ilma täiskasvanu juhendamise-
ta puhastada ja hooldada.

•	 Sügavkülmikusse suurema ruumi saamise ees-
märgil võib sellest välja võtta sahtlid ja paigutada 
tooted vahetult riiulitele. See ei mõjuta seadme 
termilist ja mehaanilist iseloomustust. Deklaree-
ritud sügavkülmuti maht on arvutatud väljavõe-
tud sahtlitega.

HOIATUS: Tuleoht / tuleohtlikud mater-
jalid

•	 3–8-aastased lapsed võivad külmutusseadmesse 
tooteid sisestada ja eemaldada.

Toidu määrdumise vältimiseks järgige järgnevaid 
reegleid:
•	 Ukse avamine pikaks ajaks võib põhjustada mär-

kimisväärset temperatuuri kasvu seadme kamb-
rites.

•	 Puhastage regulaarselt toiduga kokku puutuvaid 
pindu ja sõltuvalt esinemisest ka vee äravoolus-
üsteeme.

•	 Hoidke toores liha ja kala külmkapis sobivates 
mahutites, et need ei puutuks kokku teiste toidu-
ainetega ega tilgutaks täis teisi toiduaineid.
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•	 Kahe tärniga sügavkülmikukambrit kasutatakse 
eelnevalt külmutatud toiduainete säilitamiseks, 
jäätise ladustamiseks või külmutamiseks ning 
jääkuubikute külmutamiseks.

•	 Ühe tärni, kahe tärniga ja kolme tärniga kambrid 
ei sobi värske toidu külmutamiseks.

Kambrite liigid
Soovitud 
säilitustempe-
ratuur [OC]

Õiged toiduained

1 Külmik +2≤+8
Munad, keedetud toidud, pakendatud toiduained, 
puuviljad ja köögiviljad, piimatooted, koogid, 
joogid ja muud külmumiseks sobimatud tooted.

2 Sügavkülmik ! ≤-18

Mereannid (kala, krevetid, rannakarbid), ma-
gevee tooted ja lihatooted (soovitatav 3 kuud, 
mida pikem säilitusaeg, seda vähem maitsev ja 
toitev) sobivad värsketena külmutamiseks.

3 Sügavkülmik 
@ ≤-18

Mereannid (kala, krevetid, rannakarbid), ma-
gevee tooted ja lihatooted (soovitatav 3 kuud, 
mida pikem säilitusaeg, seda vähem maitsev ja 
toitev) ei sobi värsketena külmutamiseks.

4 Sügavkülmik # ≤-12

Mereannid (kala, krevetid, rannakarbid), ma-
gevee tooted ja lihatooted (soovitatav 3 kuud, 
mida pikem säilitusaeg, seda vähem maitsev ja 
toitev) ei sobi värsketena külmutamiseks.

5 Sügavkülmik $ ≤-6

Mereannid (kala, krevetid, rannakarbid), ma-
gevee tooted ja lihatooted (soovitatav 3 kuud, 
mida pikem säilitusaeg, seda vähem maitsev ja 
toitev) ei sobi värsketena külmutamiseks.

6 Tärnita kamber -6≤0

Värske sealiha, veiseliha, kala, kana, mõned 
pakendatud töödeldud tooted jne (soovitatavad 
tarbida samal päeval, soovitavalt maksimaalselt 
3 päeva jooksul). Poolpakendatud töödeldud 
tooted (külmumiseks sobimatud tooted)

7 Jahutuskamber 2≤+3

 Värske/külmutatud sealiha, veiseliha, kana, 
magevee tooted jne (7 päeva alla 0°C, üle 0°C 
on soovitatav süüa samal päeval, soovitavalt 
maksimaalselt 2 päeva jooksul). Mereannid (alla 
0°C 15 päeva, säilitamine temperatuuril üle 0°C 
ei ole soovitatav)

8
Kamber värske 
toidu säilitami-
seks

0≤+4
Värske sealiha, veiseliha, kala, kana, keedetud 
tooted jne (soovitatav tarbimine samal päeval, 
soovitavalt maksimaalselt 3 päeva jooksul).

9 Veinihoiustus 
kamber +5≤+20 Punane, valge, vahuvein jne.
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•	 Tähelepanu: Hoidke tooteid vastavalt kambrite 
soovitustele või toote säilitustemperatuurile.

•	 Kui külmutusseadet ei kasutata ja on tühi pik-
ka aega, tuleb see välja lülitada, sulatada, pesta, 
kuivatada ja jätta lahtise uksega, et vältida halli-
tuse teket.

•	 Veemahuti puhastamine (vee jaoturiga toode-
te puhul): Puhastage veepaak, kui seda pole 48 
tundi kasutatud; kui vett ei ole lastud 5 päeva 
jooksul, loputage veevarustussüsteem ühenda-
tud veesüsteemiga.

•	 Minimaalne periood, mille jooksul seadme re-
mondiks vajalikud varuosad on saadaval, on 7 või 
10 aastat, sõltuvalt varuosa tüübist ja otstarbest 
ning see on kooskõlas komisjoni määrusega (EL) 
2019/2019. 

•	 Varuosade loetelu ja tellimisprotseduurid on saa-
daval tootja, importija või volitatud esindaja vee-
bilehtedel.

•	 Lisateavet toote kohta leiate EU EPRELi toote and-
mebaasist aadressil https://eprel.ec.europa.eu. 
Lisateavet toote kohta leiate EL-i toodete andme-
baasist EPREL aadressil https://eprel.ec.europa.
eu. Teabe saate energiamärgiselt QR-koodi skan-
nimisel või mudeli sisestamisel energiamärgise 
EPRELi otsimootoris https://eprel.ec.europa.eu/
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SEADME PAIGALDAMINE JA 
TÖÖTINGIMUSED

See jahutusseade pole ette nähtud kasutamiseks sisseehitatud seadmena.

Paigaldamine enne esmakäivitamist

•	 Toode tuleb lahti pakkida, eemaldada ustelt ja siseelementidelt teip. 
Võimalikud liimijäägid võib eemaldada maheda pesuvahendiga.

•	 Pakendi stürovahust elemente ei tohiks ära visata. Juhul, kui tekib 
vajadus külmiku uueks transpordiks, tuleb see pakkida stürovahust 
elementidesse ja kilesse ja turvastada kleepteibiga.

•	 Külmiku ja sügavkülmiku kambrid ja sisevarustuse elemendid tuleb 
pesta sooja veega, lisades sellele nõudepesuvedelikku, seejärel üle 
pühkida ja kuivatada.

•	 Külmkapp tuleb panna tasasele ja stabiilsele alusele, kuivas, õhuta-
tud ja varjulises ruumis, kaugele soojusallikatest, nn. pliidid, radiaa-
torid, keskküttetorud, sooja vee paigaldised jms.

•	 Kui toote välispindadel on kaitsekile, tuleb see eemaldada.
•	 Seade tuleb paigaldada tasapinnaliselt, reguleerides vastavalt 2 jalga 

(Joonis 3).
•	 Uste vaba avamise tagamiseks peaks kaugus toote külgmise seina 

(ukse hingede küljelt) ja ruumi seina vahelt olema selline, nagu näi-
datud joonisel 5.*

•	 Vajalik on ruumi piisav ventilatsioon ja vaba õhu juurdepääs seadme 
igast küljest (Joonis 6).*

Minimaalne kaugus soojusallikatest

•	 elektri- ja gaasipliitidest ja teistest - 30 mm,
•	 õli või söega köetavatest pliitidest - 300 mm,
•	 integreeritud ahjudest - 50 mm

Kui vastava kauguse jätmine ei ole võimalik, tuleb kasutada sobivat iso-
latsiooniplaati. 

Tähelepanu:
•	 Külmkapi tagumine sein, eriti aga kondensaator ja teised jahutus-

süsteemi elemendid ei tohiks kokku puutuda teiste elementidega, 
mis võiksid neid kahjustada, eriti aga süsihappegaasi toruga ja vett 
juhtiva toruga.

•	 Lubamatu on igasugune agregaadi osade muutmine on keelatud. 
Pöörake erilist tähelepanu, et mitte kahjustada kapillaartoru, mis on 
nähtav kompressori nišis. Seda toru ei tohi väänata, sirgendada ega 
keerata. 

•	 Kapillaartoru kahjustamine kasutaja poolt põhjustab garantiikindlus-
tuse kaotuse (joonis 8).

•	 Mõningate mudelite puhul paikeb ukse käepide toote sees ja see tu-
leb ise uksele kinnitada kruvikeerajaga.
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Toitevõrku ühendamine

•	 Enne ühendamist soovitame seadistada tempetuuri regulaator posit-
sioonile „OFF” või kasutada teisi meetmeid, mis põhjustaks seadme 
eemaldamise toiteallikast (Vt. juhtimise kirjeldus).

•	 Seade tuleb ühendada vahelduvvoolu võrku 220-240V, 50Hz, kasu-
tades õieti paigaldatud võrgukontakti, mis on maandatud ja varusta-
tud kaitsmega 10 A.

•	 Seadme maandamine on nõutav õigusaktide sätetega. Tootja ei kan-
na vastustust võimalike isikute või esemete kahjustuste eest, mida 
põhjustab selle eeskirja poolt sätestatud kohustuse eiramine. 

•	 Ärge kasutage adaptereid, harupesasid, pikendusjuhtmeid, paaris-
kaabliga pikendusjuhtmeid. Juhul, kui on hädavajalik pikendusjuht-
me kasutamine, võib kasutada ainult kaitsepoldiga ühekontaktilist 
pikendusjuhet, millel on ohutussertifikaat VDE/GS.

•	 Juhul, kui kasutate pikendusjuhet (kaitsepoldi ja ohutussertifikaa-
diga), peab selle pesa paiknema eemal kraanikaussidest, et vältida 
veega või teiste vedelikega ülevalamise ohtu.

•	 Andmed paiknevadandmesildil, mis asub seina allosas külmiku kamb-
risees**.

Toitevõrgust väljavõtmine

Kindlustage seadme elektrivõrgust eemaldamise võimalus, pistiku ee-
maldamise teel võrgukontaktist või kahepooluselise lüliti väljalülitami-
sega (joonis 9).

Kliimaklass

Informatsioon seadme kliimaklassi kohta on seadme andmesildil. See 
näitab, millise ümbruse temperatuuri (st. toatemperatuuri) juures sea-
de töötab optimaalselt (õieti).

Kliimaklass Lubatud toatemperatuur

SN pikendatud 
mõõdukas

Külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks 
õhutemperatuuril vahemikus 10°C kuni 32°C

N mõõdukas Külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks 
õhutemperatuuril vahemikus 16°C kuni 32°C

ST subtroopiline Külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks 
õhutemperatuuril vahemikus 16–38°C

T troopiline Külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks 
õhutemperatuuril vahemikus 16°C kuni 43°C

* Ei puuduta integreeritavaid seadmeid
** Lisatud olenevalt mudelist
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LAHTIPAKKIMINE

Seade on transpordi ajaks kaitstud 
vigastuste eest. Pärast seadme lahti-
pakkimist palume pakendi elemendid 
utiliseerida keskkonda mitte ohusta-
val viisil. 
Kõik pakkimisel kasutatud materja-
lid on keskkonnasõbralikud, sobivad 
100% taaskasutamiseks ja on mär-

gistatud vastava sümboliga.

Tähelepanu! Pakkimismaterjalid (polüetüleenkotid, 
vahtpolüstürooli tükid jms.) tuleb lahtipakkimise 
ajal hoida lastele kättesaamatus kohas.
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KASUTATUD SEADMETE UTI-
LISEERIMINE

Seade on märgistatud vastavalt EL 
Direktiivi 2012/19/EÜ. Selline tähis-
tus informeerib, et seda seadet ei tohi 
pärast kasutamist panna olmejäät-
mete juurde. 
Kasutaja on kohustatud andma seade 
elektri- ja elektrooniliste seadmete 
kogumispunkti. Kohalikud elektri – ja 

elektroonikaseadmete kogumispunktid, kauplused 
jms. moodustavad toote vastavat utiliseerimist või-
maldava süsteemi.
Elektri – ja elektroonikaseadmete õige utiliseeri-
mine aitab vältida inimese tervisele ja looduslikule 
keskkonnale ohtlikke tagajärgi, mida põhjustavad 
ohtlike koostiselementide olemasolu ja seadmete 
ebaõige ladustamine ja töötlemine.
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JUHTIMISEKS
Seadme juhtimine

Juhtpaneel on näidatud joonisel 10, meeldetuletuse korral on see ka 
allpool:

2
1

1 - Valgusallikas
2 - Termostaat

Temperatuuri reguleerimine seadme sees
Nupuga seadistuse muutmine muudab seadme temperatuuri:

positsioon OFF/0 Seade on välja lülitatud

positsioon 1 Seadmel on kõrgeim temperatuur (sees on 
soojem)

positsioon 2-6 Seadmel on keskmine temperatuur

positsioon 7 Seadmel on kõige madalam temperatuur (sees 
on külmem)

Märkus:
•	 Seadme termostaadi nuppu saab kalibreerida muul viisil kui käesolevas 

kirjelduses. Selle toimimise üldpõhimõte on eespool kirjeldatud.
•	 Kui seadme valikus pole ühtegi märki "OFF" või "0", on võimalik seadme 

täielikult välja lülitada, eemaldades toitejuhtme pistikupesast. Enne 
lahtiühendamist seadke termostaadi väikseim väärtus
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Papildoma informacija apie temperatūrą
•	 Seadme sees olev temperatuur mõjutab mitmeid tegureid. Nuppude 

seadistamine sõltub muuhulgas ümbritseva õhu temperatuurist, 
päikesevalguse astmest, seadme ukse avamise sagedusest ja 
toiduhulgast. Nuputi vahesätted on enamikul juhtudel kõige 
optimaalsemad.

•	 Ärge täitke külmikut enne selle mahajahutamist (min. pärast 4 tundi 
külmiku töötamist).

•	 Ärge muutke temperatuuri seadistusi sõltuvalt aastaajast . Ümbruse 
temperatuuri tõusu avastab andur ja automaatselt käivitub 
kompressor, mis töötab pikemat aega , et säilitada kambrites 
seadistatud temperatuuri.

•	 Väikesed temperatuurimuutused on tavaline nähtus, mis võib esineda, 
kui külmikus säilitatakse suures koguses värskeid toiduaineid või kui 
ust on pikemat aega lahti hoitud. See ei avalda mõju toiduainetele ja 
seadistatud temperatuur taastub kiiresti.

VALGUSTUS
See peatükk kehtib hõõglambi valgustus seadmetega varustatud sead-
mete ja LED-valgustid, mis on varustatud E14-keermega.

Valgustuse asendamine
•	 Keerake nuppu asendisse „VÄLJAS”, seejärel eemaldage pistik pe-

sast.
•	 Eemaldage lambipesa ja tõmmake see välja (joonis 18).
•	 Vahetage pirn välja tööparameetriga, millel on samad parameetrid 

nagu seadmes tehasest (220-240 V, keere E14, pirniku maksimaal-
sed mõõtmed: läbimõõt 26 mm, pikkus 55 mm).

•	 Kinnitage pirni kaas.
•	 Ärge kasutage madalama või suurema võimsusega pirnid, kasutage 

ainult eespool toodud parameetritega pirnid.

Märkus:
•	 Kasutatavat valgustust ei saa kodumajapidamiste valgustamiseks 

kasutada.
•	 Kui käesolevas juhendis pole joonist, mis on märgistatud kui 18, val-

gustus võib selle välja vahetada kvalifitseeritud hooldustehniku po-
olt.
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KÄSITSEMINE JA 
FUNKTSIOONID

Toiduainete säilitamine külmikus ja sügavkülmikus

•	 Tooted tuleb panna taldrikutele, anumatesse või pakkida toidukiles-
se. Paigutage toiduaineid ühtlaselt riiulitele. 

•	 Pöörake tähelepanu sellele, et toiduained ei puutuks kokku külmiku 
tagaseinaga, vastasel korral võib see põhjustada härmatise teket või 
toodete niiskumist.

•	 Ärge pange külmikusse kuumade toitudega nõusid.
•	 Tooted, mis imavad kiiresti lõhnu, nagu või, piim, kodujuust ja toidu-

ained, millel on intensiivne lõhn, nn. kalad, suitsuliha, juustud– tuleb 
panna riiulitele kilesse pakituna või hoolikalt suletud anumates.

•	 Palju niiskust sisaldavate köögiviljade säilitamine põhjustab veeauru 
kogunemist köögiviljade mahuti alla; see ei takista külmiku häireteta 
töötamist.

•	 Enne köögiviljade panemist külmikusse tuleb need hoolikalt kuiva-
tada. 

•	 Liiga suur niiskusetase lühendab köögiviljade, eriti aga lehtköögivil-
jade hoiustamise aega.

•	 Külmkapis tuleb hoida pesemata köögivilju. Pesemine eemaldab na-
turaalse kaitse, seepärast on parem pesta köögivilju vahetult enne 
kasutamist.

•	 Soovitatav on toodete paigutamine korvidesse 1, 2, 3* kuni loomuli-
ku koormamise piirini (Joonis 11a/11b).

1. Pakitud toiduained
2. Aurusti riiul / riiul
3. Loomulik koormamise piir
4. !

•	 Lubatud on toiduainete paigutamine külmiku traatriiulitele*.
•	 Lubatud on toidainete väljaulatumine riiulilt 20-30 mm võrra üle 

koormamise loomuliku piiri**.
•	 Võimalik on alumise korvi eemaldamine mahtuvuse suurendamiseks 

ja toiduainete paigutamine külmiku põhjale kuni maksimaalse kõr-
guseni*.

Toiduainete külmutamine**

•	 Külmutada on võimalik praktiliselt kõiki toiduaineid, välja arvatud 
värkselt tarbitavaid köögivilju nn. rohelist salatit.

•	 Külmutamiseks kasutage ainult kõige kvaliteetsemaid toiduaineid, 
mis on jagatud ühekordseks kasutamiseks mõeldud portsjonitesse.

•	 Tooted tuleb pakkida lõhnata materjalidesse, mis on vastupidavad 
õhu ja niiskuse läbitungimise suhtes ega ole tundlikud rasvade suh-
tes. Parimateks materjalideks on: kilekotid, polüetüleenkile, alumii-
niumfoolium.

•	 Pakend peaks olema hermeetiline ja olema tihedalt ümber toiduaine-
te mähitud. Ärge kasutage klaasist pakendeid. 

•	 Värsked ja soojad toiduained (toatemperatuuril) ei tohiks peale sü-
gavkülmikusse panekut puutuda kokku teiste, juba külmutatud too-
detega.
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•	 Soovitatav on mitte panna ööpäeva jooksul sügavkülmikusse ühe-
korraga rohkem värkseid toiduaineid, kui on toodud tehnilise spetsi-
fikatsiooniga tabelis.

•	 Külmutatud toodete hea kvaliteedi säilitamiseks soovitame ümber 
paigutada keskmises sahtlis olevad külmutatud toiduained nii, et nad 
ei puutuks kokku toiduainetega, mis ei ole veel külmutatud. sügavk

•	 Soovitame külmutatud toiduainete portsjonid lükata sahtli ühele 
poole ja värsked, veel mitte külmunud portsjonid teisele poole nii et 
nad oleksid paigutatud sahtli tagumise ja külgmise külje vastu.

•	 Toiduainete külmutamiseks kasutage ruumi, mis on tähistatud !
•	 Pidage meeles, et sügavkülmuti sees olevat temperatuuri mõjutavad 

muuseas: ruumi temperatuur, toiduainete kogus sügavkülmutis, uste 
avamise tihedus, termostaadi seadistused.

•	 Kui pärast sügavkülmuti kambri sulgemist juhtub, et selle ust ei saa 
kohe avada, soovitame oodata 1 kuni 2 minutit, kuni tekkinud ala-
rõhk kompenseeritakse.

Külmutatud toiduainete säilitamise aeg sõltub nende kvaliteedist värske-
na enne külmutamist ja säilitamise temperatuurist .
Temperatuuri -18°C või madalama temperatuuri juures on soovitatavad 
järgmised säilitusajad:

Tooted Kuud

Veiseliha 6-8

Vasikaliha 3-6

Rupskid 1-2

Sealiha 3-6

Linnuliha 6-8

Munad 3-6

Kalad 3-6

Köögiviljad 10-12

Puuviljad 10-12

Kiire külmutamise kamber ei ole mõeldud külmutatud toiduainete hoid-
miseks. Selles kambris võib ainult valmistada ja säilitada jääkuubikuid

Tähelepanu: Kui seadmel puudub kamber ! , tähendab see seda, et 
antud jahutusseade ei sobi toiduainete külmutamiseks.

* Puudutab seadmeid, mille sügavkülmiku kamber paikneb seadme allosas.
** Puudutab seadmeid, millel on sügavkülmiku kamber !
*** Ei puuduta seadmeid sügavkülmiku kambriga, mis on tähistatu !
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KUIDAS KÜLMKAPPI 
SÄÄSTLIKULT KASUTADA

Praktilised nõuanded

•	 Ärge paigaldage külmkappi radiaatorite, ahjude lähedusse või vahe-
tusse päikesepaistesse.

•	 Veenduge, kas ventilatsiooniavad pole suletud. Kord või kaks korda 
aastas tuleb need puhastada tolmust.

•	 Valige vastav temperatuur: temperatuur 6 do 8°C külmikus ja -18°C 
sügavkülmikus on piisav.

•	 Puhkusele sõites tuleb suurendada temperatuuri külmkapis.
•	 Külmiku või sügavkülmiku uksi avage vaid siis, kui see on vajalik. Hea 

on teada, milliseid toiduaineid säilivad külmkapis ja kus nad täpselt 
asuvad. Kui te ei kasuta toiduaineid, pange nad võimalikult kiiresti 
tagasi külmikusse või sügavkülmikusse, enne kui need soojenevad.

•	 Puhastage külmkappi seest regulaarselt maheda pesuvahendiga nii-
sutatud lapiga. Automaatse sulatusfunktsioonita seadmeid tuleb re-
gulaarselt sulatada. Ärge laske tekkida paksemal kui 10 mm jääkihil.

•	 Uste ümber olevat tihendit tuleb hoida puhtana, vastasel korral uks 
ei sulgu täielikult. Kahjustatud tihend tuleb alati asendada.

Mida tähendavad tärnid?

$ Mitte kõrgem kui  -6°C temperatuur piisab külmutatud toi-
duainete umbes nädalaseks säilitamiseks. Ühe tärniga mär-
gistatud riiuleid ja korve tuleb ette tavaliselt odavamates 
külmikutes.

# Temperatuuril alla -12°C võib toiduained säilitada 1-2 nä-
dalat, säilitades nende maitse. Selline temperatuur ei ole 
piisav toiduainete külmutamiseks.

@ Tavaliselt kasutatakse todiuainete külmutamiseks tempera-
tuuri alla -18°C. See võimaldab kuni 1 kg koguses värskete 
toiduainete külmutamist.

! Niimoodi märgistatud seade võimaldab toiduainete säilita-
mist temperatuuril alla  -18°C ja suuremate toiduaineko-
guste külmutamist.
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Temperatuuritsoonid külmikus

Loomulikust õhuringlusest sõltuvalt on külmkapi sees erinevad tempe-
ratuuritsoonid.
•	 Kõige külmem piirkond paikneb vahetult köögiviljade riiulite all. Sel-

les tsooni tuleks säilitada õrnasid ja kergesti halvaks minevaid too-
teid nagu:

- kalad, liha, linnuliha,
- lihatooted, valmistooted,
- mune või koort sisaldavad toidud või küpsetised
- värske tainas, tainasegud,
- pakitud köögiviljad ja muuud värsked toiduained, mille etiketil on säili-
tustingimuseks temperatuur umbes 4°C.
•	 Kõige soojem on ukse ülemises osas. Siin on kõige parem säilitada 

võid ja juuste.

Mitte kõiki toiduaineid ei saa külmkapis säilitada. Nende hulka 
kuuluvad:

•	 Mitte kõiki toiduaineid ei saa külmkapis säilitada. Nende hulka kuu-
luvad:

- puuviljad ja külma temperatuuri suhtes tundlikud köögiviljad, näiteks 
banaanid, avokaado, papaia, granadill, baklažaan, paprika, tomatid ja 
kurgid,
- toored puuviljad,
- kartulid.

Tähelepanu:
Toiduainete külmikusse paigutamise näide (Joonis 12).

Toiduainete parima võimaliku säilitustaseme saavutamiseks võimalikult 
pika aja jooksul ja nende riknemise vältimiseks asetage tooted vasta-
valt Joonisele 12. Lisaks illustreerib see joonis sahtlite, korvide ja riiulite 
jaotust, mis võimaldab külmutusseadmel energiat kõige tõhusamalt ka-
sutada.

Toidu hoidmine sobivates tingimustes ja temperatuuril pikendab nende 
säilivusaega ja optimeerib elektrikulu. Toiduainete pakenditel või etiket-
tidel peaks olema sobiv temperatuurivahemik.
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SULATAMINE, PESEMINE JA 
HOOLDUS

Toote korpuse ja plastikosade puhastamiseks ei tohi kasutada lahusteid 
ja teravaid, abrasiivseid puhastusvahendeid (nt pulbreid ja puhastus-
piimasid)! Kasutage ainult nõrku puhastusvedelikke ja pehmeid lappe. 
Ärge kasutage švamme.

Külmuti sulatamine***
•	 Külmuti kambri tagaseinale tekib härmatis, mis eemaldatakse auto-

maatselt. Sulamise ajal võivad koos tilkumisveega sattuda äravoolu-
kanali avasse ka toidujäägid. See võib põhjustada ava ummistumist. 
Sellisel juhul tuleb ava kergeltläbi torgata puhastajaga (Joonis 13).

•	 Seade töötab tsüklite kaupa: jahutab (selle ajal moodustub tagasei-
nale härmatis), seejärel sulatab (tagaseinal voolavad tilgad).

•	 Enne puhastamise alustamist tuleb seade kindlasti toitevõrgust välja 
võtta, eemaldades pistiku võrgupesast, lülitades seadme välja või 
keerates välja kaitsme. Tuleb vältida vee sattumist juhtpaneeli või 
valgustusse.

•	 Me ei soovita kasutada sulatavaid vahendeid aerosoolis. Need võivad 
põhjustada lõhkevate segude teket, sisaldada lahusteid, mis võivad 
kahjustada seadme plastikelemente või olla kahjulikud tervisele .

•	 Tuleb pöörata tähelepanu, et vältida pesemiseks kasutatud vee ära-
voolu vooluava kaudu aurusti nõusse. 

•	 Kogu seadet, välja arvatud ukse tihendit tuleb pesta maheda pesu-
vahendiga. Ukse tihendit tuleb puhastada puhta veega ja kuivatada. 

•	 Kõik külmkapi sisevarustuse osad tuleb pesta käsitsi (köögiviljakas-
tid, ukseriiulid, klaasriiulid jms.).

Sügavkülmuti sulatamine**
•	 Sügavkülmuti kambri sulatamine on soovitav ühendada seadme pe-

semisega.
•	 Suurem jää kogunemine külmututavatele pindadele vähendab sead-

me jõudlust ja põhjustab suuremat elektrienergia kulu.
•	 Soovitame sulatada seadet vähemasti üks või kaks korda aastas.
•	 Kui sügavkülmas on toiduained, tuleb pöördlüliti reguleerida maksi-

maalsele temperatuurile umbes 4 tunniks enne planeeritud sulata-
mist. See võimaldab toiduainete säilitamist toatemperatuuril pikema 
aja jooksul.

•	 Pärast toiduainete väljavõtmist sügavkülmast tuleb nad panna kaus-
si, mähkida kauss mitmesse ajalehepaberi kihti, keerata tekki sisse 
ja hoida jahedas kohas.

•	 Sügavkülmuti sulatamist tuleb läbi viia võimalikult kiiresti. Toiduai-
nete pikem hoidmine toatemperatuuril lühendab nende kõlblikkuse 
perioodi.
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Sügavkülmuti kambri sulatamiseks tuleb**
•	 Lülitada seade välja juhtpaneelilt, seejärel võtta toitejuhtme pistik 

võrgukontaktist.
•	 Avada uks, võtta välja toiduained.
•	 Olenevalt mudelist lükata välja äravoolukanal, mis paikneb sügav-

külmiku alumises osas ja paigutada selle alla anum.
•	 Jätta uksed lahti, et kiirendada sulamisprotsessi. Lisaks võib paigu-

tada sügavkülmiku kambrisse nõu kuuma (ent mitte keeva) veega.
•	 Pesta ja kuivatada sügavkülmuti kamber.
•	 Käivitada seade vastavalt kasutusjuhendi juhistele.

Külmkappi automaatne jäähämarast vabastamine****
Külmkappi kamber on varustatud funktsiooniga
automaatsulatamisele. Sellegi poolest kambri külmkappi tagaseinal võib 
tekkida hämar. Toimib nii tavaliselt, kui suur hulk värskeid toiduaineid 
säilitatakse külmkappi kambris.

Sügavkülmuti automaatne jäähämarast vabastamine.****
Sügavkülmutuse kamber on varustatud funktsiooniga automaatsulata-
misele (no-frost). Toiduained on külmetatud läbijooksva jahutatud õhu-
ga, ja niiskus samas on eemaldatud
sügavkülmutuse kambrist ümbruskonda.
Lõpptulemusena sügavkülmutuses ei tekki mitte vajalik jääkiht ja hämar 
ning toiduained ei külmetu üksteise külge.

Käsitsi pesemine külmkappi ja sügavkülmuti kaamerat****
Soovitame külmkappi ja sügavkülmutuse kambri pesemist teha vähe-
malt üks korda aasta jooksul. Sel viisil hoiame ära bakterite ja ebameel-
diva lõhna tekkimist. Terve seade tuleb välja lülitada klahvi „1“ abil, 
eemaldada kambrist toiduained ja läbi pesta, kasutades selle jaoks vett 
koos nõrga nõudepesemise vahendi lisaga. Lõppude lõpuks kuivatada 
lapi abil kamber kuivaks.

Riiulite eemaldamine ja paigaldamine *****
Tõmmake riiul välja, seejärel sisestage lõpuni nii, et riiuli riiv paikneks 
siinil (Joonis 15).

Ukseriiuli eemaldamine ja paigaldamine *****
Lükake ukseriiul üles, võtke välja ja pange ülalt uuesti eelnevasse asen-
disse tagasi (Joonis 16).

Mingil juhul ei tohi sügavkülmuti kambrisse panna elektriradiaatorit, pu-
hurit või juuksekuivatit.

** 	 Puudutab seadmeid, millel on sügavkülmiku kamber ! . 
	 Ei puuduta jäätumisvaba süsteemiga seadmeid
*** 	 Puudutab seadmeid, millel on külmiku kamber. 
	 Ei puuduta jäätumisvaba süsteemiga seadmeid
****	 Puudutab jäätumisvaba süsteemiga seadmeid
***** 	 Ei puuduta kirst-sügavkülmikuid
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VIGADE AVASTAMINE

Sümptomid Võimalikud põhjused Parandamine

Seade ei tööta Seade ei tööta

- kontrollige, kas pistik on 
toitepesas
- kontrollige, kas toitekaa-
bel ei ole vigastatud	
- kontrollige, kas seinapis-
tikus on pinge, ühendades 
sellega teine seade, näit. 
öölamp
- kontrollige, kas seade ei 
ole sisse lülitatud termos-
taadi positsioonil, mis on 
suurem kui „OFF” või „0”.

Ei tööta valgustus kambri 
sees

Pirn ei ole kinni keeratud 
või on läbi põlenud (hõõg-
lambiga seadmetes).

- kontrollige eelmist punkti 
“Seade ei tööta” - keerake 
kinni või vahetage välja 
läbipõlenud pirn (hõõglam-
biga seadmetes).

Seadme pidev töö

Reguleeriva pöördnupu vale 
seadistus

- keerake pöördnupp mada-
lamale positsioonile 

Ülejäänud põhjused nagu 
punktis „Seade jahutab ja/
või külmutab liiga nõrgalt”

- kontrollige vastavalt 
eelmisele punktile „Seade 
jahutab ja/või külmutab 
liiga nõrgalt ”

Külmiku alumisse ossa 
koguneb vesi

Vee äravooluava on ummis-
tunud (puudutab äravoo-
luavaga seadmeid)

- puhastage äravooluava 
(vt. kasutusjuhendi punkti - 
„Külmkapi sulatamine”)

Takistatud õhuringlus 
kambris

- paigutage toiduained 
ja mahutid nii, et nad ei 
puutuks kokku külmkapi 
tagaseinaga

Helid, mis ei tulene seadme 
tavalisest tööst

Seade ei ole tasapinnas - seade tuleb tasapinnas-
tada

Seade puutub kokku mööb-
lite ja/või teiste esemetga

- paigutage seade nii, et 
see ei puutuks kokku teiste 
esemetega



- 137 -

Sümptomid Võimalikud põhjused Parandamine

Seade jahutab/külmutab 
liiga nõrgalt

Reguleeriva pöördnupu vale 
seadistus

- keerake pöördnupp kõr-
gemale positsioonile 

Toatemperatuur on kõrgem 
või madalam, kui seadme 
tehnilise spetsifikatsiooniga 
tabelis toodud temperatuur.

- seade on kohandatud 
tööks temperatuuril, mis 
on toodud seadme tehnilise 
spetsifikatsiooniga tabelis.

Seade paikneb päikesepais-
telises kohas või soojusalli-
kate läheduses.

- vahetage seadme paigu-
tust kasutusjuhist järgides

Suures koguses soojade 
toiduainete korraga külmi-
kusse panemine

- oodake kuni 72 tundi, 
kuni toiduained on jahtu-
nud (külmunud) ja kuni 
kambri seadistatud tempe-
ratuur taastub 

Takistatud õhuringlus sead-
me sees

- paigutage toiduained 
ja mahutid nii, et nad ei 
puutuks kokku külmkapi 
tagaseinaga

Takistatud õhuringlus sead-
me tagaküljel

- eemaldage seade seinast 
vähemalt 30 mm kaugusele 

Külmuti/sügavkülmuti uksi 
avatakse liiga tihti ja/või 
nad on liiga kaua avatud

- vähendage uste avamise 
tihedust ja/või lühendage 
nende lahtioleku aega

Uks ei sulgu
- paigutage toiduained ja 
mahutid nii, et nad ei takis-
taks ukse sulgemist

Kompressor aktiveerub 
harva

- kontrollige, kas toatempe-
ratuur ei ole madalam kui 
seadme kliimaklassi tempe-
ratuuride vahemik

Halvasti paigaldatud ukse 
tihendi - suruge tihend sisse 

Külmkapi normaalse kasutamise käigus võib esile tulla erinevaid helisid, 
millel pole mõju külmkapi tööle.

Helid, mida on lihtne eemaldada:
•	 Müra, kui külmkapp ei seisa stabiilselt – reguleerige paigutust eest 

keeratavate jalgade abil. Vajadusel paigutage tagaosas olevate ra-
taste alla pehme materjal, eriti, kui põrand on plaatidest.

•	 Kokkupuutumine kõrval seisva mööbliesemega – lükake külmkapp 
kaugemale.

•	 Sahtlite või riiulite kriuksumine – eemaldage need ja pange uuesti 
sisse.

•	 Kõrvuti paiknevate pudelite kokkupuutumise heli – lükake pudelid 
üksteisest kaugemale.

Helid, mis võivad kuuldavale tulla seadme õige kasutamise ajal, tulene-
vad termostaadi, kompressori (aktiveerumine), jahutussüsteemi (ma-
terjali paisumine ja kokkutõmbumine temperatuuri mõjul ja jahutusva-
hendi liikumisel) tööst.
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GARANTII, MÜÜGIJÄRGNE 
HOOLDUS

Garantii
Garantiiteenused vastavalt garantiikaardile. Produtsent ei vastuta toote 
ebaõige käitlemise tagajärjel tekkinud kahjude eest.
Teenindus.
•	 Seadmete tootja soovitab, et kõik remonditööd ja regulatiivsed tege-

vused oleks läbi viidud Ametliku või tootja poolt Volitatud Teeninduse 
poolt. Ohutuse tõttu seadet iseseisvalt mitte parandada. 

•	 Remont, mida viivad läbi nõutava kvalifikatsioonta inimesed, võib 
kasutajale tõsist ohtu kujutada.

•	 Pakutava seadme minimaalne garantiiaeg tootja, importija või volita-
tud esindaja poolt on esitatud garantiikaardis.

•	 Seade kaotab garantii suvalise kohandamise, modifitseerimise, 
plommide või muude turvaelementide või seadmete osade rikkumise 
ja muu lubamatu sekkumise seadmesse tõttu, mis ei vasta kasutus-
juhistele.

Remontitaotlus ja abi rikke korral
Kui seade vajab parandamist, võtke ühendust teeninduskeskusega. Vee-
bilehe aadressi ja kontakttelefoni leiate garantiikaardilt. Enne ühenduse 
võtmist tuleks teada seerianumbrit, mis asub tüübisildil. Kirjutage mu-
gavuse huvides ümber alljärgnele väljale:

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et käesolev toode on vastavuses järgmiste EL direktiivide 
normide põhinõuetega:

• madalpingedirektiiviga 2014/35/EÜ
• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiviga 2014/30/EÜ
• keskkonnasäästliku disaini direktiividega 2009/125/EÜ
• direktiiviga RoHS 2011/65/EÜ

ja omab seega  märgistust ning tootele on välja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes järelvalvet teostavate organite käsutuses.
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Шановний 
Клієнт 

Від сьогодні щоденні обов'язки стануть легши-
ми, ніж будь-коли. Цей пристрій  поєднує 
виняткову легкість у користуванні та досконалу 
ефективність. Після прочитання цієї інструкції, об-
слуговування не буде проблемою. 

Устаткування, випущене з заводу, було ретельно 
перевірено перед упаковкою з точки зору безпеки 
та функціональності на контрольно-випробуваль-
них стендах.

Будь ласка, уважно ознайомтеся з даною інструк-
цією з експлуатації перед ввімкненням пристрою. 
Дотримання вказівок, що містяться у ній, дозво-
лить уникнути неправильної експлуатації. Інструк-
цію необхідно зберігати у легкодоступному місці.

Необхідно чітко дотримуватись положень ін-
струкції з експлуатації, щоб уникнути нещасних 
випадків.

З повагою
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ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ З 
ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

•	 Пристрій призначений тільки для побутового 
використання.

•	 Виробник залишає за собою право вносити у 
пристрій зміни, що не впливають на його функ-
ціонування. 

•	 Деяка інформація, наведена в цій інструкції, 
стосується різних типів холодильного облад-
нання (холодильника, холодильника з моро-
зильною камерою або морозильної камери). 
Інформація, що стосується саме Вашого при-
строю, наведена у паспорті продукту, що дода-
ється до виробу.

•	 Виробник не несе відповідальності за збитки, 
викликані недотриманням правил, наведених в 
цій інструкції.

•	 Збережіть дану інструкцію для використання її 
у майбутньому або передачі наступному влас-
нику.

•	 Дане обладнання не призначене для викори-
стання особами (включаючи дітей) з обмеже-
ними фізичними, сенсорними або психічними 
можливостями, особами без відповідного досві-
ду або незнайомими з пристроєм, окрім випад-
ків, коли це відбувається під наглядом інших 
осіб або відповідно до інструкції з експлуатації 
обладнання, переданої особою, відповідаль-
ною за їхню безпеку.

•	 Потрібно звернути особливу увагу на те, щоб 
залишені без нагляду діти не користувалися 
пристроєм. Не дозволяйте дітям гратися з при-
строєм. Не дозволяйте їм сідати на елементи, 
що висуваються, і повисати на дверях.

•	 Пристрій працює належним чином при темпе-
ратурі навколишнього середовища, вказаній у 
таблиці з технічною специфікацією. Не дозво-
ляється використовувати його у підвалах, пе-
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редпокоях, а восени і взимку - в неопалюваних 
дачних приміщеннях. 

•	 Під час установки, переміщення, підіймання 
пристрою не слід братися за ручки дверей, тяг-
нути за конденсатор, розташований у задній 
частині холодильника, і торкатися блоку ком-
пресора.

•	 Під час перевезення, переміщення або уста-
новки пристрій не можна нахиляти більш ніж 
на 40° від вертикальної осі. Якщо така ситуа-
ція сталася, вмикати пристрій можна не рані-
ше, ніж через 2 години після його встановлен-
ня (рис. 2).

•	 Щоразу перед початком операцій, пов’язаних з 
доглядом, з розетки електромережі слід витяг-
нути штепсель. Не слід тягнути за шнур, брати-
ся потрібно безпосередньо за корпус штепсе-
ля.

•	 Звуки на зразок потріскування або клацання, 
що видає холодильник, викликані розширен-
ням і усадкою елементів внаслідок перепадів 
температури.

•	 З міркувань безпеки не дозволяється самостій-
но ремонтувати пристрій. Ремонти, виконані 
особами, що не мають відповідних кваліфіка-
цій, можуть становити серйозну небезпеку для 
користувача пристрою.

•	 У випадку пошкодження системи охолоджен-
ня, приміщення, в якому знаходиться пристрій 
(об’єм даного приміщення має складати не 
менше 4 м3; для виробу з ізобутаном/R600a), 
необхідно провітрювати протягом кількох хви-
лин. 

•	 Продукти, що були розморожені навіть частко-
во, не можна повторно заморожувати.

•	 У морозильній камері забороняється зберіга-
ти напої в пляшках і банках, зокрема газовані 
(насичені діоксидом вуглецю). Банки і пляшки 
можуть лопнути.

•	 Не вживайте заморожені продукти відразу піс-
ля того, як їх вийняли з морозильної камери 
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(морозиво, кубики льоду і т.д.), оскільки їх 
низька температура може призвести до обмо-
роження.

•	 Необхідно слідкувати, щоб не пошкодити хо-
лодильний контур, наприклад, внаслідок про-
биття каналів випаровувача із холодоагентом 
або трубок. У разі витікання холодоагенту він 
може загорітися. У випадку потрапляння холо-
доагенту в очі, їх слід промити чистою водою і 
негайно звернутися за медичною допомогою.

•	 Якщо провід живлення буде пошкоджено, його 
необхідно замінити у спеціалізованому сервіс-
ному центрі.

•	 Пристрій призначено для зберігання продуктів 
харчування, використання його в інших цілях 
недопустиме.

•	 Пристрій слід повністю відімкнути від мережі 
електроживлення (витягнувши штепсель з ро-
зетки) на час виконання таких дій, як очищен-
ня, операцій з догляду або зміни розташуван-
ня.

•	 Цей пристрій може використовуватися дітьми 
у віці 8 років і старше, особами з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими здіб-
ностями, а також з відсутністю досвіду і знань, 
якщо вони перебувають під наглядом або от-
римали інструкції про те, як використовувати 
пристрій безпечно, і ознайомлені з ризиком, 
пов’язаним з використанням пристрою. Діти не 
повинні гратися з приладом. Очищення і сер-
вісне обслуговування устаткування не повинні 
виконуватися дітьми, якщо вони молодші вось-
ми років і не перебувають під наглядом компе-
тентної особи.

•	 Щоб звільнити більше місця у морозильній ка-
мері, з неї можна вийняти висувні ящики і роз-
міщувати продукти безпосередньо на полицях. 
Це не впливає на термічні і механічні характе-
ристики виробу. Заявлений об’єм морозильної 
камери розраховується без ящиків.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека пожежі / 
горючі матеріали

•	 Діти у віці від 3 до 8 років можуть вставляти та 
виймати продукти з холодильного пристрою.

Щоб уникнути забруднення продуктів харчуван-
ня, дотримуйтесь наступних правил:
•	 Відкриття дверей протягом тривалого часу 

може викликати значне підвищення темпера-
тури в камерах пристрою.

•	 Регулярно очищайте поверхні, що контактують 
з продуктами харчування, і, в залежності від 
наявності, наявні системи водовідведення.

•	 Зберігайте сире м’ясо і рибу у відповідних кон-
тейнерах у холодильнику, щоб вони не контак-
тували з іншими продуктами і не капали з них 
на інші продукти.

•	 Двозіркові морозильні камери використовують-
ся для зберігання раніше заморожених продук-
тів, зберігання або заморожування морозива і 
заморожування кубиків льоду.

•	 Камери з однією зіркою, двома зірками та трьо-
ма зірками не служать для заморожування сві-
жих продуктів.

Види камер

Цільова 
температура 
зберігання  
[OC]

Відповідні продукти харчування

1 Холодильник +2≤+8

Яйця, варені продукти, фасовані продукти, 
фрукти та овочі, молочні продукти, торти, на-
пої та інші продукти, не придатні для заморо-
жування.

2 Морозилка ! ≤-18

Морепродукти (риба, креветки, мідії), прісно-
водні продукти і м'ясні продукти (рекомендо-
вано 3 місяці, чим довше час зберігання, тим 
менш смачний і поживний продукт), відповідна 
для заморожених свіжих продуктів.
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3 Морозилка 
@ ≤ -18

Морепродукти (риба, креветки, мідії), прісно-
водні продукти і м'ясні продукти (рекомендо-
вано 3 місяці, чим довше час зберігання, тим 
менш смачний і поживний продукт), невідпо-
відна для заморожених свіжих продуктів.

4 Морозилка # ≤ -12

Морепродукти (риба, креветки, мідії), прісно-
водні продукти і м'ясні продукти (рекомендо-
вано 2 місяці, чим довше час зберігання, тим 
менш смачний і поживний продукт), невідпо-
відна для заморожених свіжих продуктів.

5 Морозилка $ ≤ -6

Морепродукти (риба, креветки, мідії), прісно-
водні продукти і м'ясні продукти (рекомендо-
вано 1 місяць, чим довше час зберігання, тим 
менш смачний і поживний продукт), невідпо-
відна для заморожених свіжих продуктів.

6 Камера без 
зірок -6≤0

Свіжа свинина, яловичина, риба, курка, деякі 
упаковані продукти переробки і т.д. (реко-
мендоване споживання в той же день, бажано 
протягом максимум 3 днів). Частково упакова-
ні продукти переробки (продукти непридатні 
для заморожування) 

7 Камера охоло-
дження 2≤+3

Свіжа / заморожена свинина, яловичина, кур-
ка, прісноводні продукти тощо (7 днів нижче  
0°C,  вище 0 ° C рекомендується споживання 
в той же день, бажано протягом максимум 2 
днів). Морепродукти (нижче 0°C протягом 15 
днів, зберігання при температурі вище 0°C не 
рекомендується)

8
Камера для 
зберігання сві-
жих продуктів

0≤+4

Свіжа свинина, яловичина, риба, курка, варені 
продукти і т.д. (рекомендоване споживання 
в той же день, бажано протягом максимум 3 
днів).

9
Камера для 
зберігання 
вина

+5≤+20 Червоне, біле, ігристе вино та ін.

•	 Примітка: Зберігайте продукти відповідно до 
рекомендацій для камер або відповідно до тем-
ператури зберігання продукту.

•	 Якщо холодильна установка тривалий час не 
використовується і порожня, її слід вимкнути, 
розморозити, промити, висушити і залишити 
відкритою, щоб уникнути зростання плісняви ​​
всередині.
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•	 Очищення дозатора води (для продуктів з до-
затором води): Промийте резервуари для води, 
якщо вони не використовувалися протягом 48 
годин; якщо вода не зливалася протягом 5 
днів, промийте водну установку, підключену 
до водопровідної мережі.

•	 Мінімальний період, протягом якого будуть до-
ступні запасні частини, необхідні для ремонту 
обладнання, становить 7 або 10 років залежно 
від типу і призначення запасної частини відпо-
відно до Регламенту Комісії (ЄС) 2019/2019. 

•	 Список запасних частин і порядок їх замовлен-
ня описані на веб-сайтах виробника, імпортера 
або уповноваженого представника.

•	 Більш детальна інформація про продукт до-
ступна у базі даних Євросоюзу щодо продук-
ції, яка підлягає енергетичному маркуванню 
(EPREL) на веб-сайті https://eprel.ec.europa.
eu. Інформацію можна отримати, відсканував-
ши QR-код з енергетичної етикетки або ввівши 
модель продукту з енергетичної етикетки в по-
шуковій системі EPREL https://eprel.ec.europa.
eu/
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УСТАНОВЛЕННЯ І УМОВИ 
РОБОТИ ПРИСТРОЮ

Цей холодильний пристрій не призначений для використання як 
вбудований пристрій.

Установлення перед першим ввімкненням

•	 Виріб слід розпакувати, усунути клейкі стрічки, що утримують 
двері та оснащення. Залишки клею можна усунути м’яким мию-
чим засобом

•	 Елементи упаковки, виготовлені з пінополістиролу не слід вики-
дати. У разі необхідності повторного перевезення холодильник з 
морозильною камерою слід запакувати в елементи з пінополісти-
ролу і обгорнути плівкою, закріпивши її клейкою стрічкою.

•	 Внутрішню частину холодильника і морозильної камери, а також 
елементи оснащення слід вимити водою кімнатної температури з 
додаванням рідини для миття посуду, після чого витерти і вису-
шити.

•	 Холодильник із морозильною камерою слід розмістити на рівній 
горизонтальній і міцній основі, у сухому провітрюваному примі-
щенні, подалі від прямого сонячного проміння та джерел тепла, 
таких як плита, радіатор центрального опалення, труба системи 
центрального опалення, система гарячого водопостачання та ін.

•	 На зовнішніх поверхнях виробу може залишитися захисна плівка, 
її слід усунути.

•	 Слід забезпечити розміщення виробу у горизонтальному поло-
женні за допомогою 2-х регульованих опор (Рис. 3).

•	 Для забезпечення вільного відчинення дверей, відстань між бо-
ковою стінкою виробу (зі сторони дверних петель) і стіною примі-
щення має бути такою, як показано на рисунку 5.*

•	 Слід забезпечити належну вентиляцію приміщення і вільну цирку-
ляцію повітря з усіх сторін пристрою (Рис. 6).*

Мінімальні відстані від джерел тепла

•	 від електричних, газових і інших плит - 30 мм,
•	 від печей, що працюють на маслі або вугіллі - 300 мм,
•	 від вбудованих духовок - 50 мм

Якщо неможливо дотриматися вищенаведених відстаней, слід засто-
сувати відповідну теплоізоляційну плиту.

Увагу:
•	 Задня стінка холодильника, зокрема конденсатор та інші елемен-

ти системи охолодження, не повинні контактувати з іншими еле-
ментами, які можуть спричинити пошкодження, зокрема з труба-
ми центрального опалення і водопостачання.

•	 Не допускається виконання будь-яких маніпуляцій з елементами 
агрегату. Слід звернути особливу увагу на те, щоб не пошкоди-
ти капілярну трубку, розташовану в ніші компресора. Капілярну 
трубку забороняється згинати, випрямляти і скручувати. 

•	 Пошкодження користувачем капілярної трубки позбавляє його 
права на гарантійне обслуговування (рис. 8).

•	 У деяких моделях ручка для дверцят знаходиться всередині виро-
бу і її слід прикрутити за допомогою викрутки.
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Під’єднання до мережі живлення

•	 Перед підключенням рекомендується встановити терморегулятор 
у положення „OFF” або інше, що забезпечує відключення при-
строю від живлення (Див. сторінку з описом функцій управління).

•	 Пристрій слід підключити до мережі змінного струму 220-240В, 
50Гц, через правильно встановлену розетку із заземленням і за-
побіжником 10 A.

•	 Заземлення пристрою вимагається положеннями законодавства. 
Виробник не несе жодної відповідальності за шкоду, завдану лю-
дям або майну внаслідок невиконання обов’язку відповідно до 
цього положення. 

•	 Не дозволяється використання перехідників, багатомісних розе-
ток (розгалужувачів), двожильних подовжувачів. У разі необхід-
ності застосування подовжувача використовувати можна лише 
подовжувач із захисним контактом з однією розеткою, що має 
сертифікат безпеки VDE/GS.

•	 У разі використання подовжувача (із захисним контактом, що має 
знак безпеки), його розетка повинна знаходитися на безпечній 
відстані від раковин, у місці, захищеному від витікання води і стіч-
них вод.

•	 Дані розміщені на заводському щитку, що знаходиться внизу вну-
трішньої стінки холодильної камери**.

Відімкнення від мережі живлення

Необхідно забезпечити можливість від’єднання пристрою від мережі 
живлення за допомогою двополюсного вимикача або шляхом витя-
гання електропроводу з розетки (рис. 9).

Кліматичний клас

Інформація про кліматичний клас пристрою наведена на заводсько-
му щитку. Вона вказує, при якій температурі навколишнього сере-
довища (тобто приміщення, в якому використовується) виріб пра-
цює оптимально (правильно).

Кліматичний 
клас Дозволена температура навколишнього середовища

SN розширена 
помірна

Холодильний пристрій призначений для 
використання при температурі навколишнього 
середовища від 10°C до 32°C

N помірна
Холодильний пристрій призначений для 
використання при температурі навколишнього 
середовища від 16 °C до 32°C

ST субтропічна
Холодильний пристрій призначений для 
використання при температурі навколишнього 
середовища від 16 °C до 38 °C

T тропічна
Холодильний пристрій призначений для 
використання при температурі навколишнього 
середовища від 16 °C до 43 °C

* Не стосується пристроїв, призначених для вбудовування
** В залежності від моделі
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РОЗПАКУВАННЯ

На час транспортування забезпе-
чено захист пристрою від пошко-
дження. Після розпакування облад-
нання, будь ласка, подбайте про 
утилізацію елементів упаковки без-
печним для навколишнього середо-
вища способом. 
Усі матеріали, використані для па-

кування, є безпечними для навколишнього сере-
довища та підлягають 100% переробці і позначе-
ні відповідним символом.

Увага! Пакувальні матеріали (поліетиленові міш-
ки, шматки пінополістиролу і т.д.) у ході розпа-
кування слід тримати у недоступному для дітей 
місці.
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УТИЛІЗАЦІЯ ЗНОШЕНОГО 
ОБЛАДНАННЯ КОРИСТУВА-
ЧАМИ

Даний пристрій відповідно до Єв-
ропейської директиви 2012/19/ЄС. 
Це маркування означає, що даний 
пристрій, після завершення експлу-
атації,  не можна викидати разом з 
іншими побутовими відходами. 
Користувач зобов’язаний здати 
його у відповідний пункт збору від-

ходів електричного та електронного обладнання. 
Пункти збору, у т.ч. місцеві та районні пункти, 
утворюють відповідну систему, що дозволяє зда-
ти цей пристрій.
Відповідне поводження з використаним елек-
тричним та електронним обладнанням дозволяє 
уникнути шкідливих для здоров’я людини і навко-
лишнього середовища наслідків, які можуть бути 
спричинені наявністю небезпечних компонентів 
та неправильним зберіганням і переробкою тако-
го обладнання.
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УПРАВЛІННЯ
Управління пристроєм

Панель управління представлена на малюнку 10, для нагадування 
вона також знаходиться нижче:

2
1

1 - Джерело світла
2 - Термостат

Регулювання темпетури всередині пристрою
Зміна положення регулятора змінює температуру у пристрої:

Положення OFF/0 Пристрій вимкнено

Положення 1 Найвища температура пристрою (всередині 
тепліше)

Положення 2 - 6 Середня температура пристрою

Положення 7 Найнижча температура пристрою (всередині 
холодніше)

Увага: 
•	 Градуювання регулятора термостата на вашому пристрої може 

відрізнятися від цього опису. Загальний принцип його роботи 
описаний вище. 

•	 Якщо на регуляторі Вашого пристрою немає положення, позначе-
ного «OFF» або «0», повне відключення живлення може бути ви-
конано шляхом від'єднання шнура живлення від розетки. Перед 
відключенням встановіть мінімальне значення на термостаті.
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Додаткова інформація про температуру
•	 На температуру всередині пристрою впливає багато факторів. На-

лаштування регулятора залежить, крім іншого, від температури 
навколишнього середовища, ступеня інсоляції, частоти відкриття 
дверцят пристрою, кількості харчових продуктів. Проміжне нала-
штування регулятора в більшості випадків є найбільш оптималь-
ною.

•	 Не слід заповнювати камери, поки пристрій не охолодиться що-
найменше через 4 години роботи пристрою.

•	 Змінювати режим температури в залежності від зміни пори року 
не потрібно. Підвищення температури навколишнього середови-
ща буде визначено датчиком і компресор автоматично працюва-
тиме довше для підтримання налаштованої всередині камер тем-
ператури.

•	 Незначні перепади температури - це нормальне явище, що ви-
никає, наприклад, внаслідок зберігання у холодильнику великої 
кількості свіжих продуктів, або якщо двері залишалися відчине-
ними протягом довгого проміжку часу. Це не матиме впливу на 
продукти харчування, а температура швидко повернеться до на-
лаштованого значення.

ОСВІТЛЕННЯ
Стосується пристроїв, оснащених виробником лампами розжарюван-
ня, а також окремих пристроїв, оснащених LED-освітленням у вигляді 
лампочки з цоколем E14.

Заміна елемента освітлення
•	 Встановити регулятор у положення „OFF”, вийняти штепсель з ро-

зетки мережі живлення.
•	 Зняти плафон лампочки і викрутити її (Рис. 18).
•	 Встановити нову лампу, що має ідентичні параметри із встанов-

леною у пристрої виробником (220-240В, макс. 10Вт, E14, макси-
мальні розміри колби: діаметр - 26 мм, довжина 55 мм).

•	 Встановити плафон на місце.
•	 Не дозволяється використовувати лампи з меншою або більшою 

потужністю, слід використовувати лампи із вищенаведеними па-
раметрами.

Увага: 
•	 Застосоване у пристрої освітлення не можна використовувати для 

освітлення приміщень.
•	 Якщо у цьому посібнику є відсутній малюнок 18, заміну освітлен-

ня може виконати кваліфікований технічний працівник.
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ОБСЛУГОВУВАННЯ І ФУНК-
ЦІЇ

Зберігання продуктів у холодильній і морозильній каме-
рах

•	 Продукти слід зберігати на тарілках, у контейнерах або запакова-
ними у харчову плівку. Рівномірно розподілити на полицях. 

•	 Необхідно слідкувати, щоб продукти не торкалися задньої стінки, 
оскільки це може призвести до наморожування інею або намокан-
ня продуктів.

•	 Не слід ставити у холодильник посуд із гарячою їжею.
•	 Продукти, що легко поглинають сторонні запахи, такі як вершко-

ве масло, молоко, домашній сир, а також ті, які виділяють інтен-
сивний запах, наприклад, риба, ковбасні вироби, сири – слід 
поміщати на полиці загорнутими у плівку або у щільно закритих 
контейнерах.

•	 Зберігання овочів, що містять велику кількість води, призведе до 
осідання водяного пару на полиці над контейнерами для овочів; 
проте це не впливатиме негативним чином на роботу холодиль-
ника.

•	 Перед тим як помістити овочі у холодильник, їх слід ретельно ви-
сушити. 

•	 Занадто високий рівень вологи скорочує час зберігання овочів, 
особливо листових.

•	 Овочі слід зберігати немитими. Внаслідок миття стирається при-
родний захисний шар, тому овочі краще мити безпосередньо пе-
ред споживанням.

•	 Рекомендується завантажувати контейнери 1, 2, 3* продуктами 
до природної межі завантаження (Рис. 11a/ 11b).**

1. Запаковані продукти
2. Полиця випаровувача / полиця
3. Природна межа завантаження
4. !

•	 Дозволяється зберігання продуктів на полицях-решітках випаро-
вувача морозильної камери.*

•	 Допускається перевищення рівня завантаження продуктів на по-
лиці на 20-30 мм від природної межі завантаження.**

•	 Нижній контейнер можна вийняти для збільшення завантажу-
вального простору і розміщення продуктів на дні камери до мак-
симальної висоти.*

Заморожування продуктів**

•	 Заморожувати можна практично всі види продуктів харчування, 
за винятком овочів, що вживаються у сирому вигляді, наприклад, 
зелений салат.

•	 Заморожувати слід тільки харчові продукти найвищої якості, поді-
лені на порції для одноразового споживання.

•	 Продукти повинні бути упаковані у нейтральні матеріали без за-
паху, непроникні для повітря і вологи, а також стійкі до жирів. 
Найкращими матеріалами є пакети, плівки або аркуші з поліети-
лену або фольги.
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•	 Упаковка повинна бути герметичною і щільно прилягати до про-
дуктів, що заморожуються. Не слід використовувати скляну тару. 

•	 Свіжі і теплі харчові продукти (з температурою навколишнього 
середовища), поміщені для замороження, не повинні торкатися 
вже заморожених продуктів.

•	 За один раз на добу не рекомендується класти у морозильну ка-
меру більше свіжих продуктів, ніж наведено у таблиці із техніч-
ною специфікацією виробу.

•	 Для збереження високої якості продуктів, що заморожуються, 
продукти, що знаходяться в центральному ящику морозильної ка-
мери, слід розкласти таким чином, щоб вони не торкались ще не 
заморожених продуктів.

•	 Вже заморожені продукти рекомендується перемістити на один 
бік ящику морозильної камери, а свіжі - розмістити з протилежно-
го боку, максимально близько до задньої і бокової стінки ящика, 
що висувається.

•	 Для замороження  продуктів слід використовувати зони, позначе-
ні ! .

•	 Необхідно пам’ятати, що на температуру у морозильній камері 
впливають, зокрема: температура навколишнього середовища, 
рівень заповнення харчовими продуктами, частота відчиняння 
дверцят, налаштування термостату

•	 Якщо після закриття морозильної камери двері неможливо відра-
зу відчинити, слід почекати 1 - 2 хвилини до моменту компенсу-
вання вакууму, що утворився в камері.

Тривалість зберігання заморожених продуктів залежить від їх якості 
у свіжому стані до замороження, а також від температури зберігання.
При дотриманні температури -18°C або нижче, рекомендуються на-
ступні терміни зберігання:

Продукти Місяці

Яловичина 6-8

Телятина 3-6

Нутрощі 1-2

Свинина 3-6

Птиця 6-8

Яйця 3-6

Риба 3-6

Овочі 10-12

Фрукти 10-12

Камера швидкого охолодження не призначена для зберігання замо-
роженої їжі. У цій камері можна приготувати і зберігати кубики льоду.

Примітка: Якщо у пристрої немає камери ! , це означає, що цей 
холодильний пристрій не підходить для заморожування харчових 
продуктів.

* Стосується пристроїв із морозильною камерою у нижній частині обладнання
** Стосується пристроїв з морозильною камерою !
*** Не стосується пристроїв з морозильними камерами, позначеними !



- 154 -

ЕКОНОМНА ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
ХОЛОДИЛЬНИКА

Практичні поради

•	 Не розміщайте холодильник або морозильну камеру біля радіато-
рів, духовок або у місцях дії прямих сонячних променів.

•	 Стежте за тим, щоб вентиляційні отвори не були закриті. Раз або 
двічі на рік їх слід очищувати за допомогою пилососа.

•	 Слід налаштувати потрібний температурний режим: температура 
6 - 8°C у холодильній камері та -18°C у морозильній камері є до-
статньою.

•	 На час відпустки температуру у холодильній камері слід збільши-
ти.

•	 Двері холодильної і морозильної камер слід відчиняти тільки за 
необхідності. Варто знати, які харчові продукти зберігаються у 
холодильнику і де вони розміщені. Невикористані продукти слід 
якомога швидше помістити назад у холодильник або морозильну 
камеру, до того як вони нагріються.

•	 Необхідно регулярно протирати холодильник зсередини ганчір-
кою з використанням м’якого миючого засобу. Пристрої без функ-
ції автоматичного розморожування слід регулярно розморожува-
ти. Слід уникати утворення шару інею товщиною більше ніж 10 
мм.

•	 Ущільнення по периметру дверей слід утримувати у чистоті, в ін-
шому випадку двері не будуть щільно прилягати. У разі пошко-
дження ущільнення його слід обов’язково замінити.

Що означають зірочки?

$ Температура не більше -6°C є достатньою для зберігання 
заморожених продуктів протягом одного тижня. Висувні 
ящики або камери, позначені однією зірочкою, зустріча-
ються (як правило) у більш дешевих моделях.

# При температурі менше -12°C можна зберігати продукти 
харчування протягом 1-2 тижнів без втрати смаку. Проте 
вона є недостатньою для заморожування їжі.

@ Як правило, означають замороження продуктів при тем-
пературі менше -18°C. Дозволяє заморозити свіжі про-
дукти масою до 1 кг.

! Позначений таким чином виріб дозволяє зберігати про-
дукти при температурі менше -18°C і заморожувати ве-
ликі об'єми продуктів.
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Температурні зони в холодильнику

З огляду на природну циркуляцію повітря, у камері холодильника 
наявні різні температурні зони.
•	 Найбільш холодна ділянка знаходиться безпосередньо над кон-

тейнерами для овочів, що висуваються. У цій зоні слід зберігати 
ніжні продукти, що швидко псуються:

- рибу, м’ясо, птицю,
- ковбасні вироби, готові страви,
- страви, випічку, що містять яйця або сметану,
- свіже тісто, суміші тіста,
- запаковані овочі та інші свіжі продукти, на етикетці яких вказано 
зберігання при температурі близько 4°C.
Найтеплішою зоною є ділянка у верхній частині дверей холодильни-
ка. Тут найкраще зберігати вершкове масло і сир.

Продукти, які не слід зберігати у холодильнику

•	 Не всі продукти підходять для зберігання у холодильнику. До них 
належать:

- фрукти і овочі, чутливі до низьких температур, такі як банани, аво-
кадо, папая, маракуя, баклажани, паприка, помідори і огірки,
- недозрілі фрукти
- картопля.

Увагу:
Приклад розміщення продуктів у пристрої (Рис. 12).

Щоб досягти найкращого рівня збереження харчових продуктів про-
тягом найдовшого можливого періоду та уникнути їх марнування, 
розмістіть продукти, як показано на малюнку 12. Крім того, цей ма-
люнок ілюструє розміщення шухляд, кошиків та полиць, яке дозво-
ляє найбільш ефективно використовувати енергію холодильним при-
строєм.

Зберігання харчових продуктів у відповідних умовах та температурі 
продовжить термін їх зберігання та оптимізує споживання електро-
енергії. Діапазон відповідних температур повинен бути вказаний на 
упаковці або етикетках харчових продуктів.
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РОЗМОРОЖУВАННЯ, МИТТЯ 
І ДОГЛЯД

Для очищення корпусу і пластикових елементів виробу не дозво-
ляється використовувати розчинники, гострі предмети, абразивні 
засоби чищення (наприклад, порошок або молочко для чищення)! 
Використовувати слід м’які рідкі миючі засоби та м’які ганчірки. Не 
використовувати губок.

Розморожування і миття холодильної камери ***
•	 На задній стінці холодильної камери утворюється іній, який ви-

даляється автоматично. Під час усунення інею, разом із конден-
сатом, в отвір лотка можуть потрапляти також забруднення. Це 
може спричинити засмічення отвору. У цьому випадку отвір слід 
акуратно прочистити спеціальним знаряддям (Рис. 13).

•	 Пристрій працює циклічно: охолоджує (тоді на задній стінці утво-
рюється іній), а потім розморожує (краплі стікають по задній стін-
ці).

•	 Перед початком очищення слід обов’язково відімкнути пристрій 
від мережі живлення, витягнувши штепсель з розетки електроме-
режі, вимкнувши або викрутивши запобіжник. Не можна допуска-
ти, щоб вода потрапила на панель управління або освітлюваль-
ний елемент.

•	 Не рекомендується використовувати аерозольні засоби для роз-
морожування. Вони можуть викликати утворення вибухонебез-
печних сумішей, містити розчинники, які можуть пошкодити плас-
тикові елементи пристрою, і навіть зашкодити здоров’ю.

•	 Слід звернути увагу, щоб по можливості, вода, що використову-
ється для миття, не стікала через дренажний отвір у ємність ви-
паровувача. 

•	 Весь пристрій, за винятком ущільнення дверей, слід мити м’яким 
миючим засобом. Ущільнюючу прокладку на дверях слід вимити 
чистою водою і витерти до суха. 

•	 Усі елементи оснащення (контейнери для овочів, бокові полиці, 
скляні полиці і ін.) слід мити вручну.

Розморожування і миття морозильної камери **
•	 Розморожування морозильної камери рекомендується поєднати із 

миттям виробу.
•	 Значне накопичення льоду на поверхнях морозильної камери пе-

решкоджає ефективній роботі пристрою і призводить до збільше-
ного споживання електроенергії.

•	 Рекомендується розморожувати пристрій щонайменше раз або 
двічі на рік. У разі значного накопичення льоду розморожування 
слід проводити частіше.

•	 Якщо всередині знаходяться продукти, регулятор слід встановити 
на максимальне значення приблизно за 4 години до запланова-
ного розморожування. Це дозволить зберігати продукти при тем-
пературі навколишнього середовища протягом довшого терміну 
часу.

•	 Після виймання продуктів з морозильної камери їх слід помістити 
у миску, обгорнути кількома шарами газетного паперу, завернути 
у ковдру і зберігати у прохолодному місці.

•	 Розморожування морозильної камери слід проводити максималь-
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но швидко. Тривале зберігання продуктів при температурі навко-
лишнього середовища скорочує термін їх придатності до спожи-
вання.

Для розморожування морозильної камери необхідно**:
•	 Вимкнути пристрій за допомогою панелі управління, після чого 

вийняти штепсель з розетки.
•	 Відчинити двері, вийняти продукти.
•	 Залежно від моделі, дренажний канал, розташований у нижній 

частині морозильної камери, слід витягнути і підкласти під нього 
ємність.

•	 Залишити двері відчиненими, що прискорить процес розморожу-
вання. Окрім цього у морозильній камері можна розмістити посуду 
з гарячою водою (але не кип’ятком).

•	 Вимити і висушити внутрішню частину морозильної камери.
•	 Ввімкнути пристрій згідно з інформацією, наведеною у відповід-

ному пункті інструкції.

Автоматичне розморожування холодильної камери****
Холодильна камера оснащена функцією автоматичного розморожу-
вання. Проте на задній стінці холодильної камери може утворюватися 
іній. Це відбувається, як правило, коли велика кількість свіжих про-
дуктів зберігається у холодильній камері.

Автоматичне розморожування морозильної камери****
Морозильна камера оснащена функцією автоматичного розморожу-
вання (no frost). Продукти заморожуються охолодженим повітрям, 
що циркулює, а волога із морозильної камери відводиться назовні. У 
результаті в морозильній камері не створюється зайве обледеніння й 
іній, а продукти не примерзають один до одного.

Ручне миття холодильної i морозильної камер.****
Рекомендується щонайменше раз у рік мити холодильну і морозильну 
камери. Це запобігає утворенню бактерій і неприємних запахів. Слід 
вимкнути весь виріб, вийняти з камер продукти і промити водою з 
додаванням м’якого миючого засобу. Наприкінці витерти камери ган-
чіркою.

Виймання і встановлення полиць *****
Підняти і вийняти полицю, а потім вставити до упору, щоб фіксатор 
полиці потрапив у відповідний паз напрямної (Рис. 15).

Виймання і встановлення бокової полиці *****
Підняти бокову полицю, вийняти, вставляти зверху вниз до потрібно-
го положення (Рис. 16).

У жодному разі всередину морозильної камери не можна поміщати 
електрообігрівач, обігрівач-вентилятор або фен.

** 	 Стосується пристроїв з морозильною камерою ! . 
	 Не стосується пристроїв з системою No Frost („без інею”)
*** 	 Стосується пристроїв з холодильною камерою. 
	 Не стосується пристроїв з системою No Frost („без інею”)
****	 Стосується пристроїв з системою No Frost.
*****	 Не стосується морозильних скринь.



- 158 -

ВИЯВЛЕННЯ 
НЕСПРАВНОСТЕЙ

Ознаки Можливі причини Спосіб усунення

Пристрій не працює Пошкодження електрично-
го ланцюга

- перевірити, чи штепсель 
правильно вставлений 
у розетку мережі 
електроживлення
- перевірити, чи не 
пошкоджено кабель 
живлення пристрою
- перевірити, чи є 
напруга у розетці шляхом 
під'єднання іншого 
пристрою, наприклад, 
нічника
- перевірити, чи пристрій 
ввімкнено шляхом 
встановлення термостату 
у положенні, іншому ніж 
"OFF" або "0".

Не працює внутрішнє 
освітлення камери

Лампа недокручена або 
перегоріла (у пристроях із 
освітлювальним елементом 
типу лампи розжарення).

- перевірити попередній 
пункт “пристрій не пра-
цює» - докрутити або 
замінити несправну лампу 
(у пристроях із освітлю-
вальним елементом типу 
лампи розжарення).

Безперервна робота при-
строю 

Неправильна позиція тер-
морегулятора

- встановити терморегуля-
тор на менше значення 

Інші причини, наприклад, 
перелічені у п. „пристрій 
занадто слабо охолоджує 
і/або морозить”

- перевірити згідно з попе-
реднім пунктом „пристрій 
занадто слабо охолоджує 
і/або морозить”

У нижній частині холо-
дильної камери збирається 
вода

Отвір відведення води 
засмітився (стосується 
пристроїв з отвором для 
відведення конденсату)

- очистити дренажний 
отвір (див. інструкцію з 
експлуатації - розділ - 
„Розморожування холо-
дильної камери”)

Неправильна циркуляція 
повітря всередині камери

- розмістити продукти і 
контейнери таким чином, 
щоб вони не торкалися 
задньої стінки холодильної 
камери

Звуки, нехарактерні для 
нормальної роботи при-
строю

Пристрій не вирівняно в 
горизонтальній площині

- вирівняти по горизонталі 
пристрій

Пристрій торкається пред-
метів меблів і/або інших 
предметів

- пристрій розмістити 
таким чином, щоб він не 
торкався інших предметів
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Ознаки Можливі причини Спосіб усунення

пристрій занадто слабо 
охолоджує і/або морозить

Неправильна позиція тер-
морегулятора

- встановити терморегуля-
тор на більше значення 

Температура навколиш-
нього середовища вища 
або нижча за температу-
ру, наведену в таблиці з 
технічними параметрами 
пристрою.

- пристрій призначений 
для роботи при температу-
рі, яка вказана в таблиці із 
технічною характеристи-
кою пристрою.

пристрій встановлено у 
місці дії прямого сонячного 
проміння або біля джерел 
тепла

- змінити розташування 
пристрою згідно з інструк-
цією з експлуатації

Одноразове завантаження 
великою кількістю теплих 
продуктів

- почекати 72 години до 
охолодження (заморожен-
ня) продуктів і досягнення 
потрібної температури 
всередині камери 

Неправильна циркуляція 
повітря всередині при-
строю

- розмістити продукти і 
контейнери таким чином, 
щоб вони не торкалися 
задньої стінки холодильної 
камери

Ускладнений обіг повітря в 
задній частині пристрою

- відсунути пристрій від 
стіни щонайменше на 30 
мм 

Двері холодильної /мо-
розильної камер занадто 
часто відчиняються і/або 
занадто довго залишають-
ся відчиненими

- зменшити частоту 
відчинення дверей і/або 
скоротити час, протягом 
якого двері залишаються 
відчиненими

Двері не щільно зачинені
- продукти і контейнери 
слід розмістити таким чи-
ном, щоб вони не заважа-
ли зачиненню дверей

Компресор рідко вмика-
ється

- перевірити, чи темпе-
ратура навколишнього 
середовища не нижча, ніж 
діапазон температур відпо-
відного кліматичного класу

Неправильно встановлене 
ущільнення дверей

- міцно втиснути ущіль-
нення 

Під час нормального використання холодильного обладнання можна 
почути різні звуки, які абсолютно не впливають на його правильну 
роботу.
Звуки, яких легко позбутися:

•	 шум, що виникає внаслідок не вертикального розміщення холо-
дильника - відрегулювати за допомогою встановлених у передній 
частині холодильника опор. Також можна під ролики у задній ча-
стині холодильника підкласти м’який матеріал, особливо, якщо 
підлога викладена плитками.

•	 торкається сусідніх меблів - відсунути холодильник.
•	 скрип висувних ящиків або полиць - вийняти і вставити на місце 

висувний ящик або полицю.
•	 звуки від зіткнення пляшок - відсунути пляшки одна від одної.

Звуки, які можуть спостерігатись під час правильної експлуатації, 
зумовлені роботою термостату, компресора (при його ввімкненні), 
системи охолодження (усадка і розширення матеріалу під впливом 
температурних різниць і протікання холодоагенту).
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ГАРАНТІЯ, 
ОБСЛУГОВУВАННЯ ПІСЛЯ 
ПРОДАЖУ

Гарантія
Гарантійні послуги згідно з гарантійним талоном. Виробник не від-
повідає за жодні збитки, викликані неправильним використанням 
виробу.
Сервіс
•	 Виробник устаткування рекомендує, щоб всі ремонтні і регу-

лювальні роботи виконувалися заводською сервісною службою 
або авторизованою сервісною службою виробника. З міркувань 
безпеки не дозволяється самостійно ремонтувати пристрій. 

•	 Ремонти, виконані особами, що не мають відповідних кваліфі-
кацій, можуть становити серйозну небезпеку для користувача 
пристрою.

•	 Мінімальний гарантійний термін на пристрій, пропонований 
виробником, імпортером або уповноваженим представником, 
зазначений у гарантійному талоні.

•	 Пристрій втрачає свою гарантію в результаті самовільної адапта-
ції, змін, порушення пломб або інших заходів захисту обладнан-
ня або його частин, а також інших самовільних втручань в устат-
кування, які не відповідають інструкції з експлуатації.

Запит на ремонт і допомога в разі несправності
Якщо пристрій потребує ремонту, зверніться в сервісний центр. 
Адреса сервісного центру і контактний телефон вказані в гаран-
тійному талоні. Перед зверненням необхідно підготувати серійний 
номер пристрою, він вказаний в заводській табличці. Для зручності 
запишіть його нижче:
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Компания изготовитель
Амика С.А., Польша, 64-510 Вронки, ул. Мицкевича, 52

Тел. +48 67 25 46100, факс +48 67 25 40 320

Amica S.A., ul. Mickiewicza 52, 64-510 Wronki
tel. 67 25 46 100, fax 67 25 40 320

Сделано в Китае

Претензии по качеству 
направлять в / Импортер на территорию РФ

ООО «Ханса», Осенний бульвар, д.23, офис 1307
Тел. +7 (495) 721-36-61/62 факс +7 (495) 721-36-63


